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  は じ め に 
～自分

じぶ ん

の国
くに

を離
はな

れ、日本
にほ ん

の学校
がっこう

で勉強
べんきょう

をすることになった皆
みな

さんへ～ 

 
 国際化

こくさいか

が進む
すす む

中
なか

、たくさんの外
がい

国籍
こくせき

児童
じど う

生徒
せい と

の皆さん
み な さ ん

が大和市
や ま と し

で勉強
べんきょう

をし

ています。大和市
や ま と し

では平成
へいせい

７年
７ね ん

に日本語
に ほ ん ご

が不慣れ
ふ な れ

な外国籍
こくせき

児童
じど う

生徒
せい と

のために

「楽しい
た の し い

学校
がっこう

」教科編
きょうかへん

（初版
しょはん

）を作成
さくせい

しました。その時
とき

、２１５人
じん

であった外
がい

国籍
こくせき

児童
じど う

生徒
せい と

は、平成
へいせい

1９年
ねん

1月
がつ

には、小学校
しょうがっこう

では２５７人
２ ５ ７ に ん

、中学校
ちゅうがっこう

では９２人
９ ２ に ん

計３４９人となり、その国々
くにぐに

も１８カ国
１ ８ か こ く

に及
およ

んでいます。 
 
母国
ぼこ く

の言葉
こと ば

と全く
まったく

違う
ちが う

日本語
に ほ ん ご

を理解
りか い

するようになるまでは時間
じか ん

がかかりま

す。先生
せんせい

や友
とも

だちが言
い

っていることがわからず、「大変
たいへん

だな。つらいな。」と

感じた
か ん じ た

こともあるでしょう。しかし、日本語
に ほ ん ご

がわかるようになるにつれ

コミュニケーション
こ み ゅ に け ー し ょ ん

がとれるようになり日本
にほ ん

での生活
せいかつ

が楽しく
た の し く

感じる
か ん じ る

ように

なったと思います
お も い ま す

。 
 
さて、学校

がっこう

生活
せいかつ

にもなれ、日本語
に ほ ん ご

の会話
かい わ

も上手
じょうず

になった皆
みな

さんですが、あわ

せて教科書
きょうかしょ

に出て
で て

くる日本語
に ほ ん ご

（学習用語
がくしゅうようご

）を理解
りか い

することが重要
じゅうよう

です。教科書
きょうかしょ

に出て
で て

くる日本語
に ほ ん ご

を学習
がくしゅう

することは、教科書
きょうかしょ

の内容
ないよう

を理解
りか い

するためにとても

大切
たいせつ

なことなのです。 
 
この本

ほん

は、ひらがなやカタカナ
か た か な

が読
よ

めるようになった皆
みな

さんのために各教科
かくきょうか

に出て
で て

くる学習用語
がくしゅうようご

を中心
ちゅうしん

に対訳
たいやく

しました。 
 今回

かい

の「楽しい
た の し い

学校
がっこう

」は、次
つぎ

の点
てん

に気
き

をつけて改訂
かいてい

しました。 
① 教科

きょうか

ごと、学年
がくねん

ごと、また領域
りょういき

ごとにわかりやすく示
しめ

しました。 
② 指導

しど う

要領
ようりょう

の改訂
かいてい

に伴い
ともない

、用語
よう ご

を整理
せい り

しまとめました。 
 
皆
みな

さんはいつもこの本
ほん

を手元
ても と

に置き
お き

、学習
がくしゅう

で困った
こ ま っ た

時
とき

に辞書
じし ょ

のように

使って
つ か っ て

ください。また、担当
たんとう

の先生方
せんせいがた

にもご活用
ごかつよう

いただきたいと思
おも

います。 
この本

ほん

が、皆
みな

さんの日本語
に ほ ん ご

の学習
がくしゅう

の手助け
て だ す け

になり、役立
やく だ

つことを願
ねが

ってい

ます。また、これからの皆
みな

さんが日本
にほ ん

の子
こ

ども達
たち

と仲良
なか よ

く楽
たの

しく学校
がっこう

生活
せいかつ

が送
おく

れることを願
ねが

っています。 
 
 
           平成

へいせい

２０年
２ ０ ね ん

  4月
がつ

 
           大和市

や ま と し

 教育
きょういく

委員会
いいんかい

  
 
 
 
 
 
 
 



Panimula 
～Sa mga mag-aaral na nalayo sa sariling bansa、at mag-aaral na nang 

nihonggo sa paaralan ng bansang Hapon～ 
 
 Marami na ngayon ang dayuhang mag-aaral sa lunsod ng Yamato na 
pumapasok sa pang-internasyonal na klase (kokusai ka)。Nagsagawa ang lunsod 
ng Yamato noong 1995 ng aklat 「tanoshi gakko」(masayang paaralan) para sa 
mga dayuhang mag-aaral na hindi sanay sa salitang hapon。Pagkatapos、
mayroong 215 bilang ng dayuhang mag-aaral ang nakagamit nito。Nung Enero ng 
taong 2007 ay mayroong 257 na batang mag-aaral sa elementarya、92 batang 
mag-aaral sa dyunyor haiskul na  binubuo ng 349 na dayuhang mag―aaral。At 
mayroong 18 bansa ang kinapapalooban nito。 

 
Hindi madaling maunawaan ng mga bata ang kaibahan ng sariling wika at ng 

salitang hapon at kinakailangan ng mahabang panahon upang maintindihan 
ang salita。Nakakaramdam din ang bata ng kahirapan sa pag-intindi ng 
sinasabi ng guro at kamag-aral。Ngunit、upang maramdaman niya ang 
maging masaya sa pag-aaral at maunawaan ang wikang hapon sa 
pakikipagkomunikasyon ay ginawa ang librong ito。 

 
Sa kasalukuyan、sa mga mag-aaral na sanay na sa pamumuhay sa paaralan、

at mahusay na rin sa pagsasalita ng hapon、pagsamahin ang nalalaman at 
nakasulat sa aklat ito sapagkat importanteng maintindihan ang mga salitang 
nilalaman nito sa pag-aaral。 

 
Ang aklat na ito ay isinulat sa hiragana at katakana sa bawat aralin upang 

mabasa ng mga mag-aaral。 
 Sa pagkakataong ito ang「masayang pag-aaral」ay ibinago at inayos ng mabuti。 
③ Ayon sa aralin、ayon sa grado、ayon sa lugar o teritoryo upang maintindihan。 
④ Inayos ng mabuti ang pagbabago sa mga salita。 

 
Dalhin lagi ang aklat na ito upang magamit agad sa oras ng pangangailangan 

sa pag-aaral。Gayundin, maglalaan ang bawat paaralan ng aklat na ito para sa 
mga guro upang magamit sa pakikipag-usap sa mga dayuhang mag-aaral。 

 
Nawa’y magamit ang aklat na ito ng mga dayuhang mag-aaral at maging masaya ang 
pamumuhay dito kasama ng mga mag-aaral na hapones。 

 
 

Buwan ng  Abril、Taong 2008 
Kagawaran ng Pagtuturo sa Lunsod ng Yamato 
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Masayang Paaralan 

楽
た の

しい学校
が っ こ う

 

Elementarya 
小学校
しょうがっこう

 

 

 



Ang Paggamit ng Aklat na ito 
 

・ Mga aralin（Kokugo o Nihonggo、Araling Panlipunan、Matematika、

Pang-araw-araw、Agham、Musika、Gawaing Kamay at Sining、Home Economics、

P.E、Pangkalusugan）na nakasulat ayon sa grado at pagkakasunud-sunod。 

   

Ngunit、mayroon ding mga malalalim na salita na nakasulat na nakahanay  

sa pagkakasunud-sunod ng alpabeto sa AIUEO。 

 

・ Mga aralin（Matematika、Agham、Home Economics、Pangkalusugan）ay may 

kaunting pagkakaiba sa pagkakasulat。 

 

・ Kung mayroong salitang di-alam sa aklat na ito 、 gamitin ang aklat 

na ito bilang diksyonaryo。 

 

・ Sa oras ng pag-aaral、kailangang ilagay sa ibabaw ng mesa ang aklat 

na ito。 

 

・ Kung mayroong salitang di alam ang ibig sabihin、hanapin ito sa 

diksyonaryong tagalog。 

 

・ Basahin, isulat at kabisaduhin ang mga salitang nakasulat dito。 

 

この本
ほん

の使
つか

い方
かた

 
 

・ 各教科
かくきょうか

（国語
こく ご

、社会
しゃかい

、算数
さんすう

、生活科
せいかつか

・理科
り か

、音楽
おんがく

、図工
ずこ う

、家庭科
か て い か

、体育
たいいく

・保健
ほけ ん

）

の教科書
きょうかしょ

の内容
ないよう

が、学年
がくねん

ごとに五十音
ごじゅうおん

順
じゅん

（あいうえお順
じゅん

）に書
か

かれてい

ます。 

  ただし、関係
かんけい

の深
ふか

い言葉
こと ば

を並
なら

べてある場合
ばあ い

もあります。 

・ 教科
きょうか

（算数
さんすう

、理科
り か

、家庭科
か て い か

、保健
ほけ ん

）によっては、領域
りょういき

別
べつ

に書
か

かれています。 

・ 教科書
きょうかしょ

にわからない言葉
こと ば

が出
で

てきたら、辞書
じし ょ

のように使
つか

いましょう。 

・ 授業
じゅぎょう

の時
とき

には、必
かな

ず机
つくえ

の上
うえ

に出
だ

しておきましょう。 

・ 意味
い み

がわからなかった言葉
こと ば

は、母語
ぼ ご

の辞書
じし ょ

で調
しら

べましょう。 

・ この本
ほん

に出
で

ている言葉
こと ば

は、読
よ

んだり、書
か

いたりして覚
おぼ

えていきましょう。 
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国語 Nihongo / Wikang Hapon  (Kokugo)  

［Ika-1 Grado］ 

新しい
あたら

 bago 

絵
え

   (larawan) 

かぎかっこ ｢ ｣ braket ｢ ｣ 

書
か

き順
じゅん

 pagsulat ng nasaayos 

かたかな katakana 

考
かんが

える mag-isip 

くっつき「へ」「は」「を」 pagdugtong ng 「e」「wa」「o」 

比
くら

べて paghambingin 

言葉
こ と ば

 salita 

印
しるし

 palatandaan o tatak 

縦
たて

   haba / taas 

つまる音
おん

 maiksing tunog 

のばす音
おん

 mahabang tunog 

止
と

める patigilin 

仲間
な か ま

 kaeskwela / kalaro  

習
なら

った漢字
かん じ

 natutuhang kanji 

似
に

ている kamukha / katulad  

話
はな

す magsalita 
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はらう 
tamang pagkakahampas sa pagsulat ng Kanji hal)

日付
ひ づ け

 petsa 

日
ひ

にち araw 

ふろく dagdag 

文
ぶん

と絵
え

 pangungusap at larawan 

民話
み ん わ

 makabayang kuwento 

目次
も く じ

 mga nilalaman 

曜日
よ う び

 araw 

横
よこ

 lapad 

欄外
らんがい

 gilid/palugid 

 

 

［Ika-２ Grado］ 

～みたいな ～ような gaya ng ～ 

あいさつ pagbati 

おもしろい nakakatuwa 

音
おと

 tunog 

思
おも

ったこと inakala 

カード
か あ ど

 kard 

会話
か い わ

 pag-uusap 

かっこ （ 〕panaklong / parentesis 

気持
き も

ちを表
あらわ

す pagpapahayag ng nararamdaman 

月 
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組
く

み立
た

てる pagsama-samahin 

比
く ら

べる paghambingin 

詳
くわ

しくする gawing detalyado 

ゲーム
げ え む

 laro 

心
こころ

に残
のこ

る nasasaisip hanggang sa ngayon 

作者
さ く し ゃ

 manunulat / kompositor 

指
さ

し示
しめ

す言葉
こ と ば

 puntos ng salita  

失敗
しっぱい

 pagkakamali 

順序
じゅんじょ

 ayos, pagkakaayos 

題名
だいめい

 tema / pamagat 

違い
ちが

 pagkakaiba 

点
てん

 koma, kuwit 

童話
ど う わ

 kuwentong paｍbata 

どんどん malaya 

何
なに

が（主語
し ゅ ご

） ano ang ～ (simuno) 

どうした（述語
じゅつご

） bakit (panag-uri) 

発表
はっぴょう

 ipahayag 

反対
はんたい

 pagtutol / pagsalungat 

広場
ひ ろ ば

 plasa / liwasan 

昔 話
むかしばなし

 lumang kuwento 
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用意
よ う い

 paghahanda 

様子
よ う す

 kalagayan/anyo 

わかったこと nalaman 

訳
わけ

 katwiran 

 

 

［Ika-３ Grado］ 

インタビュー
い ん た び ゅ う

 makipagpanayam / interbyu 

動
うご

きを表
あらわ

す言葉
こ と ば

 pagpayag ng salita sa pagkilos 

様子
よ う す

を表
あらわ

す言葉
こ と ば

 pagpahayag ng salita sa kalagayan 

移
うつ

り変
か

わり pagbabago 

送
おく

りがな magdugtong ng katakana sa kanji 

音読
おんどく

 pagbabasa ng malakas 

繰
く

り返
かえ

し ulitin / pag-uulit 

索引
さくいん

 indeks  

詩
し

 tula 

修飾語
しゅうしょくご

 panuring 

生活
せいかつ

 pamumuhay 

整理
せ い り

する mag-ayos/ayusin 

説明文
せつめいぶん

 pagpapaliwanag 

段落
だんらく

 katapusan ng isang talataan 
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出来事
で き ご と

 pangyayari 

つくり kanang bahagi ng kanji 

動作
ど う さ

 paggalaw / pagkilos 

登場
とうじょう

人物
じんぶつ

 pangunahing tauhan / bida 

読書
ど く し ょ

 pagbabasa 

願
ねが

い kahilingan / hangarin 

博士
は か せ

 dalubhasa 

場面
ば め ん

 paligid / tanawin 

反対
はんたい

の意味
い み

 kabaligtaran ng salita  

分類
ぶんるい

 kaurian 

へん kaliwang bahagi ng kanji 

まとまり pagsasaayos 

物語
ものがたり

 kuwento 

要点
ようてん

 punto / buod 

読
よ

み取
と

る pagbasa 

 

 

［Ika-4 Grado］ 

あし 

かまえ 

かんむり  

たれ 

にょう 

 

ashi (mula sa ilalim o ibaba ng kanji) hal.無 

kamae (mula sa pinto ng kanji)  hal.国 － 口 

kanmuri (naghihinto sa pagsulat ng kanji) hal.空 

tare  hal. 原 

nyo   hal. 道 

         

<ito ang mga pinagmulan ng Kanji(Chinese 
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漢字
かん じ

部首
ぶし ゅ

 
character)> 

意味
い み

 kahulugan 

引用
いんよう

 panipi 

音訓
おんくん

 
pagbasa ng On-ay mula sa tunog 

pagbasa ng Kun  ay mula sa ibig sabihin ng kanji 

会話
か い わ

文
ぶん

 pakikipag-usap 

格言
かくげん

 kasabihan / salawikain 

画数
かくすう

 bilang ng pagsulat ng kanji 

課題
か だ い

 paksa / pagsasanay 

語
かた

り手
て

 tagapagsalaysay 

漢字
か ん じ

辞典
じ て ん

（漢和
か ん わ

辞典
じ て ん

） diksyonaryo ng kanji 

感動
かんどう

 tumimo / nakabagbag damdamin 

具体
ぐ た い

例
れい

 aktuwal o tunay na halimbawa 

句点
く て ん

 tuldok 

五十音
ごじゅうおん

 
ang pagkakasunud-sunod o pagkakaayos ng pagpapantig 

ng wika o salitang hapon  

ことわざ salawikain / kasabihan 

物語
ものがたり

 kuwento 

割付
わりつけ

 disenyo / pagkakaayos 

 

［Ika-5 Grado］ 

暗唱
あんしょう

 pagbigkas 
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意見
い け ん

 opinyon / palagay 

意識
い し き

 malay / isip 

外来語
がい らい ご

 banyagang salita/ hiram na salita  

和語
わ ご

 salitang hapon 

漢語
か ん ご

 salitang intsik 

加工
か こ う

 proseso / pamamaraan 

箇条書
か じ ょ う が

き paksa 

学校
がっこう

生活
せいかつ

 buhay eskuwela 

家庭
か て い

生活
せいかつ

 pang-araw-araw na pamumuhay 

仮名
か な

遣
づか

い wastong pagbaybay ng katakana 

関心
かんしん

 interes / malasakit 

感心
かんしん

する paghanga 

感想
かんそう

 impresyon 

慣用句
か ん よ う く

 wikain / salitain 

聞
き

き手
て

 tagapakinig 

疑問
ぎ も ん

 alinlangan / tanong 

共感
きょうかん

 pakikiramay, pagkahabag, pagkaawa 

興味
きょうみ

 interes 

空想
く う そ う

 guni-guni / likhang-isip 
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具体的
ぐ た い て き

に aktuwal o tunay na paliwanag / tiyak 

敬語
け い ご

 magalang na salita 

ていねい語
ご

 magalang na pananalita 

謙譲語
けんじょうご

 malumanay na pananalita 

尊敬語
そんけいご

 magalang na salita sa pakikipag-usap sa nakatatanda 

敬体
けいたい

 magalang na pananalita na gamit sa pakikipag-usap 

形容詞
け い よ う し

 pang-uri 

動詞
ど う し

 pandiwa 

修飾語
しゅうしょくご

 panuring 

複合語
ふ く ご う ご

 tambalang salita 

文語
ぶ ん ご

 pampanitikan 

構成
こうせい

 pagbabalangkas 

語感
ご か ん

 pananarinari ng salita 

語句
ご く

 salita at parirala 

言葉
こ と ば

使
つ゛か

い paggamit ng salita 

言葉
こ と ば

の強弱
きょうじゃく

 

punto o diin ng salita  

hal)  ○       ○ 

はな→ilong はな→bulaklak 

小見出し
こ み だ し

 paliwanag tungkol sa nilalaman 

作品
さくひん

の主題
しゅだい

 tema ng komposisyon 

質問
しつもん

 tanong 
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指名
し め い

 hirangin / ihirang 

新聞
しんぶん

 pahayagan / diyaryo 

責任
せきにん

 responsibilidad / pananagutan 

対話
た い わ

 pag-uusap 

たとえ halimbawa 

短文
たんぶん

 maiksing pangungusap 

調査
ちょ う さ

 pagsusuri / pagsisiyasat  

伝統
でんとう

 kaugalian / tradisyon 

成
な

り立
た

ち pinagmulan / kasaysayan 

配列
はいれつ

 pagsasaayos 

発音
はつおん

 pagbigkas 

発言
はつげん

 paghayag 

発信
はっしん

 magpadala / ipadala 

反復
はんぷく

 pag-uulit 

表現
ひょうげん

 pagpapahayag 

平等
びょうどう

 parehas / kapantay 

風景
ふうけい

 tanawin 

分類
ぶんるい

 kaurian 

編集
へんしゅう

 iwasto upang ilathala 

方言
ほうげん

 wika 
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報告
ほうこ く

 magbigay- ulat / mag-ulat 

間
ま

の取
と

り方
かた

 paghintong sandali sa pagbabasa 

名詞
め い し

 pangngalan 

要旨
よ う し

 buod / nilalaman  

要領
ようりょう

 punto  

読
よ

む速
はや

さ bilis ng pagbasa 

理由
り ゆ う

 dahilan / sanhi 

連続
れんぞく

する pagpapatuloy 

朗読
ろうど く

                  
pagbabasa 

 

 

［Ika-6 Grado］ 

～派
は

 grupo / pangkat 

解説書
かいせつしょ

 manwal 

外来語
がい らい ご

 salitang mula sa banyaga / hiram na salita 

仮名
か な

 katakana 

上
かみ

の句
く

 unang bahagi ng tanka 

下
しも

の句
く

 ikalawang bahagi ng tanka 

関心
かんしん

 interes / malasakit 

観点
かんてん

 palagay, pananaw 

疑問
ぎ も ん

 alinlangan / tanong 

共感
きょうかん

 pakikiramay, pagkahabag, pagkaawa 
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興味
きょうみ

 interesado / hilig 

口調
く ち ょ う

 tono ng boses 

結論
けつろん

 pasiya 

原稿
げんこう

 manuskrito 

厳守
げんしゅ

 mahigpit na pagpapatupad 

原則
げんそく

 pangkalahatang regulasyon 

肯定
こうてい

 pagpapatunay / pagpapatibay 

項目
こ う も く

 bagay 

ことわざ kasabihan 

賛成
さんせい

 pagsang-ayon 

反対
はんたい

 pagsalungat/ kabaligtaran 

反論
はんろん

 pagtatalo / pagtutol 

詩歌
し い か

 mga tula / tulain 

司会
し か い

 maestro ng seremonya (EMCEE) 

視点
し て ん

 palagay / pananaw 

修飾語
しゅうしょくご

 panuring 

熟語
じゅ くご

 kawikaan 

取材
しゅざい

 interbyu / mag-ulat 

主張
しゅちょう

 pag-aaral ng mga guro (workshop) 

情景
じょうけい

 panoorin / tanghalin 
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推測
すいそく

 palagay / espekulasyon 

説得
せっとく

 paghikayat / paghimok 

題材
だいざい

 materyales / mga gamit 

対策
たいさく

 pagpigil 

対話
たい わ

 diyalogo, salitaan 

たとえ halimbawa 

著作者
ちょ さ く しゃ

 manunulat / may-akda 

提案
ていあん

 mungkahi 

展開
てんかい

 paglalahad / pagtalakay 

伝記
で ん き

 talambuhay 

伝統
でんとう

 tradisyon 

動機
ど う き

 motibo 

倒置
と う ち

 baligtarin 

討論
とうろん

会
かい

 panel / pagtatalakay / pag-uusap 

短歌
た ん か

 tulang hapon na may tatlumpu’t-isang pantig 

俳句
は い く

 tulang hapon na may labing pitong pantig 

季語
き ご

 
salitang gamit sa haiku na ginagamit ang salitang 

panahon 

発信
はっしん

 magpadala / ipadala 

発表
はっぴょう

 pagpapahayag / patalastas  

筆者
ひっしゃ

 manunulat 
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否定
ひ て い

 pagtanggi / pagkaila 

批判
ひ は ん

 puna / pansin 

標語
ひょうご

 moto / islogan 

符号
ふ ご う

 marka / tanda / senyal 

付録
ふ ろ く

 karagdagan 

文化
ぶ ん か

 kultura 

編集
へんしゅう

 iwasto upang ilathala 

補足
ほ そ く

 suplemento / karagdagan 

翻訳
ほんやく

 sinalin sa ibang wika 

訳者
やくしゃ

 taga-saling wika 

由来
ゆ ら い

 pinagmulan 

要旨
よ う し

 buod / nilalaman 

要約
ようやく

 buod ng pangungusap 

四字熟語
よ じ じ ゅ く ご

 
apat na sulat na kanji na may isang salita ang ibig 

sabihin 

予想
よ そ う

 pag-asa / paghihintay 

論議
ろ ん ぎ

 argumento / katwiran / pakikipagtalo 

和語
わ ご

 salitang hapon 

社会(しゃかい) (Araling Panlipunan) 

［Ika-３Grado］ 

ＣＤ
しぃでぃ

ロム
ろ む

 CD-Rom 
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市場
い ち ば

 palengke / pamilihan 

インターネット
い ん た ー ね っ と

 internet 

インタビュー
い ん た び ゅ う

 interbyu / makipagpanayam 

海
うみ

 dagat 

駅
えき

 istasyon 

買
か

い物
もの

 mamimili 

回覧板
かいらんばん

 impormasyong inililibot sa bawat bahay 

川
かわ

 ilog 

季節
き せ つ

 panahon 

グラフ
ぐ ら ふ

 grapika 

見学
けんがく

 pagmamasid 

原料
げんりょう

 materyales 

公園
こうえん

 palaruan 

工場
こうじょう

 pabrika / pagawaan 

交通
こうつう

 trapiko 

公民館
こうみんかん

 gusaling pamgpubliko 

コミニュティーセンター
こ み に ゅ て ぃ せ ん た あ

 community center 

コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

 convenience store 

コンピューター
こ ん ぴ ゅ う た あ

 kompyuter 

魚屋
さかなや

 tindahan ng isda 
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作物
さ く もつ

 mga inani 

施設
し せ つ

 pamgpublikong lugar 

市役所
し や く し ょ

 munisipyo 

住宅
じゅうたく

 bahay / tahanan 

商店
しょうてん

・商店街
しょうてんがい

 tindahan / kalye ng mga tindahan 

消防署
しょうぼうしょ

 istasyon ng bombero 

神社
じんじゃ

 altar / dambana 

新聞
しんぶん

 pahayagan / diyaryo 

スーパーマーケット
す う ぱ あ ま あ け っ と

 supermarket 

その他
ほか

 at iba pa 

田んぼ
た ん ぼ

 palayan 

探検
たんけん

 pagpapalawak 

団地
だ ん ち

 pabahay 

地図
ち ず

 mapa 

調査
ちょ う さ

 siyasatin 

直売
ちょくばい

所
じ ょ

 bilihan ng produkto sa loob ng pabrika 

ディスカウントストア
で ぃ す か う ん と す と あ

 bilihan ng murang paninda (discount store) 

鉄道
てつどう

 riles ng tren 

デパート
で ぱ あ と

 departmentong pamilihan 

寺
てら

 Templo ng buda 
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電子
で ん し

メール
め え る

 email 

電車
でんしゃ

 tren 

東西
とうざい

南北
なんぼく

 hilaga / timog / silangan / kanluran(NSEW) 

道路
ど う ろ

 lansangan / daan 

図書館
と し ょ か ん

 silid-aklatan 

土地
と ち

利用
り よ う

 naninirahan 

肉
に く

屋
や

 tindahan ng karne 

農家
の う か

 sakahan 

橋
はし

 tulay 

畑
はたけ

 bukirin 

パン
ぱ ん

屋
や

 panaderya 

病院
びょういん

 ospital 

文房具屋
ぶ ん ぼ う ぐ や

 tindahan ng mga gamit  panulat 

方位
ほ う い

 direksyon 

ホームページ
ほ お む ぺ い じ

 homepage 

ポスター
ぽ す た あ

 poster / paskil 

ホテル
ほ て る

 hotel 

マンション
ま ん し ょ ん

 kondominyum / apartment house 

店
みせ

 tindahan 

森
もり

 gubat / kagubatan 
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八百屋
や お や

 tindahan ng mga gulay at prutas 

郵便局
ゆうびんきょく

 tanggapan ng koreo 

 

［Ika-4 Grado］ 

井戸
い ど

 balon 

下水
げ す い

 kanal o agusan ng tubig 

浄化
じょうか

センター
せ ん た あ

 opisina ng pinaglilinisan ng tubig 

浄水場
じょうすいじょう

 lugar ng pinaglilinisan ng tubig 

消毒
しょうどく

 pag-alis ng lason o dumi(sterilize) 

使用量
し よ う り ょ う

 kabuuang ginamit 

水道
すいどう

 pagtustos ng tubig 

節水
せっすい

 pagtitipid sa tubig 

ダム
だ む

 dam 

地下水
ち か す い

 tubig sa ilalim ng lupa 

配水
はいすい

 water distribution 

ろ過
か

 pagsasala / paglilinis 

１１０
ひゃくとお

番
ばん

 numero ng telepono ng pulisya 

１ １ ９
ひゃくじゅうきゅう

番
ばん

 numero ng telepono ng ambulansya, istasyon ng bombero 

安心
あんしん

 kaligtasan / katiwasayan 

安全
あんぜん

 kaligtasan sa panganib 

火事
か じ

 apoy / sunog 
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救急車
きゅうきゅうしゃ

 ambulansya 

警察官
けいさつかん

 pulis 

警察署
けいさつしょ

 istasyon ng pulis 

県庁
けんちょう

 Prepekturang Tanggapan 

洪水
こうずい

 baha 

ごみ収集
しゅうしゅう

 koleksyon ng basura 

災害
さいがい

 sakuna 

再利用
さ い り よ う

 risaikel 

資源
し げ ん

 mapagkukunan 

地震
じ し ん

 lindol 

施設
し せ つ

 pasilidad 

自然
し ぜ ん

 kalikasan 

消火
しょうか

 pamatay sunog 

消防
しょうぼう

 pakikipagsapalaran sa sunog 

消防士
しょ うぼうし

 bombero 

人口
じんこう

 kabuuang bilang ng  mamamayan/populasyon 

水害
すいがい

 pinsalang gawa ng baha 

地形
ち け い

 topograpiya / korte o laki ng lupa 

地図
ち ず

記号
き ご う

 palantandaang gamit sa mapa 
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津波
つ な み

 tsunami /malaking alon 

梅雨
つ ゆ

 tag-ulan 

伝統
でんとう

工芸
こうげい

 tradisyunal na gawang sining 

等高線
とうこうせん

 mga guhit sa mapa 

道路
ど う ろ

標識
ひょうしき

 palatandaang  gamit sa daan o lansangan 

特産物
とくさんぶつ

 itinatanging produkto 

生
なま

ごみ nabubulok na basura 

農業
のうぎょう

 agrikultura /  pagsasaka 

農地
の う ち

 sakahan / palayan / taniman 

発電
はつでん

所
し ょ

 lugar na pinagdadaanan ng koryente 

はんらん umapaw / bumaha 

避難
ひ な ん

訓練
くんれん

 

pagsasanay na kung saan itinuturo ang mga dapat gawin

sa oras ng paglisan mula sa isang lugar na may nakaambang 

panganib 

分別
ぶんべつ

 pagbubukod / paghihiwalay 

防火
ぼ う か

 paghadlang sa sunog / pagpigil sa sunog 

防災
ぼうさい

訓練
くんれん

 

pagsasanay upang mapag-aralan ang mga tamang hakbang sa 

pagpigil o paghadlang sa mga iba’t-ibang malalaking 

sakuna. 

保健所
ほ け ん じ ょ

 pangkalusugang tanggapan 

湖
みずうみ

 lawa / dagatan 

用水路
よ う す い ろ

 patubigan 

歴史
れ き し

 kasaysayan 
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湾
わん

 bay / dagat-dagatan 

 

Ika-５ Grado］ 

稲作
いなさく

 paglinang / pagsasaka 

沖
おき

 malayo sa pampang(baybayin) 

海流
かいりゅう

 agos o  hihip ng dagat 

環境
かんきょう

 paligid / palibot / kapaligiran  

寒流
かんりゅう

 agos ng malamig na hangin 

気温
き お ん

 temperatura 

技術
ぎじゅつ

 teknolohiya 

漁獲
ぎょかく

量
りょう

 dami ng napangisda 

漁業
ぎょぎょう

協同
きょうどう

組合
くみあい

 Samahan ng mga mangingisda 

兼業
けんぎょう

農家
の う か

 namamahala ng taniman 

公害
こうがい

 polusyon / dumi  

工業
こうぎょう

 industriya / kapamuhayan 

工業
こうぎょう

地帯
ち た い

 laki o lawak ng industriya 

降水量
こうすいりょう

 dami ng ulan 

栽培
さいばい

 magbukid / maglinang 

産業
さんぎょう

 industriya 

酸性雨
さ ん せ い う

 acid rain 

自給率
じきゅうりつ

 tumbas ng sariling kakayahan  
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従業員
じゅうぎょういん

 empleyado 

循環型
じゅんかんがた

農業
のうぎょう

 pagrisaikel ng dumi ng hayop para maging pataba  

消費
しょうひ

 kunsumo / paggamit 

情報
じょうほう

 impormasyon / kabatiran 

職人
しょくにん

 manggagawa 

資料
し り ょ う

 materyales / gamit 

水産業
すいさんぎょう

 industriya ng pangingisda 

水産
すいさん

資源
し げ ん

 likas na yaman ng karagatan 

生産額
せいさんがく

 
ang kahalagahan ng paggawa / ang kapakinabangan ng 

paggawa 

戦争
せんそう

 digmaan / labanan 

大気
た い き

 hangin 

台風
たいふう

 bagyo 

暖流
だんりゅう

 agos ng mainit na hangin 

地域
ち い き

 rehiyon / purok 

畜産業
ちくさんぎょう

 
pagpaparami o pagpapalago ng mga hayop na gaya ng mga 

manok, pato, baka, baboy o kabayo.  

地形
ち け い

 topograpiya / anyo o hugis ng lupa 

伝統
でんとう

工業
こうぎょう

 tradisyunal na gawang sining 

日照
にっしょう

時間
じ か ん

 oras ng kainitan(sikat ng araw) 

年表
ねんぴょう

 pagkakasunud-sunod ng taon 

農業
のうぎょう

協同
きょうどう

組合
くみあい

 samahan ng mga magsasaka (JA) 
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農村
のうそん

 bukirin 

畑作
はたさく

 pagtatanim 

発信
はっしん

 magpadala / ipadala 

品種
ひんしゅ

改良
かいりょう

 pagpapalago ng mga alagain(hayop, halaman)  

貿易
ぼうえき

 pangangalakal panluwas at pang-angkat 

放送
ほうそう

 magsahimpapawid 

輸出
ゆしゅつ

 kalakal panluwas 

輸入
ゆにゅう

 kalakal pang-angkat 

養殖
ようしょく

 pagpaparami o pag-aalaga ng mga hayop dagat 

リサイクル
り さ い く る

 risaikel 

歴史
れ き し

 kasaysayan 

ロボット
ろ ぼ っ と

 robot 

  

「６年］Ika-6 Grado 

遺跡
い せ き

 labi / bangkay 

開国
かいこく

 kalayaan ng bansa 

技術
ぎじゅつ

 teknolohiya 

貴族
き ぞ く

 kinikilalang tao 

基本的
き ほ ん て き

人権
じんけん

の尊重
そんちょう

 respeto sa karapatan ng bawat isa 

義務
ぎ む

 obligasyon 

原子
げ ん し

爆弾
ばくだん

 bomba 
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憲法
けんぽう

 konstitusyon / saligang batas 

権利
け ん り

 katarungan / karapatan 

国民
こくみん

主権
しゅけん

 karapatan ng mga mamamayan 

国連
こくれん

（国際
こ く さい

連合
れんごう

） mga bansang nagkakaisa (United Nations) 

国会
こっかい

 kongreso / kapulungan 

古墳
こ ふ ん

 libingan noong unang panahon 

米
こめ

作
づ く

り paglilinang / pagsasaka 

裁判所
さいばんしょ

 korte ng hustisya / hukom 

鎖国
さ こ く

 
sakoku o pagbabawal sa pagpasok ng mga banyaga sa isang 

bansa 

時代
じ だ い

 panahon 

士農工商
しのうこ う し ょ う

 
apat na uri ng lipunan sa bansang hapon(mandirigma, 

magsasaka, manggagawa, mangangalakal) 

将軍
しょうぐん

 heneral 

植民地
しょくみんち

 kolonya / lupang sakop 

侵略
しんりゃく

 pandarahas / pananalakay 

政治
せ い じ

 pulitika 

政府
せ い ふ

 pamahalaan / gobyerno 

西洋
せいよう

 bansang kanluran 

世界
せ か い

 mundo / daigdig 

選挙
せんきょ

 eleksyon / halalan 

大陸
たいりく

 kontinente 
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中国
ちゅうごく

 Tsina 

朝鮮
ちょうせん

 Korea 

戦争
せんそう

（戦
たたか

い･争
あらそ

い） digmaan / labanan / kompetisyon 

戦争
せんそう

の放棄
ほ う き

 pag-urong ng digmaan 

大名
だいみょう

 

Daimyo － ang samurai nuong panahon ng Edo na may 

lupain(maraming lupain at maraming nasasakupan) na 

nagkakahalagang 10,000 koku   

天皇
てんのう

 emperador 

土器
ど き

 mga palayok 

内閣
ないかく

 gabinete 

内閣
ないかく

総理
そ う り

大臣
だいじん

 kataas-taasang ministro 

幕府
ば く ふ

 pamahalaan ng panahon ng Shogunate 

福祉
ふ く し

 kawanggawa / kapakanan 

武士
ぶ し

 mandirigma ng Samurai 

仏教
ぶっきょう

 relihiyong Buddha / Budismo 

文化
ぶ ん か

 kultura 

平和
へ い わ

 kapayapaan 

法
ほう

 batas / tuntunin 

貿易
ぼうえき

 pangangalakal / hanapbuhay 

身分
み ぶ ん

 kalagayan / katayuan 

都
みやこ

 kabisera / kapital 
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歴史
れ き し

 kasaysayan 

 

算数(さんすう) Matematika 

《 数
かず

と計算
けいさん

 》Bilang at Pagkukuwenta 

［１年］Ika-１ Grado 

合
あ

わせて１ kapag pinagsama ay isa 

いくつといくつ ilan at ilan 

多
おお

い maraming bilang 

大
おお

きい malaking bilang 

数
かず

 bilang 

数
かず

ならべ nakahanay na bilang 

比
く ら

べる ihambing 

計算
けいさん

 pagkalkula / pagkukuwenta 

答
こた

え sagot 

式
しき

 pormula / sistema 

数字
す う じ

 numero 

少
すく

ない kaunti / kulang 

全部
ぜ ん ぶ

で lahat-lahat 

たし算
ざん

 adisyon / pagdagdag 

たす pagsamahin 

たて式
しき

（筆算
ひっさん

） pagsagot ng bilang na patayo 
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小
ちい

さい maliit / kaunti 

ちがいは diperensiya 

長
なが

い mahaba 

仲間
な か ま

作
づ く

り maggrupo 

何番目
なんばんめ

 pang-ilang bilang 

残
のこ

りは ilan ang natira 

前
まえ

から mula sa una /  umpisa / harap 

後
うしろ

から mula sa dulo / huli / likod 

ひき算
ざん

 pagbabawas 

ひく bawasin / bawasan 

百
ひゃく

 daan 

増
ふ

えると lumaki / dumami 

復習
ふくしゅう

 pagbalik-aralin 

 

［２年］Ika-２ Grado 

暗算
あんざん

 kalkulasyon sa isipan 

一万
いちまん

 sampung libo 

かけ算
ざん

 pagpaparami 

九九
く く

 multiplication table 

五
ご

の段
だん

  hanay ng ikalimang multiplikasyon 

５×１ ５×２ ５×３ five times one five times two five times three 



 30

千
せん

 libo 

たされる数
かず

 bibilanging numero na idinagdag 

たす数
かず

 idadagdag na bilang 

二千
に せ ん

三
さん

百五十四
ひゃくごじゅうよん

 

（２３５４） 

2 libo 3 daan at limampu’t apat 

二百三十五
にひゃくさんじゅうご

（２３５） 2 daan at tatlumpu’t lima 

ひかれる数
かず

            ibabawas sa bilang 

ひく数
かず

 ibabawas na bilang  

百
ひゃく

の位
くらい

 puwesto ng pang-isang daan 

ブロック
ぶ ろ っ く

 bloke (block) 

 

［３年］Ika－３ Grado 

 

 

 

⑨puwesto/hanay ng isang daang 

milyon 

⑧puwesto/hanay ng sampung daang 

milyon 

⑦puwesto/hanay ng isang milyon

⑥puwesto/hanay ng isang-daang 

libo 

⑤puwesto/hanay ng sampung libo

④puwesto/hanay ng isang libo 

③puwesto/hanay ng isang daan 

②puwesto/hanay ng sampuan 

①puwesto/hanay ng isahan 

一万
いちまん

の位
くらい

 puwesto/hanay ng pang-sampung libo 

十万
じゅうまん

の位
くらい

 puwesto/hanay ng pang-isang daang libo 

百万
ひゃくまん

の位
くらい

 puwesto/hanay ng pang-isang milyon 

⑨ 
 
一

億

の

位 

⑧ 
 
千

万

の

位 

⑦ 
 
百

万

の

位 

⑥ 
 
十

万

の

位 

⑤ 
 
一

万

の

位 
 

④ 
 
 
千

の

位 

③ 
 
 
百

の

位 

② 
 
 
十

の

位 

① 
  
 
一

の

位 
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１０倍
ばい

  ２０→200 sampung ulit 

余
あま

り natira 

整数
せいすう

わり算
ざん

 integral number 

１２÷３＝４ dibisyon / paghahati (division) 

     

４ 

３ １２      

      １２ 

    ０ 

 

 

labing-dalawa hatiin sa tatlo ay apat 

 

 

［４年］Ika－４ Grado 

一億
いちおく

  

１００００００００ 

isang daang bilyon 

一兆
いっちょう

  

１００００００００００００ 

isang trilyon 

概数
がいすう

   

６８４１８→７００００ 

approximate figures 

四捨五入
し し ゃ ご に ゅ う

  

３４→３０  ３５→４０ 

rounding off 

積
せき

 sagot sa multiplikasyon 

商
しょう

 ang numerong kinalabasan sa paghahati 

少数
しょうすう

 bilang na desimal 

分数
ぶんすう

 fraction 

真分数
しんぶんすう

   proper fraction 

仮分数
かぶんす う

 improper fraction 
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帯分数
たいぶんすう

 mixed fraction 

 

 

［５年］Ika－５ Grado 

和
わ

 suma/ kabuuan 

差
さ

 difference 

積
せき

 sagot sa multiplikasyon 

商
しょう

 ang numerong kinalabasan sa paghahati(quotient) 

奇数
き す う

 gansal na bilang 

偶数
ぐうすう

 

少数
しょうすう

のしくみ 

２．３４５ 

      小数
しょうすう

第三位
だいさんい

 

少数
しょうすう

第二位
だ い に い

 

      小数
しょうすう

第一位
だいいちい

 

tukol na bilang 

 

hanay ng maliit na bilang 

 

 

puwesto/hanay ng desimal ng pang-isahan 

 

puwesto/hanay ng desimal ng pansampu  

 

puwesto/hanay ng desimal ng pang-daan 

 

 

 

 

［６年］Ika-６ Grado 

倍数
ばいすう

 dinobleng bilang 

公倍数
こうばいすう

 common multiple 

最小
さいしょう

公倍数
こうばいすう

 the least common multiple 

約数
やくすう

 divisor 

公約数
こうやくすう

 a common divisor  
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最大
さいだい

公約数
こうやくすう

 the greatest common divisor 

約分
やくぶん

 pagbabawas sa fraction at ilagay sa maliit na bilang

通分
つうぶん

 pagbawas sa fraction at ilagay sa common denominator

逆数
ぎゃくすう

 katumbas na bilang (reciprocal number) 

 

《 量
りょう

と測定
そくてい

 》Dami at Sukat 

［１年］Ika-1 Grado 

時計
と け い

 relo / orasan 

６時
ろ く じ

 alas sais 

７時半
し ち じ は ん

 alas siyete i medya 

長
なが

い針
はり

 mahabang kamay ng relo 

短
みじか

い針
はり

 maiksing kamay ng relo 

長
なが

さ haba 

長
なが

い mahaba 

短
みじか

い maiksi / maikli 

広
ひろ

い malapad / malawak 

狭
せま

い makitid / makipot 

 

［2 年］Ika－２ Grado 

時刻
じ こ く

 takdang oras 

時間
じ か ん

 oras 
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１日
いちにち

 isang araw 

２時間
に じ か ん

 dalawang oras 

３０分
さんじっぷん

 tatlumpung minuto 

午前
ご ぜ ん

 umaga 

午後
ご ご

 hapon 

正午
し ょ うご

 tanghali 

６時
ろ く じ

 alas sais 

７時半
し ち じ は ん

 alas siyete i medya 

定規
じょ うぎ

 ruler 

縦
たて

 haba / taas 

直線
ちょくせん

 diretsong guhit 

目盛
め も

り puntos sa panukat 

物差
も の さ

し ruler 

横
よこ

 lapad / luwang 

長
なが

さの単位
た ん い

 haba ng batayang sukat  

 cm センチメートル
せ ん ち め え と る

 sentimetro 

 mm ミリメートル
み り め え と る

 milimetro 

 ｍ メートル
め え と る

 metro 

水
みず

のかさ sukat ng  tubig 

 m  ミリリットル
み り り っ と る

 mililitro 
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 d  デシリットル
で し り っ と る

 desilitro 

    リットル
り っ と る

 litro 

 

「３年］Ika-3 Grado 

単位
た ん い

 batayang sukat 

秤
はかり

 timbangan / panukat 

重
おも

さ timbang 

巻尺
まきじゃく

 medida / tape measure 

水
みず

のかさ dami ng tubig 

道
みち

のり distansiya / agwat / pagitan 

 

［４年］Ika－４  Grado 

角
かく

 anggulo 

度
ど

 grado / antas 

分度器
ぶ ん ど き

 protractor  

平方
へいほう

センチメートル 

（ｃ㎡） 

square centimeter 

面積
めんせき

 laki / sukat 

 

 

 

 

 

 

［５年］Ika-5 Grado 
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体積
たいせき

 

(底面積×高さ
たか さ

＝体積
たいせき

) 

laki / dami (volume) 

 

laki ng bagay X taas =laman (base X height = 

volume 

 

高
たか

さ 
taas 

底辺
ていへん

 
base 

 

［６年］Ika-6 Grado 

側
そ く

面積
めんせき

 the area of the side 

底面積
ていめんせき

 the area of the base 

表面積
ひょうめんせき

 surface area 

体積
たいせき

 (laki/dami) volume  

容積
ようせき

 bigat 

内
うち

のり sukat ng laki o dami 

立方
りっぽう

メートル
め え と る

（ ） a cubic meter 

速
はや

さ tulin／ bilis 

時速
じ そ く

 bilis ng takbo sa bawat oras 

分
ふん

速
そ く

 bilis ng takbo sa bawat minuto 

秒速
びょうそく

 bilis ng takbo sa bawat segundo 

平均
へいきん

 (karaniwan)  average 

 

 

 

《 図形
ず け い

 》figures  
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［１年］Ika-１ Grado 

色
いろ

板
いた

 
kard na may iba’t-ibang hugis na sukat 

形
かたち

 
hugis 

形遊び
かたちあそび

 
paglalaro  ng hugis 

 

［２年］Ika－２ Grado 

三角
さんかく

 

 

tatsulok 

四角
し か く

 

 

parisukat 

丸
まる

 

 

bilog 

 

［３年］Ikatlong Grado 

三角形
さんかくけい

 

頂点
ちょうてん

      辺 

           

tatsulok (gilid ng tatsulok) 

長方形
ちょうほうけい

 

 

 

parihaba / rektanggulo 

直角
ちょっかく

 

 
sulok sa kanang parisukat(right angle) 

 

直角
ちょっかく

三角形
さんかくけい

 

 

right angle triangle 

 

［４年］Ika－４ Grado 
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円
えん

  

 

 

bilog 

 

直径
ちょっけい

 

 

 

diameter 

半径
はんけい

 

 

 

 

radius 

正三角形
せいさんかっけい

 

 

 

 

regular triangle 

中心
ちゅうしん

 

 

           

 

gitna/ sentro (center) 

球
きゅう

 sphere 

二
に

等辺
とうへん

三角形
さんかっけい

 

 

 

 

 

 

 

 

an isosceles triangle 

 

［５年］Ika－５ Grado 

円周
えんしゅう

 kabilugan / palibot (circumference) 

 ＋ 
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円周率
えんしゅうりつ

 circular constant 

円周率
えんしゅうりつ

＝円周
えんしゅう

÷直径
ちょっけい

＝3.14 circular constant=circumference÷diameter=3.14 

垂直
すいちょく

 

 

 

patayo / patindig (perpendicular / vertical) 

対角線
たいかくせん

 

 

 

 

diagonal line 

平行
へいこう

 

 

 

magkahilera (parallel) 

 

 

五
ご

角形
かくけい

 

 

pentagon 

 

台形
だいけい

 

 

trapezoid 

 

八
はち

角形
かくけい

 

 

octagon 

 

ひし形
がた

 

 

rhombus 

平行
へいこう

四辺形
し へんけい

 

 

 

 

parallelogram 
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六角
ろっかく

形
けい

 

 

 

hexagon 

 

［６年］Ika-6 Grado 

隣
とな

り合
あ

う kasunod o kahilera ng isang bagay (adjoin)  

平面
へいめん

 pantay / patag (plane) 

真上
ま う え

 nasa kanan sa itaas (above right) 

真正面
ましょうめん

 central perspective 

向
む

かい合
あ

う magharap / humarap (face to face) 

見取
み と

り図
ず

 plano (sketch) 

展開図
てんかいず

 

 

 

 

 

 

 

di natutupi (unfolding) 

円柱
えんちゅう

 

 
column 

角柱
かくちゅう

 

 

bagay na gawa sa salamin at nag-iiba ang kulay ng liwanag 

na daraanan nito (prism) 

直方体
ちょくほうたい

 

 

harap ng parihaba (cuboid) 
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立方体
りっぽうたい

 

cube 

 

《 数量
すうりょう

関係
かんけい

 》May Kinalaman sa Dami  

［４年］Ika－４ Grado 

３０ｍ
さんじゅうめえとる

以下
い か

 mas maliit sa 30 metro 

３０ｍ
さんじゅうめえとる

以上
いじょう

 mas malaki sa 30 metro 

３０ｍ
さんじゅうめえとる

未満
み ま ん

 mababa sa 30 metro 

上
あ

がる tataas 

１度
い ち ど

 isang beses 

棒
ぼう

グラフ
ぐ ら ふ

 a bar graph 

かたむき slope 

下
さ

がる bababa 

整理
せ い り

の仕方
し か た

 kung paano isasaayos 

表
ひょう

題
だい

 pamagat 

折
お

れ線
せん

グラフ
ぐ ら ふ

 

 

 

 

 

 

a line graph 

 

「５年］Ika－５ Grado 

円
えん

グラフ
ぐ ら ふ

 pie graph 
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帯
おび

グラフ
ぐ ら ふ

 

     

band graph 

百分率
ひゃくぶんりつ

 bahagi / bahagdan   

歩合
ぶ あ い

 kabayaran / kabuuan 

割合
わりあい

 panumbasan 

割合

わりあい

＝比

くら

べられる量

りょう

÷もとにする量

りょう

 
ratio= pagkumpara sa bigat s a laman ÷ bigat ng dating 

laman  

 

 

６年］Ika-6 Grado 

比
ひ

 

 ２：３ (二対三
に た い さ ん

) 

ratio comparison  

dalawa sa tatlo 

比
ひ

の値
あたい

 halaga ng panumbasan (value of a ratio) 

比例
ひ れ い

 katimbang / kabagay / katapat (proportion) 

正比例
せいひれい

 direct proportion 

生活科(せいかつか) Pang-araw araw na Pamumuhay 

［１年］Ika-1 Grado 

遊
あそ

び maglaro 

暖
あたた

かい maligamgam 

いきいき sariwa 

お知
し

らせ balita / paalala 
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お祭
まつ

り piyesta 

思
おも

い出
で

 alaala / gunita 

おもり sukat (gamit sa timbangan) 

公園
こうえん

 palaruan 

サイン
さ い ん

 lagda / pirma 

仕事
し ご と

 trabaho 

磁石
じ し ゃ く

 magnet 

図鑑
ず か ん

 aklat na may paliwanag na larawan 

世話
せ わ

 pag-aasikaso / pag-aalaga 

育
そだ

てる patubuin / alagaan / pagpapalaki 

種
たね

 binhi / butil 

探検
たんけん

 pagpapalawak / pagpapalaki 

チャレンジ
ち ゃ れ ん じ

 subukin / hamunin 

道具
ど う ぐ

 kagamitan / kasangkapan 

とびら pinto 

ニュース
に ゅ う す

 balita 

野原
の は ら

 bukid / bikirin 

博士
は か せ

 dalubhasa 

発表
はっぴょう

 ilathala / ihayag 

昔
むかし

 noong unang panahon 
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虫眼鏡
むしめがね

 magnifying glass / magnifying lens 

芽
め

 ubod 

名人
めいじん

 eksperto 

様子
よ う す

 kalagayan / sitwasyon 

わくわく ikatuwa 

 

［２年］Ika-2 Grado 

生
い

き物
もの

ランド lugar ng mga may buhay 

インターネット
い ん た あ ね っ と

 internet 

海辺
う み べ

 tabing-dagat 

お礼
れい

 pasasalamat 

季節
き せ つ

(春
はる

･夏
なつ

･秋
あき

･冬
ふゆ

) panahon (spring / summer / autumn / winter) 

気持
き も

ち pakiramdam 

行事
ぎょ うじ

 ebento / okasyon 

記録
き ろ く

 rekord / tala 

公民館
こうみんかん

 Community Center 

コミュニティーセンター
こ み ゅ に て ぃ せ ん た あ

 

(コミセン
こ み せ ん

) 

Community Center 

昆虫
こんちゅう

 insekto 

コンピューター
こ ん ぴ ゅ う た あ

 kompyuter 

作戦
さくせん

会議
か い ぎ

 
pagpupulong na pinag-aaralan ang mga tama at mahusay na 

pamamaraan 
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児童館
じ ど う か ん

 Institusyon para sa mga bata 

手話
し ゅ わ

 sign language(pag-uusap sa pamamagitan ng kamay) 

宝物
たからもの

 kayamanan 

手紙
て が み

 sulat / liham 

点字
て ん じ

 Braille (sulat para sa mga hindi nakakakita) 

電子
で ん し

メール
め え る

 e-mail 

図書館
と し ょ か ん

 silid-aklatan 

はがき postkard 

秘密
ひ み つ

 lihim / sekreto 

フェスタ
ふ ぇ す た

 piyesta 

返信
へんしん

 sagot 

ポスト
ぽ す と

 post 

まとめ buuin / pagsamahin 

耳
みみ

を澄
す

ます makinig 

名人
めいじん

 dalubhasa 

物語
ものがたり

 mga kuwento 

郵便局
ゆうびんきょく

 
tanggapan ng koreo (post office) 

大作戦
だいさくせん

 
malaking gawain o operasyon 

理科(りか) Siyensiya 

《 生物
せいぶつ

とその環境
かんきょう

 》May Buhay at Kapaligiran  
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［３年］Ika-3 Grado 

足
あし

 binti 

頭
あたま

 ulo 

生
い

き物
もの

 may mga buhay  

一生
いっしょう

 habang buhay 

体
からだ

 katawan 

枯
か

れる tuyong dahon o puno 

観察
かんさつ

 pagmamasid 

記録
き ろ く

 tala / rekord 

茎
く き

 tangkay ng halaman 

昆虫
こんちゅう

(虫
むし

) insekto 

蛹
さなぎ

 pupa / higad / uod 

子葉
し よ う

 bagong sibol na dahon 

触角
しょっかく

 antena ng mga insekto 

成虫
せいちゅう

 imago / insekto (mula sa itlog) 

育
そだ

つ pag-aalaga / pagpapalaki 

種
たね

 butil / binhi 

卵
たまご

 itlog 

チョウ
ち ょ う

 paru-paro 

つぼみ ubod 
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根
ね

 ugat 

葉
は

 dahon 

羽
はね

 pakpak 

腹
はら

 tiyan 

実
み

 buto o mani 

胸
むね

 dibdib 

芽
め

 ugat / bumubukang ubod 

幼虫
ようちゅう

 bagong panganak na insekto 

 

 

［４年］Ika-4 grado 

秋
あき

 Taglagas (autumn / fall) 

生
い

き物
もの

 may mga buhay 

実験
じっけん

 esperimento 

正午
し ょ うご

 tanghali 

調
しら

べる siyasatin 

夏
なつ

 tag-init (summer) 

春
はる

 tagsibol (spring) 

活動
かつどう

 gawain 

自然
し ぜ ん

 kalikasan 

晴
は

れ maaraw 
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冬
ふゆ

 taglamig (winter) 

変化
へ ん か

 pagbabago 

身近
み ぢ か

 pamilyar / malapit 

若葉
わ か ば

 bagong sibol o usbong na dahon 

 

［５年］Ika-5 Grado 

おしべ istamina 

雄花
お ば な

 lalaking bulaklak 

花粉
か ふ ん

 bulo ng bulaklak (pollen)  

種子
し ゅ し

 buto ng halaman 

受精
じゅせい

 pataba 

受粉
じゅふん

 magbulo, mamulo (pollinate) 

条件
じょうけん

 kundisyon 

精子
せ い し

 tamud (sperm) 

でんぷん gawgaw 

発芽
は つ が

 sibol / pagsibol 

肥料
ひりょう

 pataba sa halaman 

めしべ ligas / ubod (pistil) 

雌花
め ば な

 babaeng bulaklak 

ヨウ
よ う

素
そ

液
えき

 liquid iodine 

養分
ようぶん

 magpakain 
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卵子
ら ん し

 
itlog na nakagagawa ng bata （ovum） 

 

 

［６年］Ika-6 Grado 

胃
い

 tiyan 

胃液
い え き

 
uri ng likido o sekresyon na nasa loob ng ating tiyan.

 

器官
き か ん

 

気管
き か ん

 

mga lamang-loob ng katawan (halimbawa:puso, baga, 

atay,at.iba pa) 

daanan ng hangin mula sa ilong hanggang sa baga 

吸収
きゅうしゅう

 
pagkatunaw at pagkapasok nito sa sirkulasyon 

 

血液
けつえき

 dugo 

血管
けっかん

 ugat 

肛門
こうもん

 butas ng puwit 

呼吸
こきゅう

 hininga (breath) 

酸素
さ ん そ

 oxygen 

消化
しょうか

 panunaw 

消化液
しょうかえき

 
uri ng likido o sekresyon na makikita sa loob ng 

digestive tract。 

消化管
しょうかかん

 
buong daanan ng pagkain magmula sa bibig hanggang sa 

labasan ng dumi (digestive tract)。 

消化
しょうか

酵素
こ う そ

 mga enzyme na nasa daanan ng pagkain 

小腸
しょうちょう

 maliit na bituka 

静脈
じょうみゃく

 ugat 

食道
しょくどう

 
parte o bahagi ng daanan ng pagkain mula sa bibig patungo 

sa tiyan。 
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食物
しょくもつ

 pagkain 

心臓
しんぞう

 puso 

吸
す

う息
いき

 lumanghap (inhale) 

生物
せいぶつ

 bagay na may buhay 

大腸
だいちょう

 malaking bituka (large intestine) 

だ液
えき

 laway 

動脈
どうみゃく

 malaking ugat na daluyan ng dugo 

二酸化
に さ ん か

炭素
た ん そ

 carbon dioxide 

歯
は

 ngipin 

肺
はい

 baga 

吐
は

く息
いき

 huminga ng palabas ( exhale) 

人
ひと

の体
からだ

 (人体
じんたい

) katawan ng tao 

ポンプ
ぽ ん ぷ

 bomba 

《 物質
ぶっしつ

とエネルギー 》Substansiya at Enerhiya 

［３年］Ika-3 Grado 

Ｎ極
きょく

(エヌ
え ぬ

極
きょく

) N (Hilagang direksiyon sa compass)  

Ｓ極
きょく

(エス
え す

極
きょく

) S (Timog direksiyon sa compass) 

乾電池
かんでんち

 baterya 

金属
きんぞく

 metal 

空気
く う き

 hangin 
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磁石
じ し ゃ く

 magnet 

プラス
ぷ ら す

極
きょく

(＋) plus sign (+) gamit sa baterya 

マイナス
ま い な す

極
きょく

(－) minus sign (-) gamit sa baterya 

しりぞけ合
あ

う paurungin 

図鑑
ず か ん

 aklat na may paliwanag na larawan 

性質
せいしつ

 kalikasan 

ソケット
そ け っ と

 saksakan ng kuryente 

電気
で ん き

 kuryente 

銅線
どうせん

 alambreng pangtanso 

引
ひ

き合
あ

う kailangang bayaran 

豆
まめ

電球
でんきゅう

 maliit na bombilya 

水
みず

 tubig 

 

［４年］Ika-4 Grado 

液体
えきたい

 likido 

押
お

し返
かえ

す itulak pabalik 

回路
か い ろ

 palibot / palibot 

かさ laki o bigat 

気体
き た い

 gas  

空気
く う き

 hangin 

空気
く う き

の温度
お ん ど

 temperatura ng hangin 
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検
けん

流
りゅう

計
けい

 
a galvanometer (instrumentong panukat at pag-alam  ng 

kuryente) 

氷
こおり

  yelo 

固体
こ た い

 bagay na buo at matigas 

蒸発
じょうはつ

 singaw 

水蒸気
すいじょうき

 singaw 

ソーラーカー
そ お ら ぁ か ぁ

 solar car 

太陽
たいよう

電池
で ん ち

 solar battery 

直列
ちょくれつ

つなぎ kumukonekta ng kuryente sa series 

電流
でんりゅう

 agos / hihip 

閉
と

じ込
こ

める ikandado 

針
はり

の振
ふ

れ具合
ぐ あ い

 kundisyon ng karayom sa paglihis 

氷点下
ひょうてんか

 lamig na mas mababa sa 5 degrees 

沸騰
ふっとう

 pagkulo 

並列
へいれつ

つなぎ pagtabi-tabihin 

水
みず

 tubig 

モーター
も お た ぁ

 motor 

湯気
ゆ げ

 singaw (ng kumukulo) 

 

［５年］Ika-5 Grado 

内側
うちがわ

 sa loob 
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往復
おうふく

 papunta’t- pabalik 

おもり alagaan 

温度
お ん ど

 temperatura 

温度計
おんどけい

 termometro 

かたむき talibis (slope) 

川岸
かわぎし

 gilid ng ilog (riverside) 

川原
かわはら

 dalampasigan 

気温
き お ん

 temperatura 

距離
き ょ り

 distansiya / layo 

削
けず

る kuskusin / pakinisin 

作用点
さ よ う て ん

 aktibong lagay / tayo 

支点
し て ん

 katangan / huwitan 

衝突
しょうとつ

 banggaan 

蒸発
じょうはつ

 singaw 

食塩
しょくえん

 asin 

水溶液
すいようえき

 water solution 

外側
そとがわ

 sa labas 

つりあい ugmaan 

てこ pingga (lever) 

てんびん timbangan 
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溶
と

ける matutunaw 

流
なが

れ pag-agos / umapaw 

はたらき gumagawa 

速
はや

さ tulin / bilis 

百葉箱
ひゃくようばこ

 lalagyan ng makinang panukat ng temperatura 

振
ふ

り子
こ

 palawit (pendulum) 

ミョウバン tawas (alum)  

緩
ゆる

やか marahan (gentle) 

力点
りきてん

 diin (emphasis) 

 

［６年］Ika-6 Grado 

アルカリ
あ る か り

性
せい

 alkalina 

アルミニウム
あ る み に う む

 aluminyo 

泡
あわ

 bula 

入
い

れ替
か

わる ilagay na kapalit 

塩酸
えんさん

 hydrochloric acid 

気体
き た い

検知
け ん ち

管
かん

 
tubong salamin na gamit sa pagsiyasat ng gas sa aralin 

ng siyensiya (science) 

金属
きんぞく

 metal 

空気
く う き

 hangin 

コイル
こ い る

 rolyo 

酸性
さんせい

 asido 



 55

酸性雨
さ ん せ い う

 acid rain 

酸素
さ ん そ

 oxygen 

食塩水
しょくえんすい

 saline solution 

水酸化
すい さんか

ナトリウム
な と り う む

 sodium hydroxide 

成分
せいぶん

 sangkap / elemento 

石灰水
せっかいすい

 
puting substansiya sa tubig na ginagamit para lumusog 

ang lupa 

線香
せんこう

 insenso 

大気
た い き

汚染
お せ ん

 maruming hangin 

炭酸水
たんさんすい

 carbonated water  

窒素
ち っ そ

 nitrogen 

中性
ちゅうせい

 pinakuluan sa tubig upang patayin ang mikrobyo 

鉄
てつ

 bakal / yero 

電磁石
でんじしゃく

 electromagnet 

濁
にご

る maputikan 

二酸化
に さ ん か

炭素
た ん そ

 carbon dioxide 

灰
はい

 abo 

ひきつける magnetic attraction 

燃
も

え方
かた

 pagsunog 

リトマス
り と ま す

試験紙
し け ん し

 litmus paper 

ろうそく kandila 
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《 地球
ちきゅう

と宇宙
うちゅう

 》Mundo at Kalawakan 

［３年］Ika-3 Grado 

影
かげ

 anino / lilim 

乾
かわ

く patuyuin 

北
きた

 Hilaga 

さえぎる humadlang 

湿
しめ

る basa-basain 

地面
じ め ん

 lupa 

正午
し ょ うご

 tanghali 

太陽
たいよう

 araw 

通り道
と お り み ち

 daanan 

半月
はんげつ

 kalahating buwan (half moon) 

星
ほし

 bituin 

満月
まんげつ

 kabilugan ng buwan 

三日月
み か づ き

 bagong buwan (new moon) 

夜空
よ ぞ ら

 himpapawid o kalangitan sa gabi (night sky) 

 

［５年］Ika-5 Grado 

温度
お ん ど

 temperatura 

温度計
おんどけい

 termometro 

気温
き お ん

 temperatura 
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気象
きし ょ う

 panahon 

気象台
きしょうだい

 obserbatoryo ng kalawakan 

災害
さいがい

 sakuna 

台風
たいふう

 bagyo  

台風
たいふう

情報
じょうほう

 balita sa bagyo 

天気
て ん き

予報
よ ほ う

 lagay ng panahon 

百葉箱
ひゃくようばこ

 lalagyan ng makinang panukat ng temperatura 

風速
ふうそく

 lakas ng hangin 

予報
よ ほ う

円
えん

 lugar na maaapektuhan ng matinding bagyo 

 

 

［６年］Ika-6 Grado 

海底
かいてい

 ilalim ng dagat 

海面
かいめん

 kapatagan ng dagat 

火山
か ざ ん

ガス gas na mula sa bulkan 

火山
か ざ ん

活動
かつどう

 nagbubuga na bulkan 

火山弾
かざんだん

 nag-iinit na bulkan 

火山
か ざ ん

灰
ばい

 abo ng bulkan 

化石
か せ き

 abok sa bato 

環境
かんきょう

 kapaligiran 

小石
こ い し

 maliit na bato 
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災害
さいがい

 sakuna 

地震
じ し ん

 lindol 

地割
じ わ

れ mga lamat 

水底
すいてい

 ilalim ng dagat 

大地
だ い ち

 lupa / mundo 

断層
だんそう

 malinsad / palinsarin 

地層
ち そ う

 patong / susong 

ねんど clay 

噴火
ふ ん か

 pagputok / pagsabog 

養分
ようぶん

 pagkain 

礫
れき

 mga bato 

 

 

 

 

 

音楽(おんがく) Musika 

［１年］Ika-1 Grado 

歌
うた

・歌
うた

う awit / kanta / aawit / kakanta 

打
う

つ pagkumpas / 

演奏
えんそう

 pagtugtog / pagpapalabas 

追
お

いかけっこ habulan sa pagkanta (troll) 

音
おと

作
づ く

り pagpapatunog 
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かけ声
ごえ

 pasigaw na pagtawag 

楽器
が っ き

 intsrumentong pang-musika  

合唱
がっしょう

 korus (chorus) 

鍵盤
けんばん

ハーモニカ
は あ も に か

（ピアニカ
ぴ あ に か

） 

kenban harmonika 

 

pianika 

 

行進
こうしん

 parada (martsa)  

全校
ぜんこう

合唱
がっしょう

 
lahat ng mag-aaral ay sasali sa pag-awit ng grupo 

 sa korus  

手拍子
て び ょ う し

 pumapalakpak 

音色
ね い ろ

 tono 

節
ふし

 himig/ tono (melody) 

振
ふ

る magkalog / magwagwag / mag-uga 

まねをする gagayahin / manggagaya 

身振
み ぶ

り galaw / kilos 

みんなであわせて sabay-sabay 

指
ゆび

を開
ひら

く ibuka ang mga daliri 

様子
よ う す

を思
おも

い浮
う

かべて ilarawan ang sitwasyon 

リズム
り ず む

 indayog / ritmo (rhythm) 

例
れい

 halimbawa 

 

［２年］Ika-2 Grado 

あそび歌
うた

 patutugtuging awit 
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うきうき matuwa(excite) 

音楽
おんがく

会
かい

 pestibal ng awit  

音符
お ん ぷ

 nota 

かえ歌
うた

 karikatura (panggagayang nagpapatawa na kanta) 

休符
きゅうふ

 pahinga 

元気
げ ん き

よく umawit ng masigla 

行進曲
こうしんきょく

 magmartsa / magparada 

終始
しゅ う し

線
せん

 

simula at dulo ng linya（great double bar）

 

じゅう線
せん

 

patayong linya (vertical bar)  

 

小節
しょうせつ

 parte ng isang bahagi 

高
たか

い音
おと

 matining na boses 

低
ひく

い音
おと

 mababang boses 

節
ふし

を重
かさ

ねる pagsunod sa bawat bahagi ng awitin 

指
ゆび

くぐり 
paggamit ng daliring hinlalaki sa notang FA  

(para sa kenban harmonica)  

ゆらす magkalog / magwagwag 

呼
よ

びかけっこ sagutan sa pagkanta 

 

［３年］Ika-3 Grado 

息継
い き つ

ぎ paghinga 
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楽譜
が く ふ

 nota 

合唱
がっしょう

 korus (chorus) 

記号
き ご う

 simbolo / tanda 

拍子
ひょうし

 hampas (beat) 

輪唱
りんしょう

 umawit ng sama-samang nakapabilog o nakaikot. 

 

［４年］Ika-4 Grado 

一拍
いっぱく

 isang kumpas sa pag-awit 

音
おと

をつなぐ pgpapatuloy ng tunog 

歌詞
か し

 lirika (lyrics) 

繰
く

り返
かえ

し pag-uulit 

指揮
し き

 utos 

だんだん強
つよ

く palakas ng palakas 

だんだん弱
よわ

く pahina ng pahina 

響
ひび

きあい pagkakatugma / pagkakaisa  

半音
はんおん

 pantay na tunog 

 

［５年］Ika -5 Grado 

音階
おんかい

 musical scale 

子守唄
こ も り う た

 kantang pampatulog 

速度
そ く ど

記号
き ご う

 tempo ng tulin o bilis 

歯切
は ぎ

れよく masigla at maayos na pananalita 
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弾
はず

んで masigla 

変声期
へんせいき

 pagbabago ng boses ng batang lalaki 

民謡
みんよう

 katutubong awit 

和音
わ お ん

 kuwerdas / akorde 

 

［６年］Ika -6 Grado 

歌曲
かきょく

 awit / kanta 

作曲
さっきょく

 nilikhang awit 

重唱
じゅうしょう

 pagkanta ng dalawahan o higit pa 

主音
しゅおん

 simulaing batayan ng nota 

斉唱
せいしょう

 pagkanta ng sabay-sabay 

速度
そ く ど

 tulin o bilis 

独唱
どくしょう

 solo 

ハーモニー
は あ も に い

 pagkakatugma / pagkakaisa 

図工(ずこう) Sining 

［１～６年］Ika 1 ～6 Grado 

アイディア
あ い で ぃ あ

 palagay / opinyon 

表
あらわ

したい場面
ば め ん

 pagpapahiwatig ng tagpo o larawan 

安全
あんぜん

 kaligtasan sa panganib 

色
いろ

 kulay 

動
うご

くしくみ paraan ng pagkilos 
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絵
え

 larawan / litrato 

お話
はなし

の絵
え

 larawang kuwento 

思
おも

いうかべる ilarawan sa isip 

思
おも

いがけない di inaasahan / di inaakala 

思
おも

いついたこと akala / opinyon 

思
おも

い出
で

 alaala / gunita 

思
おも

いのままに alaalang walang pagbabago 

形
かたち

 hugis / anyo 

紙
かみ

 papel 

画面
が め ん

 puting-tabing  

感
かん

じ damdamin 

鑑賞
かんしょう

 pagbibigay halaga/ pagkalugod 

木
き

  puno 

切
き

り込
こ

み putulin 

工夫
く ふ う

 paggawa / pag-imbento 

組
く

み合
あ

わせ kombinasyon 

けが pinsala / sugatan 

工作
こ う さ く

 sining ng pagyari sa kamay 

構図
こ う ず

 kabuuan/ kayarian 

心
こころ

にうかぶ nasa isip 
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こする magkuskos/ magpahid 

材料
ざいりょう

 sangkap 

作品
さくひん

 pagbuo / paglikha 

自由
じ ゆ う

 malaya 

主人公
しゅじんこう

 bida / pangunahing tauhan 

紹介
しょうかい

 pakilala 

接着
せっちゃく

 kola / pangola(glue)  

想像
そうぞう

の世界
せ か い

 likhang-isip 

卒業
そつぎょう

記念
き ね ん

 magpapaalala sa pagtatapos 

ちぎる punitin / pilasin 

チャレンジ
ち ゃ れ ん じ

 subukin / hamunin 

彫刻刀
ちょうこくとう

 pait / panukit 

テープ
て え ぷ

 pandikit (scotch tape) 

粘土
ね ん ど

 clay 

のり pandikit (glue) 

箱
はこ

 kahon 

はさみ gunting 

版画
は ん が

 inukit na larawan 

表現
ひょうげん

方法
ほうほう

 
paraan ng pagpapahayag 

筆
ふで

づかい 
paggamit ng pinsel 
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変身
へんしん

 
pagbabagong anyo 

彫
ほ

る mag-ukit 

身
み

の回
まわ

りのもの gamit sa kapaligiran 

模写
も し ゃ

 kopyahin 

木工用
もっこうよう

ボンド
ぼ ん ど

 pandikit ng kahoy 

物語
ものがたり

 mga kuwento 

用具
よ う ぐ

 kasangkapan / gamit 

家庭科(かていか) Home Economics 

《 食品
しょくひん

 》Pagkain 

［５年］ 

味
あじ

 lasa 

洗
あら

う hugasan 

炒
いた

める igisa 

いちょう切
ぎ

り apat na hiwa / hati 

いも類
るい

 patatas 

栄養素
え い よ う そ

 nutrisyon 

おやつ meryenda 

海草
かいそう

 halamang dagat / damong-dagat 

かき混
ま

ぜる haluin 

家庭科
か て い か

 home economics 
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加熱
か ね つ

 painitin / initin 

基礎
き そ

食品群
しょくひんぐん

 mga pangunahing pagkain 

果物
くだもの

 prutas 

原料
げんりょう

 sangkap sa pagkain 

小魚
こざかな

 maliit na isda 

ごみ basura 

材料
ざいりょう

 mga sangkap / gamit 

塩
しお

 asin 

試食
し し ょ く

 tumikim 

種類
しゅるい

 klase / uri 

消 化
しょうか

 pagtunaw ng pagkain 

消費
しょうひ

期限
き げ ん

 paggamit / kunsumo 

賞味
しょうみ

期限
き げ ん

 hanggang huling araw ng paggamit 

食事
し ょ く じ

 pagkain sa maghapon 

食品
しょくひん

 pagkain 

食器
しょっき

 gamit sa pagkain 

汁物
しるもの

 sabaw / sopas 

新鮮
しんせん

 sariwa 

台所
だいどころ

 kusina 

だし panlasang sabaw 
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炭水化物
たんすいかぶつ

 carbohydrate 

たんぱく質
しつ

 protina 

昼食
ちゅうしょく

 tanghalian 

中火
ちゅうび

 katamtamang apoy 

朝食
ちょうしょく

 almusal 

調子
ちょ う し

を整
ととの

える manumbalik sa dating kalagayan o kalusugan 

調理
ちょ う り

 pagluluto 

強火
つ よ び

 malakas na apoy 

点火
て ん か

 pag-aapoy 

内容量
ないようりょう

 sukat ng sangkap 

乳製品
にゅうせいひん

 mga produkto sa gatas 

燃料
ねんりょう

 langis 

火加減
ひ か げ ん

 tamang init sa niluluto 

沸騰
ふっとう

 pakuluin / pakuluan 

まな板
いた

 sangkalan 

身支度
み じ た く

 magbihis 

無機質
む き し つ

 organikong substansiya 

盛
も

り付
つ

け ulam / putahe 

野菜
や さ い

 gulay 

夕食
ゆうしょく

 hapunan 
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ゆでる ilaga 

料理
り ょ う り

 putahe 

緑黄色
りょくおうしょく

野菜
や さ い

 mga berdeng gulay 

輪切
わ ぎ

り hiwain ng pabilog 

 

 

［６年］Ika-6 Grado 

おかず ulam / putahe 

会食
かいしょく

 kakain na kasama ang ～ 

加工
か こ う

食品
しょくひん

 lutong pagkain na ipinagbibili 

主食
しゅしょく

 pangunahing pagkain 

生鮮
せいせん

食品
しょくひん

 nasisira o nabubulok na pagkain 

雰囲気
ふ ん い き

 kalagayan 

流
なが

し水
みず

 dumadaloy na tubig 

ぬか層
そう

 nukasou (pinagbabarang miso ng mga gulay) 

胚芽
は い が

 binhi 

配膳
はいぜん

 pag-aayos ng mesa 

白米
はくまい

 puting bigas 

みそ汁
しる

の実
み

 sangkap ng sabaw ng miso 

 

《 被服
ひ ふ く

 》 Pananamit / Kasuotan 

［５年］Ika-5 Grado 
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アイロン
あ い ろ ん

 plantsa 

衣服
い ふ く

 damit 

裏返
うらがえ

し baligtarin 

エプロン apron 

気温
き お ん

 temperatura 

しつけ・仕付
し つ

け糸
いと

 hilbana / magtutos 

しるし palatandaan 

玉
たま

止
ど

め pagbuhol ng dulo ng sinulid 

玉
たま

結
むす

び pagbuhol ng sinulid pagkatapos manahi 

なみ縫
ぬ

い running stitches 

縫
ぬ

い目
め

 pagdugtungin 

布
ぬの

 tela 

針
はり

 karayom 

ひも 
tali 

ほころび 
punitin / pilasin 

ボタン
ぼ た ん

 
butones 

まち針
ばり

 
panandang pin 

ミシン
み し ん

 
makina sa pananahi 

 

［６年］Ika-6 Grado 

裏返
うらがえ

し baligtarin 
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表
おもて

と裏
う ら

 harap at likod 

風通
かぜとお

し pagpasok ng sariwang hangin 

着心地
き ご こ ち

 komportable sa suot  

絞
しぼ

る pigain 

しまう itago 

シワ kulubot 

すすぎ hugasan 

洗剤
せんざい

 sabong panlaba 

洗濯
せんたく

 labada 

洗濯機
せ ん た く き

 washing machine 

脱水機
だ っ す い き

 mabilisang pagpapatuyo 

手洗
て あ ら

い labhan sa kamay 

ぬるま湯
ゆ

 maligamgam na tubig 

被服
ひ ふ く

 kasuotan/ damit 

表示
ひょうじ

 tatak o uri ng tela 

保湿性
ほ しつせい

 halumigmig / basa-basa 

干
ほ

す isampay / ibilad 

水気
み ず け

 basa-basa 

綿
めん

 koton 

汚
よご

れ具合
ぐ あ い

 dumi o mantsa 
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《 生活
せいかつ

と住居
じゅうきょ

 》Pamumuhay 

［５年］Ika-5 Grado 

エコ
え こ

（エコロジー
え こ ろ じ い

） Eco (ekolohiya) 

買
か

い物
もの

 pamimili 

家族
か ぞ く

 pamilya 

協力
きょうりょく

 magtulungan 

計画
けいかく

と実行
じっこ う

 plano at pagsasagawa 

再利用
さ い り よ う

 paggamit ulit 

残高
ざんだか

 balanse 

仕事
し ご と

 trabaho 

支出
ししゅつ

 gastusin 

収入
しゅうにゅう

 sahod / suweldo 

商品
しょうひん

 mga bilihin 

砂
すな

ぼこり alikabok 

生活
せいかつ

 pang-araw-araw na buhay 

整理
せ い り

整頓
せいとん

 pagsasaayos ng lahat ng bagay 

だんらん nasa mabuti at maayos na samahan 

生
なま

ゴミ
ご み

 nabubulok na basura 

反省
はんせい

 pagsisisi 

品質
ひんしつ

表示
ひょうじ

 nakikita sa tatak ang kalidad ng isang bagay 
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不用品
ふ よ う ひ ん

 may diperensiyang gamit 

分担
ぶんたん

 hati-hati 

分量
ぶんりょう

 dami / bigat 

分類
ぶんるい

 klasipikasyon / uri 

身
み

の回
まわ

り mga gamit sa kapaligiran 

リサイクル
り さ い く る

 risaikel 

綿
わた

ぼこり buu-buong alikabok 

 

［６年］Ika-6 Grado 

上着
う わ ぎ

 pangginaw 

衛生的
えいせいてき

な着方
き か た

 maayos at malinis na pananamit 

重
かさ

ね着
ぎ

 pampatong na damit 

ガス
が す

中毒
ちゅうどく

 gas na nakakalason 

換気
か ん き

 pagpapalabas ng maruming hangin 

環境
かんきょう

 kapaligiran 

下着
し た ぎ

 panloob 

消毒
しょうどく

 pamatay mikrobyo 

照度
し ょ うど

計
けい

 instrumentong panukat ng tindi ng liwanag   

照明
しょうめい

 ilaw o liwanag sa entablado 

住
す

まい方
かた

 nakatirang tao / residente 
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騒音
そうおん

 ingay 

暖房
だんぼう

器具
き ぐ

 gamit sa pagpapainit  

直射
ちょくしゃ

日光
にっこう

 liwanag o sinag na galing sa araw 

布
ぬの

の厚
あつ

さ 
kapal ng tela 

日当
ひ あ

たり 
nasisinigan ng araw 

被服
ひ ふ く

 
damit / kasuotan 

プリペードカード
ぷ り ぺ え ど か あ ど

 
prepaid card 

平日
へいじつ

 
ordinaryong araw 

体育(たいいく)Physical Education P.E. 

［１・２年］Ika-1 ～2 Grado 

 

～ごっこ paglalaro ng ～ 

集
あつ

まれ magtipon 

うんてい magbibitin sa baras 

鬼
おに

遊
あそ

び taguan / habulan 

かけっこ takbuhan 

決
き

まり regulasyon 

気
き

をつけ tumayo ng diretso 

短
たん

なわ maiksing luksong lubid 

チーム
ち い む

 grupo (team) 

長
ちょう

なわ mahabang luksong lubid 
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鉄棒
てつぼう

 baras 

とび箱
ばこ

 vaulting box  

なおれ babalik sa pagtayo ng diretso 

２列
に れ つ

 dalawang linya 

のぼり棒
ぼう

 inaakyat na poste  

平均台
へいきんだい

 talaro / timbangan (balance beam) 

前
まえ

へ進
すす

め pasulong 

前
まえ

へならえ pumilang na pahalang  

マット
ま っ と

 mat 

約束
やくそく

 pangako / tuntunin 

休
やす

め pahinga 

遊具
ゆ う ぐ

 mga gamit sa paglalaro 

４列
よんれつ

 ikaapat na hanay 

リレー
り れ え

 relay 

ルール
る う る

 regulasyon 

礼
れい

 pagyuko 

列
れつ

 hanay / pila 

 

［３・４年］Ika-3 /Ika-4 Grado 

８ ０ ｍ
はちじゅうめえとる

走
そう

 takbuhang pang 80 metro 
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学習
がくしゅう

の進
すす

め方
かた

 paraan ng tamang pag-aaral 

学習
がくしゅう

のねらい layunin ng pag-aaral 

記録
き ろ く

 rekord / tala 

工夫
く ふ う

 paggawa / pag-imbento  

ゲーム
げ え む

 laro 

攻
せ

める pagsulong 

得点
とくてん

 puntos 

測
はか

る・計
はか

る sukatan 

反則
はんそく

 pagsalungat / di pagsunod sa utos 

守
まも

る protektahan / alagaan 

練習
れんしゅう

 pagsasanay 

技
わざ

 teknik / paraan 

 

［５・６年］Ika-5 / Ika-6 Grado 

基本的
き ほ ん て き

な pangunahing ～ 

助走
じょそ う

 panimula sa tatakbuhin 

ストレッチ
す と れ っ ち

体操
たいそう

 pagbabanat ng buto 

めあて layunin 

目安
め や す

 goal / target 

保健(ほけん)Pangangalaga sa Kalusugan 

《 体
からだ

の発育
はついく

と心
こころ

の発達
はったつ

 》Pagkundisyon ng Katawan at Pag-iisip 
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異性
い せ い

 kabaligtaran ng kasarian 

体
からだ

 katawan 

体
からだ

つき hugis ng katawan 

感情
かんじょう

 damdamin 

きまり regulasyon 

血液
けつえき

 dugo 

月経
げっけい

 regla 

声
こえ

変
が

わり pagbabago ng boses ng batang lalaki 

心
こころ

 isip / damdamin / puso 

思春期
し し ゅ ん き

 pagdadalaga at pagbibinata 

社会
しゃかい

性
せい

 sosyalidad 

射精
しゃせい

 magbulalas 

初経
しょけい

 unang pagreregla 

身長
しんちょう

 taas 

すね毛
げ

 balahibo sa binti 

生活
せいかつ

経験
けいけん

 karanasan sa buhay 

成人
せいじん

 taong nasa hustong gulang na 

精通
せいつう

 sanay / bihasa  

性
せい

ホルモン
ほ る も ん

 Sexual hormone 



 77

性毛
せいもう

 balahibo 

体重
たいじゅう

 timbang 

乳房
ち ぶ さ

 suso / dede 

同性
どうせい

 parehong kasarian 

特徴
とくちょう

 naiibang katangian 

にきび taghiyawat 

年齢
ねんれい

 edad 

脳
のう

 utak 

発育
はついく

 paglaki 

発達
はったつ

 paglaki / paglago 

発毛
はつもう

 paglago ng buhok 

変化
へ ん か

 pagbabago 

腋毛
わ き げ

 buhok sa kilikili 

 

《 けがの防止
ぼ う し

 》Pag-iingat sa Pinsala 

安全
あんぜん

 kaligtasan sa panganib 

安全
あんぜん

な生活
せいかつ

 kaligtasan sa pamumuhay 

運転者
うんてんしゃ

 nagmamaneho 

環境
かんきょう

 kapaligiran 

危険
き け ん

 delikado / mapanganib 



 78

気象
きし ょ う

 panahon 

休憩
きゅうけい

時間
じ か ん

 pahingang oras / recess 

けが nasugatan / napinsala 

血液
けつえき

 dugo 

原因
げんいん

 dahilan 

交通
こうつう

規則
き そ く

 regulasyong  trapiko 

交通
こうつう

事故
じ こ

 aksidento sa trapiko 

行動
こ うど う

 pag-uugali 

高齢者
こうれいしゃ

 matatanda 

事故
じ こ

 aksidente 

地震
じ し ん

 lindol 

施設
し せ つ

 pasilidad / institusyon 

障害者
しょうがいしゃ

 may mga kapansanan 

設備
せ つ び

 mga kagamitan 

地域
ち い き

 distrito / purok 

設備
せ つ び

 mga kagamitan 

注意
ちゅうい

 pag-iingat 

調子
ちょ う し

が悪
わる

い masama ang pakiramdam 

突
つ

き指
ゆび

 nabaliang daliri 

手当
て あ

て pagpapagamot 
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停止
て い し

距離
き ょ り

 layo ng hihintuan 

点検
てんけん

 pagsisiyasat 

道路
ど う ろ

標識
ひょうしき

 direksyon ng daan  

内
ない

輪
りん

差
さ

 puwang o patlang sa pag-ikot ng gulong 

寝不足
ね ぶ そ く

 puyat 

捻挫
ね ん ざ

 nabalian / napilayan 

発生
はっせい

 pangyayari 

避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

 pupuntahang lugar sa oras ng sakuna 

標識
ひょうしき

 gabay 

負傷者
ふしょうしゃ

 nasugatan 

不注意
ふ ち ゅ う い

 walang pag-iingat 

防止
ぼ う し

 pagpigil 

歩行者
ほ こ う し ゃ

 tawiran 

無理
む り

 imposible / wala sa katuwiran 

予測
よ そ く

 pag-asa / hinaharap 

 

《 病気
びょうき

の予防
よ ぼ う

 》Pagpigil sa Sakit 

ＳＡＲＳ（サーズ） 
Severe Acute Respiratory Syndrome(SARS) isang uri ng 

sakit sa baga o pulmonya na sanhi ng virus。 

胃
い

 tiyan 

依存症
いぞんしょう

 adik / pagkagumon / pagkahilig / pagkasagupa 
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違法
い ほ う

 iligal / labag sa batas 

飲酒
いんしゅ

 nakainom ng alak 

インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

 trangkaso (flu) 

ウイルス
う い る す

 lasong galing sa impeksiyon o mikrobyo(virus) 

運動
うんどう

不足
ぶ そ く

 kulang sa ehersisyo 

エイズ
え い ず

（ＨＩＶ感染症
かんせんしょう

） HIV (=Human Immunodeficiency Virus), AIDS  

栄養
えいよう

 nutrisyon 

栄養
えいよう

不足
ぶ そ く

 kulang sa nutrisyon 

塩分
えんぶん

 asin sa katawan 

おたふくかぜ beke 

害
がい

 pinsala 

覚
かく

せい剤
ざい

 
pinagbabawal na gamot/ 

drogang pampasiglas o pampagising 

風邪
か ぜ

 trangkaso / ubo’t sipon 

癌
がん

 kanser 

感染
かんせん

 impeksiyon 

肝臓
かんぞう

 atay 

気温
き お ん

 temperatura 

喫煙
きつえん

 paninigarilyo 

急性
きゅうせい

アルコール
あ る こ お る

中毒
ちゅうどく

 malalang sakit sa alak 
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休養
きゅうよう

 pahinga 

胸部
きょうぶ

 dibdib 

禁断
きんだん

症状
しょうじょう

 
mga sintomas na sanhi ng pagtigil ng paggamit ng mga 

bagay na tulad ng gamot o alak. 

結核
けっかく

 tuberkulosis 

血管
けっかん

 ugat 

幻覚
げんかく

症状
しょうじょう

 guni-guni / pagkahibang 

高血圧症
こうけつあつしょう

 mataas ang dugo 

細菌
さいきん

 bakterya 

酒
さけ

 alak 

酸
さん

 asim 

歯垢
し こ う

 dumi ng ngipin 

歯周
し しゅ う

病
びょう

 sakit ng gilagid 

歯肉
し に く

 gilagid 

痺
しび

れ manhid 

死亡
し ぼ う

 namatay 

脂肪
し ぼ う

分
ぶん

 taba 

出血
しゅっけつ

 nagdudugo 

受動
じゅどう

喫煙
きつえん

 kanser na mula sa paglanghap ng usok ng sigarilyo 

障害
しょうがい

 mga kapansanan 
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症状
しょうじょう

 sintomas 

消毒
しょうどく

 pamatay mikrobyo 

食中毒
しょくちゅうどく

 nakakalasong pagkain 

所持
し ょ じ

 pagmamay-ari / pag-aari 

新鮮
しんせん

 sariwa 

心臓
しんぞう

 puso 

心臓病
しんぞうびょう

 sakit sa puso 

シンナー
し ん な あ

 thinner 

生活
せいかつ

習慣
しゅうかん

病
びょう

 sakit na dulot ng mga problema sa araw-araw na pamumuhay

成人病
せいじんびょう

 sakit pag nag-40 ang edad, sa puso, diabetes atbp  

赤痢
せ き り

 isang uri ng pagtatae(diarrhea) 

体温
たいおん

の調節
ちょうせつ

 pagbalanse ng temperature ng katawan 

タバコ
た ば こ

 sigarilyo 

中耳
ちゅうじ

炎
えん

 nagluluga 

抵抗力
ていこうりょく

 resistensiya 

糖尿病
とうにょうびょう

 diyabetes 

糖分
とうぶん

 tamis sa katawan 

日常
にちじょう

生活
せいかつ

 pang-araw-araw na kabuhayan 

日射病
にっしゃびょう

 pagkahilo dahil sa tindi ng init ng araw 
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脳
のう

 utak 

歯
は

 ngipin 

肺
はい

 baga 

肺
はい

がん kanser sa baga 

歯
は

ぐき gilagid 

麻疹
は し か

 tigdas 

発
はつ

ガン
が ん

物質
ぶっしつ

 
isang sangkap ng kemikal na sanhi upang maging malala 

o nakamamatay na selula  

歯磨
は み が

き magsipilyo 

犯罪
はんざい

 krimen 

病気
びょうき

 sakit 

病原体
びょうげんたい

 lasong galing sa impeksiyon 

フラッシュバック
ふ ら っ し ゅ ば っ く

 pagbalik alaala 

平均
へいきん

寿命
じゅみょう

 haba ng buhay ng isang nilalang 

法律
ほうりつ

 batas 

麻痺
ま ひ

 paralitiko 

麻薬
ま や く

 bawal na gamot 

未成年者
みせいねんしゃ

 menor de edad  

むし歯
ば

 sirang ngipin 

免疫
めんえき

 kaligtasan sa sakit  
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薬物
やくぶつ

 nagpapagaling na gamot 

薬物
やくぶつ

乱用
らんよう

 sobrang inom ng gamot 

やせすぎ sobrang payat 

予防
よ ぼ う

 pagpigil 

予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 bakuna 

乱用
らんよう

 abuso 

 

《 健康
けんこう

な生活
せいかつ

 》Matiwasay na Pamumuhay 

汗
あせ

 pawis 

胃液
い え き

 uri ng likido o sekresyon na nasa loob ng ating tiyan

いらいら kawalang pasensiya / kabiguan 

運動
うんどう

 ehersisyo 

お互
たが

いの立場
た ち ば

 sitwasyon ng bawat isa 

落
お

ち着
つ

く kalmante 

規則
き そ く

正
ただ

しい tamang regulasyon 

気分
き ぶ ん

 lagay ng kalooban 

休養
きゅうよう

 pahinga 

空気
く う き

 hangin 

経験
けいけん

 karanasan 

健康
けんこう

 kalusugan 
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行動
こ うど う

 pag-uugali 

呼吸
こきゅう

 hininga 

酸素
さ ん そ

 oxygen 

紫外線
し がいせん

 
isang kulay sa spectrum na nagdudulot ng sakit sa balat 

(ultraviolet rays) 

思考力
し こ う り ょ く

 inakala 

自然
し ぜ ん

体験
たいけん

 pag-obserba sa kalikasan 

消化
しょうか

 pagtunaw ng pagkain 

浄水場
じょうすいじょう

 

isang planta na may iba’t-ibang gamit o pagproproseso 

ng maruruming tubig upang maging malinis muli at magamit 

muli 

食事
し ょ く じ

 pagkain sa maghapon 

睡眠
すいみん

 pagtulog 

生命
せいめい

 buhay 

赤外線
せきがいせん

 infrared rays (ilaw) 

だ液
えき

 laway 

調子
ちょ う し

 kundisyon 

適度
て き ど

な katamtaman 

二酸化
に さ ん か

炭素
た ん そ

 carbon dioxide 

日光
にっこう

 pagsikat ng araw  

尿
にょう

 ihi 

人
ひと

との関
かか

わり pakikipagkapwa-tao 
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皮膚
ひ ふ

 balat 

肥満
ひ ま ん

 mataba 

不完全
ふかんぜん

燃焼
ねんしょう

 pagkadi-ganap na paglilingas 

保健所
ほ け ん じ ょ

 pangkalusugang tanggapan 

水
みず

 tubig 

有害
ゆうがい

物質
ぶっしつ

 mga delikado at nakakahawang substansya 
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Masayang Paaralan 

楽
た の

しい学校
が っ こ う

 

Junior High School 
中学校
ちゅうがっこう
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Ang Paggamit ng Aklat na ito 
 

・ Ang 5 aralin gaya  ng （Kokugo / Nihonggo、Araling Panlipunan、

Matematika、Siyensiya at English）ay nakasulat ayon sa nilalaman ng 

pagkakasunud-sunod。 

   

・ Ang 4 na aralin gaya ng (Musika、Fine Arts、Home Economics、P.E.・

Kalusugan）ay nakasulat ayon sa unit。 

 

 

・ Kung mayroong salitang di-alam sa aklat na ito 、 gamitin ang aklat 

na ito bilang diksyonaryo。 

 

・ Sa oras ng pag-aaral、kailangang ilagay sa ibabaw ng mesa ang aklat 

na ito。 

 

・ Kung mayroong salitang di alam ang ibig sabihin、hanapin ito sa 

diksyonaryong tagalog。 

 

・ Basahin, isulat at kabisaduhin ang mga salitang nakasulat dito。 

 
 
 

 

この本
ほん

の使
つか

い方
かた

 
 

・ ５教科
きょうか

（国語
こく ご

、社会
しゃかい

、算数
さんすう

、理科
り か

、英語
えい ご

）は教科書
きょうかしょ

の内容
ないよう

順
じゅん

に書
か

かれてい

ます。 

   

・ ４教科
きょうか

（音楽
おんがく

、美術
びじゅつ

、家庭科
か て い か

、体育
たいいく

・保健
ほけ ん

）は単元
たんげん

ごと書
か

かれています。 

 

・ 教科書
きょうかしょ

にわからない言葉
こと ば

が出
で

てきたら、辞書
じし ょ

のように使
つか

いましょう。 

 

・ 授業
じゅぎょう

の時
とき

には、必
かな

ず机
つくえ

の上
うえ

に出
だ

しておきましょう。 

 

・ 意味
い み

がわからなかった言葉
こと ば

は、母語
ぼ ご

の辞書
じし ょ

で調
しら

べましょう。 

 

・この本
ほん

に出
で

ている言葉
こと ば

は、読
よ

んだり、書
か

いたりして覚
おぼ

えていきましょう。 



感動
かんどう tumimo / nakabagbag

damdamin

言葉
こと ば

salita 心情
しんじょう

damdamin / pagkaunawa

言語
げん ご

wika / lengguwahe 情景
じょうけい

tanawin

語句
ご く

parirala 風景
ふうけい

tanawin

熟語
じゅくご

kasabihan / kawikain 季節
きせ つ

panahon

考え
かんが　　

kuru-kuro / opinyon 全体
ぜんたい

kabuuan / buo

気持
きも ち

damdamin / pakiramdam 部分
ぶぶ ん

bahagi / parte

意味
い み

kahulugan 組み立て
く た

pagkakayari / paggawa

内容
ないよう

mga nilalaman 基本
きほ ん

batayan

説明
せつめい

paliwanag 連
れん

saknong / berso

疑問
ぎも ん

alinlangan / tanong 発展
はってん

pagpapalago

質問
しつもん

katanungan 前後
ぜん ご

sa simula at huli

問題
もんだい tanong / problema /

suliranin 前半
ぜんはん

unang bahagi

原因
げんいん

dahilan / sanhi 後半
こうはん

huling bahagi

結果
けっ か

kinalabasan / resulta 表現
ひょうげん

pahayag / pagpapahayag

場面
ばめ ん

tanawin 人物
じんぶつ

tao

感想
かんそう

impresyon / pakiramdam 登場
とうじょう

人物
じんぶつ

pangunahing tauhan / bida

文末
ぶんまつ

huling pangungusap 描写
びょうしゃ

paglalarawan

文頭
ぶんとう

simula ng pangungusap 関係
かんけい

relasyon / kaugnayan

国
こく

 語
ご

　Nihongo / Wikang Hapon

＜読解
どっかい

＞ Pagbasa
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文
ぶん

の書き抜き
か ぬ pagkuha ng keyword ng

pangungusap 話
はなし

kuwento

問題
もんだい

提起
てい き magmungkahi / magbigay ng

katanungan 会話
かい わ

pag-uusap

判断
はんだん

paghatol / paghusga 文学
ぶんがく

panitikan

応用
おうよう

paglalagay / paggamit 論説
ろんせつ

editoryal

原則
げんそく

tuntunin / patakaran 論説
ろんせつ

文
ぶん

lathain

筋道
すじみち

pangangatwiran 説明
せつめい

文
ぶん

pagpapaliwanag

順序
じゅんじょ

paraan / pamamaraan 物語
ものがたり

kuwento

区別
くべ つ

pagkakaiba / pagtatangi 小説
しょうせつ

nobela

要点
ようてん

punto / buod 随筆
ずいひつ

sanaysay

要旨
よう し

buod / nilalaman 詩
し

tula

主題
しゅだい

tema / paksa 短歌
たん か tulang hapon na may 31

pantig

鑑賞
かんしょう pagbibigay halaga /

pagkalugod 俳句
はい く tulang hapon na may 17

pantig

練習
れんしゅう

pagsasanay 手紙
てが み

liham / sulat

作者
さくしゃ

may-akda / sumulat 日記
にっ き

talaarawan/sariling talaan

筆者
ひっしゃ

manunulat 古典
こて ん

awiting klasikal

著者
ちょしゃ

may akda ことわざ kasabihan / salawikain

具体的
ぐたいてき tiyak / aktuwal o tunay na

paliwanag 脚本
きゃくほん

iskrip

否定
ひて い

pagtanggi / pagkakaila 音訓
おんくん

pagbasa ng On-ay mula sa
tunog pagbasa ng Kun  ay
mula sa ibig sabihin ng
kanji

意見
いけ ん

haka-haka / opinyon 仮名
か な

katakana

重点
じゅうてん

importante 筆順
ひつじゅん bilang ng pagsulat ng

kanji
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表記
ひょうき

paglalarawan 改行
かいぎょう panimula ng bagong

talataan

部首
ぶし ゅ

kabuuan ng kanji 記号
きご う

marka / tanda / simbolo

画数
かくすう bilang ng pagsulat ng

kanji 接続
せつぞく

kaugnay / koneksyon

慣用句
かんようく

kawikain / kasabihan 修飾
しゅうしょく

panuring

対義語
た い ぎ ご

kabaligtaran 指示語
し じ ご

kautusan

類義語
る い ぎ ご

singkahulugan 倒置
とう ち

pabaligtad

反復
はんぷく

pag-uulit 種類
しゅるい

klase / uri

対句
つい く

kabaligtaran 自立語
じ り つ ご

marinig lamang ang salita
ay alam na ang ibig
sabihin

擬人法
ぎじんほう

maliwanag na halimbawa 付属語
ふ ぞ く ご magkabit o maglakip ng

salita

口語
こう ご

lengguwaheng gamit 主語
しゅ ご

simuno-katumbas ng
“wa(ga)”sa simula ng
pangungusap

文語
ぶん ご

pampanitikan 述語
じゅつご

panag-uri

定型
ていけい hindi mababagong anyo /

permanenteng anyo 活用
かつよう

magbanghay ng pandiwa

現代
げんだい

仮名
か な

づ

かい

tamang paggamit ng
katakana 品詞

ひん し
bahagi ng pananalita

＜文法
ぶんぽう

＞ balarila 名詞
めい し

pangngalan

文章
ぶんしょう

pangungusap 動詞
どう し

pandiwa

段落
だんらく

talataan / saknong 副詞
ふく し

pang-abay

文
ぶん

pangungusap 接続詞
せつぞくし

pang-ugnay/pangatnig -
salitang nagdudugtong ng
dalawang pangungusap

文節
ぶんせつ

sugnay 助詞
じょ し

kataga

単語
たん ご

salita 助動詞
じょどうし

pandiwang pantulong

構成
こうせい

komposisyon 体言
たいげん

pangalan ng tao o bagay
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用言
ようげん

salitang idinadagdag para
sa huli ng pangungusap
para mag-iba ang kahulugan

代名詞
だいめいし

panghalip

自動詞
じ ど う し

pandiwang katawanin

他
た

動詞
どう し

pandiwang palipat

補助語
ほ じ ょ ご

pandiwang katulong

尊敬語
そんけいご magalang na gamit na

salita

意志
い し

kalooban / layunin

打ち消し
う け

pagtanggi / pagkakaila

並立
へいりつ

kahanay / kauri

使役
しえ き

pananhi/ pabigay bisa

受け身
う み

pabalintiyak

自発
じは つ

kusang-loob / kagustuhan

可能
かの う

maaari / posible

断定
だんてい

palagay

推量
すいりょう

hula
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北極
ほっきょく

Polong Hilaga

世
せ

界
かい daigdig / mundo

南極
なんきょく Polong Timog

日
に

本
ほん bansang Hapon

標
ひょう

準
じゅん

 時
じ pamantayang oras

地
ち

球
きゅう mundo / daigdig / lupa

日
ひ

付
づけ

変
へん

更
こう

線
せん kaibahan ng araw ng bawat

bansa

海岸
かいがん karagatan / baybaying-dagat

本
ほん

初
しょ

子
し

午
ご

線
せん katanghaliang tapat

陸
りく

地
ち lupain

時
じ

差
さ diperensiya sa oras

大
たい

陸
りく kontinente / sakop na

lupain
地
ち

図
ず mapa

島
しま isla / pulo

外国
がいこく ibang bansa

太平洋
たいへいよう Pasipiko

人々
ひとびと mga tao

大西洋 Atlantiko
特色
とくしょく katangian

イ
い

ン
ん

ド
ど

洋
よう Indian Ocean

言
げん

語
ご lengguwahe / wika

地
ち

球
きゅう

儀
ぎ globo

宗
しゅう

教
きょう relihiyon

経
けい

線
せん linya sa mapa mula Polong

Hilaga at Polong Timog 民族
みんぞく lahi

緯
い

線
せん longitude

国
くに bansa

経
けい

度
ど haba / kahabaan

首都
しゅ と kapital / kabisera

緯
い

度
ど latitude

国名
こくめい pangalan ng bansa

北
きた

半
はん

球
きゅう kalahating bahagi ng

Hilaga
州
しゅう bansa / prepektura

南半球
みなみ はん きゅう kalahating bahagi ng Timog

都市
と し lunsod / siyudad / bayan

赤道
せきどう ekwador

国土
こく ど teritorya ng bansa

社
し ゃ

　会
かい

　Araling Panlipunan
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自
し

然
ぜん kalikasan

北
きた Hilaga

地
ち

域
いき purok / pook

領
りょう

土
ど lupang sakop / teritoryo

地
ち

方
ほう lugar / pook / dako

領
りょう

空
くう kalawakan　/ teritoryong

himpapawid

面積
めんせき laki / lawak

領
りょう

海
かい karagatan

気
き

候
こう klima / panahon

排
はい

他
た

的
てき

経済
けいざい

水域
すいいき ang dayuhang bansa ay
hindi puwedeng gumawa ng
negosyo sa lupain

気
き

温
おん temperatura

北海道
ほっかいどう Hokkaido

温暖
おんだん katamtaman

東北
とうほく

（地方
ち ほ う

）
Distrito o lalawigan ng
Tohoku

降
こう

水
すい

量
りょう patak ng ulan

関東
かんとう

・東海
とうかい Distrito o lalawigan ng

Kanto / distrito o
lalawigan ng Toukai

地
ち

形
けい topograpiya

中部
ちゅうぶ

（地方
ち ほ う

）
Distrito o lalawigan ng
Gitnang Chubo

土
と

地
ち lupa

近畿
き ん き

（地方
ち ほ う

）
Distrito o lalawigan ng
Kinki

形
かたち hugis

関西
かんさい

（地方
ち ほ う

）
Distrito o lalawigan ng
Kansai

国
こっ

境
きょう

線
せん hangganan sa pagitan ng

mga bansa
四国（地方） Distrito o lalawigan ng

Shikoku

内陸国
ないり く こ く Komunistang bansa

中国
ちゅうごく

（地方
ち ほ う

）
Distrito o lalawigan ng
Chuugoku

島国
しまぐに islang bansa

九州
きゅうしゅう

（地方
ち ほ う

）
Distrito o lalawigan ng
kyushu

中東
ちゅうとう gitnang silangan

川
かわ ilog

極東
きょくとう dulong silangan

平
へい

地
ち patag / pantay

位置
い ち tayo / lugar / lagay

盆
ぼん

地
ち libis

東
ひがし Silangan

山
さん

地
ち paltok / kataasan

西
にし Kanluran

山
さん

脈
みゃく kabundukan

南半球
みなみ はん きゅう Timog

少
しょう

子
し

化
か bumaloaba ang bilang ng

mga ipinanpanak

統計
とう　けい

資料
し　りょう mga datos na nilimbag na galing sa pagsaliksik at pagtanung-

tanong sa mga mamamayan tungkol sa issue o pangyayari, mga bagay-
bagay at ito  ang nagsisilbing istatistiko upang makabuo ng isang
konklusyon
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砂
さ

漠
ばく disyerto / ilang / parang

高齢
こうれい

化
か tumatanda

経済
けいざい kabuhayan / ekonomiya

郊外
こうがい tabing lunsod

産業
さんぎょう industriya

都心
としん kabayanan

工業
こう　ぎょう pagawaan

過
か

密
みつ siksikan

地
じ

震
しん lindol

過
か

疎
そ pagkaunti ng populasyon

火
か

山
ざん bulkan

農業
のうぎょう agrikultura

扇
せん

状
じょう

地
ち hugis pamaypay na tambak

ng deposito ng sediment na
tinangay ng dumadaloy na
tubig

農
のう

家
か magsasaka

三角州
さ ん か く す wawa o bunganga ng ilog

稲作
いなさく magbukid / magsaka

台
だい

　地
ち talampas

水田
すいでん palayan

リアス式
しき

海岸
かいがん mga islang hiwa-hiwalay sa

gitna ng dagat
干拓
かんたく pagbalik ng isang ari-

arian

熱帯
ねったい mainit na lugar

近
きん

郊
こう

農
のう

業
ぎょう mabilisang pagpapalago ng

mga pananim

乾燥帯
かんそうたい tuyong lugar 促成栽培 sapilitang pagtatanim o

pagpapalaki

温帯
おんたい kainamang lugar

酪農
らくのう pagatasan

寒帯
かんたい malamig na lugar

牧畜
ぼくちく pag-aalaga ng mga hayop

gaya ng baboy, baka,
kambing atiba pa.

亜
あ

熱帯
ねったい mainit na lugar

観
かん

光
こう

地
ち kilalang lugar na puntahan

ng mga turista.

季
き

節風
せつふう monson

生
せい

産
さん

地
ち may gawa o produkto

冷害
れいがい kapinsalaang dulot ng

taglamig
米 bigas

人口
じんこう populasyon

小
こ

麦
むぎ trigo

密
みつ

度
ど kapal ng populasyon 茶（お茶） otsa / tsaa

人口
じんこう

ピラミッド
ぴ ら み っ ど paglago ng populasyon

水
すい

力
りょく ang kapangyarihan o

kakayahan ng tubig

綿
めん

花
か koton

原
げん

子
し

力
りょく nuklear
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野
や

菜
さい gulay

自
じ

給
きゅう

率
りつ tumbas ng sariling

kakayahan

みかん mikan / dalandan
製
せい

鉄
てつ

所
じょ pagawaan ng bakal

りんご mansanas
織物
おりもの tela

さくらんぼ tseri(cherry)
製品
せいひん produkto

ぶどう ubas
貿易
ぼうえき pangangalakal

牛
う し baka

加
か

工
こう dinagdag na puhunan sa

pangangalakal

豚
ぶた baboy

輸
ゆ

出
しゅつ kalakal panluwas

鶏
にわとり manok

輸
ゆ

入
にゅう kalakal pang-angkat

林業
りんぎょう palagubatan 九州地方 Islang Kyushu

漁業
ぎょぎょう pangingisda

養殖
ようしょく pagpaparami o pag-aalaga

ng mga hayop-dagat

栽
さい

培
ばい

漁
ぎょ

業
ぎょう pagpapalaki ng kalakal

鉱
こう

産
さん

資
し

源
げん mapagkukunan ng mina

エネルギー
え ね る ぎ い enerhiya

資
し

源
げん kayamanan

石
せき

油
ゆ

（原
げん

油
ゆ

）

langis / petrolyo

石炭
せきたん uling

石
せき mga bato na may nilalaman

na deposito ng bakal

火
か

力
りょく init
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平安
へいあん

Panahon ng Heian

時
じ

代
だい

kapanahunan 鎌倉
かまくら

Panahon ng Kamakura

文明
ぶんめい

kabihasnan / sibilisasyon 室町
むろまち

Panahon ng Muromachi

文
ぶん

化
か

kultura 戦国
せんごく

Panahon ng digmaan

制
せい

度
ど

sistema / pamamaraan 安
あ

土
づち

Panahon ng Azuchimomoyama

政
せい

治
じ

pulitika 江
え

戸
ど

Panahon ng Edo

政権
せいけん

pamunuan 明
めい

治
じ

Panahon ng Meiji

政策
せいさく

patakaran / pamamalakad 大
たい

正
しょう

Panahon ng Taisho

支
し

配
はい

mamamahala 昭
しょう

和
わ

Panahon ng Showa

勢
せい

力
りょく

lakas 平成
へいせい

Panahon ng Heisei

影
えい

響
きょう lakas / kapangyarihan /

humikayat 農耕
のうこう

pagsasaka

戦争
せんそう

digmaan 遊牧民
ゆうぼくみん

taong layas

体制
たいせい

sistema / pamamaraan 古
こ

墳
ふん burol na ginagamit na libingan

noong unang panahon

古
こ

代
だい

sinaunang panahon 鉄
てっ

製
せい

gawa sa metal

中世
ちゅうせい

gitnang panahon 豪族
ごうぞく

maykapangyarihang pamilya

近世
きんせい

makabagong panahon 天皇
てんのう

Emperador

近代
きん だい

modernong panahon 朝廷
ちょうてい

Korteng Imperyal

現代
げんだい

kasalukuyang panahon 貴
き

族
ぞく kilalang pamilya / mataas na

pamilya

縄
じょう

文
もん

Panahon ng Jomon 摂
せっ

政
しょう

ang pansamantalang punong
tagapamahala sa estado kapag ang
emperador ay isang bata o babae

弥
やよ

生
い

Panahon ng Yayoi 関
かん

白
ぱく opisyal na tumutulong sa

emperador

社
し ゃ

　会
か い

　Araling Panlipunan
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＜歴
れき

　史
し

＞　Kasaysayan



僧侶
そうりょ

pari 年
ねん

貢
ぐ

taunang parangal

公
く

家
げ

matataas na tao ng lipunan 改革
かいかく

pagbabago

主
しゅ

従
じゅう

amo at alipin 仏教
ぶっきょう

Budismo

関係
かんけい

relasyon / kaugnayan 信仰
しんこう

pananampalataya

家
か

臣
しん

nasasakop / alipin 抵抗
ていこう

pagtutol / pagsalungat

武
ぶ

士
し samurai o mandirigma noong

unang panahon 迫害
はくがい

pagmamalupit / pang-aapi

封建
ほうけん

matandang alitan 絶対
ぜったい

lubusan / ganap

世
せ

襲
しゅう

pagmamana 国
こっ

家
か

bansa

平城京
へいじょうきょう

Templo ng Heijou 統一
とういつ

pagkakaisa

院政
いんせい

patanggi/pangontra 開国
かいこく

pagbubukas ng bansa para sa lahat

都
みやこ

kapital / kabisera 条約
じょうやく

kasunduan

商人
しょうにん

nangangalakal 欧米
おうべい

諸国
し ょ こ く

mga bansa sa Kanluran

文
ぶん

明
めい

開
かい

化
か
maging sibilisado 明

めい

治
じ

維
い

新
しん

pagbabalik ng Meiji

機
き

械
かい

makina 富
ふ

国
こく

強兵
きょうへい plano sa pagpapayaman at

pagtatanggol ng bansa

将軍
しょうぐん

Heneral 平
へい

安
あん

京
きょう

Templo ng Heian

開墾
かいこん

reklamasyon 労役
ろうえき

magtrabaho / gumawa

幕
ばく

府
ふ

藩

手工
しゅこう

業者
ぎょうしゃ

身
み

分
ぶん

守
しゅ

護
ご

大名
だいみょう

荘園
しょうえん

一
いっ

揆
き

mga opisyal na itinalaga sa mga probinsiya para mamahala sa mga gawaing
pang-militar

Daimyo, ang samurai noong panahon ng Edo na may lupain(maraming lupain at
maraming nasasakupan na nagkakahalagang 10,000 koku

p p p gy g g y g p g
mga samurai noong gitnang panahon at makabagong panahon.

ang lugar na pinamumunuan ng Daimyo at ipinahihiwatig din nito ang sistema
sa pagpapatakbo nito.
mga manggagawa na may kasanayan sa iba't-ibang kagalingan gaya ng
paglilok, paghabi at iba pa.

pagpapakilala sa mga tao batay sa katayuan sa lipunan
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mga pribadong lupaing madalas ginagamit sa pagsasaka mula panahon ng Nara
hanggang sa katapusan ng panahon ng Sengoku.

grupo o pag-aalsa ng mga mandirigma at magsasaka noong gitnang panahon at
makabagong panahon para sa partikular na layunin



革
かく

命
めい

rebolusyon 繁
はん

栄
えい

kasaganaan / kariwasaan

帝
てい

国
こく

Imperyo 市
し

民
みん

mamamayan

専制
せんせい

kusa / pangunguna 人権
じんけん

karapatan ng mga mamamayan

議
ぎ

会
かい

batasan 平等
びょうどう pagkakapareho / pagkakapantay-

pantay

憲
けん

法
ぽう Saligang Batas /

Konstitusyon 選挙
せんきょ

halalan / eleksyon

任
にん

命
めい pagkahirang / usapan /

kompromiso 労
ろう

働
どう

magtrabaho

派
は

遣
けん

maghatid 資
し

本
ほん

puhunan

軍
ぐん

隊
たい

hukbo / kulupong / sundalo 独
どく

占
せん

may hawak / monopolyo

侵略
しんりゃく

pagsalakay 物
ぶっ

価
か

halaga / presyo

征
せい

服
ふく

pagsakop / paglupig

皇
こう

帝
てい

Emperor

同
どう

盟
めい

alyansa / kasunduan

分
ぶん

裂
れつ

paghahati-hati

戦
せん

争
そう

digmaan

世
せ

界
かい

大
たい

戦
せん

digmaang pangmundo

裁
さい

判
ばん

Korte / Hukom

規
き

模
ぼ

laki ng organisasyon

禁
きん

止
し

pagbabawal

国
こく

際
さい

pandaigdig / internasyonal

交流
こうりゅう

palitan / pagpapalitan
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差
さ

別
べつ

pang-aapi / pagtatangi

自
じ

由
ゆう

権
けん

karapatang maging malaya

日
に

本国
ほんこく

憲法
けんぽう Saligang Batas ng bansang

Hapon
平等権
びょうどうけん karapatang makatanggap ng

parehong pagtrato

民主
みんしゅ

主義
しゅ　ぎ

demokrasya 社会権
しゃかいけん

karapatang panlipunan

尊重
そんちょう

paggalang 生存権
せいぞんけん

karapatang mamuhay

尊厳
そんげん

dangal / karangalan 団結権
だんけつけん

samahang kapangyarihan

人権
じんけん

宣言
せんげん ang pagpapahayag ng

karapatan ng mga mamamayan
参政権
さんせいけん

karapatang bumoto

専制
せんせい

政治
せい　じ punong may lubos na

kapangyarihan
公
こう

共
きょう

の福
ふく

祉
し

karapatan para sa lahat

思
し

想
そう

akala / isip 請願権
せいがんけん

humingi ng katarungan

基
き

本
ほん

的
てき

人
じん

権
けん paggalang ng batayang

karapatang pantao
納税
のうぜい

bayad na buwis

国民
こくみん

主権
しゅけん kapangyarihan ng mga

mamamayan
勤労
きんろう

trabaho / pagtratrabaho

市
し

民
みん

革
かく

命
めい paghihimagsik ng mga

mamamayan
環境権
かんきょうけん

tahimik na kapaligiran

立
りっ

憲
けん

政
せい

治
じ pang-gabineteng

konstitusyon
知
し

る権
けん

利
り

karapatang malaman

象徴
しょうちょう

sagisag / larawan
プ
ぷ

ラ
ら

イ
い

バ
ば

シ
し

ー
い

の

権
けん

利
り sariling karapatan

平
へい

和
わ

主
しゅ

義
ぎ taong tahimik / taong ayaw

ng gulo
人
じん

権
けん

保
ほ

障
しょう kasiguruhan ng mga

mamamayan

法
ほう

規
き

batas at tuntunin 国民
こくみん

主権
しゅけん kapangyarihan ng mga

mamamayan

精神
せい しん

diwa / isip 議
ぎ

会
かい

政
せい

治
じ

pamahalaang kongreso

前文
ぜんぶん

pambungad / panimula 法律
ほうりつ

batas

権
けん

利
り

karapatan / pribilehiyo 法
ほう

治
ち

主
しゅ

義
ぎ prinsipyong pang-saligang

batas

義
ぎ

務
む

tungkulin / obligasyon 三権
さんけん

分立
ぶんりつ sistemang paghihiwalay ng

tatlong sangay ng

＜分
ぶん

野
や

＞　Sibiko
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立法
りっぽう

mga batas / pagbabatas 解散
かいさん

pagkabuwag o pagkalansag

最高
さいこう

裁判所
さいばんしょ Kataas-taasang Hukuman /

Suprema
与
よ

党
とう partidong nasa

kapangyarihan

裁判所
さいばんしょ

hukuman / korte 野
や

党
とう

oposisyon

三審制
さんしんせい

karapatang umapela sa

tatlong sistema ng hukuman

(family court, kataas-

taasang korte  at korte

suprema)

世
せ

論
ろん opinyon ng publiko /

pananaw ng madla

民
みん

事
じ

裁判
さいばん paglilitis ng pangkasong

sibil
情
じょう

報
ほう

 公開
こう かい

impormasyong pangkalahatan

刑
けい

事
じ

裁判
さいばん paglilitis ng pangkasong

kriminal
国際
こくさい

政
せい

治
じ

pulitikang internasyonal

行
ぎょう

政
せい

裁
さい

判
ばん paglilitis ng pangkasong

gobyerno
独立
どくりつ

国
こ く

malayang bansa

国民
こくみん

審
しん

査
さ

hatol ng mga mamamayan 主権
しゅけん

国
こっ

家
か

makapangyarihang bansa

原告
げんこく naparatangan /

napagbintangan
国際法
こくさいほう

batas pang-internasyonal

被
ひ

告
こく

ang nasasakdal 条
じょう

約
やく

kasunduan
違憲審法令査

権
けん hatol sa paglabag ng batas 憲法

けんぽう

第
だい

9条
じょう

artikulo 9 ng institusyon

地
ち

方
ほう

自
じ

治
ち

batas ng bawat bayan 戦争
せんそう

放棄
ほう き

pagsuko sa digmaan

地
ち

方
ほう

公
こう

共
きょう

団
だん

体
たい lokal na pamahalaan 日

にち

米
べい

安
あん

全
ぜん

保
ほ

障
しょう kasunduan sa seguridad ng

bansang Hapon at Amerika

条例
じょうれい

kautusan 自
じ

衛
えい

隊
たい sundalong pang-sakuna ng

bansang Hapon

首長
しゅちょう

pinuno 国際
こ く さい

連合
れんごう mga nagkakaisang

bansa(United Nations UN)

直
ちょく

接
せつ

政
せい

権
けん

direktang pahayag 常任
じょうにん

理事
り じ

国
こく permanenteng miyembro ng

konseho

住
じゅう

民
みん

参
さん

加
か

pagdalo ng mga mamamayan 拒否権
き ょ ひ け ん karapatan sa pagtanggi/

pag-ayaw

選挙
せんきょ

権
けん

karapatang bumoto 世
せ

界
かい

保
ほ

健
けん

機
き

関
かん World Health Organization

(WHO)

被
ひ

選挙権
せんきょけん katangiang angkop o

karapatang mahirang sa
平
へい

和
わ

維
い

持
じ

活
かつ

動
どう Peace Keeping Operations

(PKO)

政党
せいとう

lapian o partidong pulitiko 冷戦
れいせん

cold war
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ユネスコ

United Nations Educational

Scientific and Cultural

Organization) UNESCO

地方税
ち ほ う ぜ い

pang-mamamayang buwis

私
し

企
き

業
ぎょう

pribadong negosyo 直接税
ちょくせつぜい

buwis sa kita

公
こう

企
き

業
ぎょう

pampublikong negosyo 間接税
かんせつぜい buwis na binabawas sa mga

binili

配当
はいとう

bahagi / parte / porsyento 雇
こ

用
よう

trabaho

金融
きんゆう

pananalapi 賃金
ちんぎん

sahod / kita / suweldo

利
り

子
し

puhunan / tubo / kita 労働
ろう どう

基準法
き じゅん ほう batayang karapatan ng mga

manggagawa

銀行
ぎんこう

bangko 労働
ろうどう

組合
くみあい

samahang manggagawa

公定歩合
こ う ていぶあい

pangunahing halaga ng pera 社
しゃ

会
かい

保
ほ

障
しょう

制
せい

度
ど

panlipunang seguridad

公
こう

共
きょう

料
りょう

金
きん

bayad sa paggamit ng

kuryente, gaas, tubig at iba

pa

国際
こ く さい

分業
ぶんぎょう pang-internasyonal na

kawanihan ng manggagawa

独占
どくせん

may hawak / monopolyo 保
ほ

護
ご

貿易
ぼうえき

protective trade

産業
さんぎょう

industriya 自
じ

由
ゆう

貿易
ぼうえき

malayang pakikipagkalakal

大
だい

企
き

業
ぎょう

malaking kumpanya 貿易
ぼうえき

摩
ま

擦
さつ

trade friction

中
ちゅう

小
しょう

企
き

業
ぎょう

di- kalakihang kumpanya 為替相場
かわせ そう ば

halaga ng palitan

財政
ざいせい

pondo sa pananalapi 円高
えんだか

halaga ng yen

公
こう

共
きょう

事
じ

業
ぎょう

pampublikong negosyo 高
こう

齢
れい

化
か

社
しゃ

会
かい lipunang mataas na bilang

ng mga matatanda

一般
いっぱん

会計
かいけい general account / public

account
少
しょう

子
し

化
か bumababa ang bilang ng mga

ipinapanganak

特別
とくべつ

会計
かいけい

special account 少
しょう

子
し

高
こう

齢
れい

化
か

bumababa ang bilang ng mga

ipinanganganak at mataas na

bilang ng mga matatanda

国債
こくさい

utang pang-pamahalaan 過
か

疎
そ

（
か

化
か

） pagkaunti ng populasyon

租
そ

税
ぜい

buwis 過
か

密
みつ

（
か

化
か

）
sobra sa bilang ng

populasyon

国税
こくぜい

gobyernong buwis 食糧
しょくりょう

問題
もん だい

suliranin sa pagkain

102



環境
かんきょう

問題
もんだい pagmamalasakit sa

kapaligiran
管
かん

理
り

通
つう

貨
か

制
せい

度
ど institusyon sa

pangangalaga ng salapi

ユニセフ
ゆ に せ ふ UNICEF (United Nations

International Emergency Fund)
市
し

場
じょう

価
か

格
かく

presyong merkado

発展
はってん

途上国
と じ ょ う こ く

lumalagong bansa 価
か

格
かく

halaga / presyo

平
へい

和
わ

共
きょう

存
ぞん pagpapalaganap ng

kapangyarihan
需要
じゅよう

kailangang ipagbili

国際
こ く さい

紛争
ふんそう

di-pagkakasundo ng mga bansa 供
きょう

給
きゅう

pagtustos

非
ひ

核
かく

三原則
さんげんそく 3 prinsipyo laban sa

nuklear
生活
せいかつ

水準
すいじゅん

maayos na pamumuhay

経済
けいざい

成長
せいちょう

paglago ng ekonomiya

＜経
けい

　済
ざい

＞ ekonomiya 資
し

本
ほん

主
しゅ

義
ぎ

経
けい

済
ざい

kapitalismo

消費
しょうひ

生活
せいかつ

mga ginagamit upang mabuhay na

maginhawa gaya ng tubig,

kuryente, pagkain at iba pa.

利
り

潤
じゅん

kita / tubo

収入
しゅうにゅう

sahod / kita 再生産
さいせいさん

muling paggawa o paglikha

支
し

出
しゅつ

gastusin 拡大
かくだい

再生産
さいせいさん

pagpapalago ng produkto

家
か

計
けい

mga gastusin sa bahay 私
し

有
ゆう

財産
ざいさん

制
せい

pag-aari ng isang tao

勤
きん

労
ろう

収
しゅう

入
にゅう

sahod sa trabaho 好
こう

景
けい

気
き

kasaganaan

商
しょう

品
ひん

経
けい

済
ざい mga pangunahing

pangangailangan
不
ふ

景
けい

気
き panghihina sa pangangalakal

 o pagnenegosyo

労働
ろうどう

hanap-buhay 景
けい

気
き

変
へん

動
どう pagbabagu-bago ng halaga

ng salapi

生産
せいさん

produkto / produksyon 社
しゃ

会
かい

主
しゅ

義
ぎ

経
けい

済
ざい

ekonomiyang panlipunan

流通
りゅうつう

pagpapaikot ng ekonomiya 大量
たいりょう

生産
せいさん

mass production

国民
こくみん

経済
けいざい

ekonomiya ng bansa 技
ぎ

術
じゅつ

革
かく

命
めい

technological innovation

貨
か

幣
へい

pananalapi 商業
しょうぎょう

negosyo

通
つう

貨
か

pera / salapi 株
かぶ

式
しき

会社
かいしゃ

korporasyon
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企
き

業
ぎょう

kumpanya

男
だん

女
じょ

雇
こ

用
よう

機
き

会
かい

均
きん

等
とう

法
ほう

batas sa pagkakapantay-

pantay sa pagtratrabaho

男
だん

女
じょ

共
きょう

同
どう

参
さん

画
かく

社
しゃ

会
かい

基
き

本
ほん

法
ほう

pangunahing batas sa

pagkakapantay-pantay ng

babae’t lalaki

子
こ

どもの権
けん

利
り

条
じょう

約
やく

ang kasunduan sa karapatan

ng mga bata

福
ふく

祉
し

kapakanan / kawang-gawa

バ
ば

リ
り

ア
あ

フ
ふ

リ
り

ー
い

walang hadlang / walang

sagabal

省
しょう

エ
え

ネ
ね

pagtitipid ng enerhiya

リ
り

サ
さ

イ
い

ク
く

ル
る

risaikel

経
けい

済
ざい

水
すい

準
じゅん

pamantayang pang-ekonomiya

核
かく

兵
へい

器
き

nuclear weapon

EU（ヨー
よおろっ

ロッパ
ぱ

連
れん the European Union

ASEAN（東南
とうなん

ア
あ

ジ
じ

ア
あ

諸国
しょこく

連
れ

合
んごう

）

Association of Southeast

Asian Nation (ASEAN)

ODA（政
せい

府
ふ

開
か

発
いはつ

援助
えんじょ

）

Official Development

Assistance (ODA)

PKO（国際
こくさい

平
へい

和
わ

維
い

持
じ

活
かつ

動
どう

）

Peace Keeping Operation

(PKO)
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＜式
しき

と計算
けいさん

＞ Pormula at Pagkakalkula

数
かず

bilang 式
しき

pormula / sistema

数
すう

字
じ

bilang / numero たし算
　　　　ざん

adisyon / pagdagdag

符
ふ

号
ごう tanda (sign) (+, -, <, >

etc…)
和
わ suma / kabuuan /　tawag sa

sagot sa adisyon

基
き

準
じゅん

batayan ひく pagbawas

マイナス
ま い な す

pagbawas - 加
くわ

える pagdagdag

プラス
ぷ ら す

pagdagdag + 分数
ぶんすう

fraction

正
せい

plus 小数
しょうすう

bilang na desimal

負
ふ

minus 法則
ほうそく

pamamaraan

整数
せいすう

integer ひ
　　

き算
ざん

pagbabawas

自然数
し　ぜんすう

natural number 差
さ

diperensiya

原点
げんてん

pinagmulan 乗法
じょうほう

termino

正
せい

の方向
ほうこう

positibong direksiyon かけ算
ざん

multiplikasyon

負
ふ

の方向
ほうこう

negatibong direksiyon 積
せき tawag sa sagot ng

multiplikasyon

不等号
ふ とうごう hindi pagkakapantay-pantay

na tanda
除法
じょほう

dibisyon

絶対
ぜったい

値
ち plus man o minus ang sagot

ay pareho ng bilang
奇
き

数
すう gansal na bilang (odd

number)

距
きょ

離
り

agwat / pagitan 偶数
ぐうすう tukol na bilang (even

number)

加
か

法
ほう

adisyon / pagdagdag 累乗
るいじょう

power of a number

減法
げんぽう

subtraksyon/ pagbabawas ２
に

乗
じょう

square

数
す う

　学
がく

 Matematika
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指
し

数
すう

index number / exponent 高
たか

さ taas

平方
へい ほう

kuwadradong sukat (square) 円
えん

bilog

立方
りっ ぽう

cube 円周
えんしゅう

kabilugan (circumference)

求
もと

める hanap / maghanap
円
えん

周
しゅう

率
りつ

（π
ぱい

）

the circular constant (pi)
ratio of the circumfe-
rence of a circle to its
diameter, pi (3.14)

わり算
　　　　ざん

dibisyon / paghahati 直径
ちょっけい

diyametro

商
しょう ang bilang kinalabasan ng

paghahati
半径
はん けい

radius

逆数
ぎゃくすう inverse / multiplication

inverse
体積
たいせき

laki / dami

四
し

則
そく apat na operasyon ng

pagkalkula
縦
たて

haba

分配
ぶんぱい

法則
ほうそく

batas ng pamamahagi 横
よこ

lapad / luwang

時
じ

間
かん

oras 直方体
ちょくほうたい

parihaba (rectangular)

代入
だいにゅう

kapalit 方程式
ほうていしき

pantayan (equation)

式
しき

の値
あたい

halaga ng pormula 等式
とうしき

pagkakapareho (equality)

速
はや

さ bilis 左
さ

辺
へん

kaliwang panig

係数
けいすう

coefficient 右
う

辺
へん

kanang panig

１
いち

次
じ

式
しき

linear expression 両辺
りょうへん

magkabilang panig

同類項
どうるいこう

like terms / similar terms 解
かい

solusyon

公式
こうしき

rule / formula 解
と

く sagutin

平行
へいこう

四
し

辺
へん

形
けい

parallelogram 移
い

項
こう pagbabago ng pagkakasunud-

sunod

面積
めんせき

laki / sukat １
いち

次
じ

方程式
ほうていしき

linear equation

底
てい

辺
へん

puno / panimula 毎分
まいふん

bawat minuto
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単項式
たんこうしき

monomial ＜確
かく

　率
りつ

＞ probabilidad

多項式
た こ う し き

polynomial
同様
どうよう

に確
たし

か

らしい

maaaring magkapantay-
pantay

倍数
ばいすう

multiplo / dobleng bilang 樹
じゅ

形
けい

図
ず tree diagram, treelike

diagram

約数
やくすう

divisor ＜関
かん

　数
すう

＞ Tungkulin / gawain

連立
れんりつ

方程式
ほうていしき

simultaneous equation 比
ひ

例
れい

proporsyon

２
に

元
げん

１次
いち じ

方程
ほうて

式
いしき first degree equation 反

はん

比
ぴ

例
れい

inverse proportion

加
か

減法
げんほう paraan ng pagdagdag at

pagbabawas
グラフ
ぐ ら ふ

graph

代
だい

入
にゅう

法
ほう

paraan ng pagpapalit 変数
へんすう

pabagu-bago (variable)

割合
わりあい proporsyon / kasukat /

katimbang
比
ひ

例
れい

定
てい

数
すう

constant proportionality

平
へい

根号
こんごう

square root 変域
へんいき

nasasakupan (domain)

根号
こんごう

radical sign 以
い

上
じょう

higit / malaki sa ～

素
そ

因
いん

数
すう

分
ぶん

解
かい factorization sa prime

numbers
以
い

下
か

mababa / maliit sa ～

因数
いんすう

factor 未
み

満
まん

mababa sa ～/ maliit sa ～

素
そ

数
すう

prime number 座
ざ

標
ひょう

magtugma

素
そ

因
いん

数
すう

prime factor 軸
じ く

axis

展開
てんかい

paglaki 直線
ちょくせん deretsong guhit (straight

line)

因数
いんすう

分解
ぶんかい

factorization 増
ぞう

加
か

magdagdag / dagdagan

減少
げんしょう

magbawas / bawasan

双曲線
そうきょくせん

hyperbola
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１
いち

次
じ

関数
かんすう

linear function 半直線
はんちょくせん kalahating linya (half

line)

変
へん

化
か

の割合
わりあい

pagbabago ng rate 中点
ちゅうてん

gitna / sentro

増
ぞう

加
か

量
りょう

pagdami 角
かく

anggulo

切片
せっ ぺん

humarang 平行
へいこう

magkahilera

傾
かたむ

 き slope 三角形
さんかっけい

trianggulo

交点
こう てん

intersection point 四
し

角
かく

形
けい

parisukat / kuwadrado

２
に

次
じ

関数
かんすう

quadratic function
二等辺三角

形
けい isosceles triangle

放物線
ほうぶつせん

parabola 正三角形
せいさんかっけい

equilateral triangle

長方形
ちょうほうけい

rektanggulo

＜図
ず

　形
けい

＞ Geometric Figures ひ
　　

し形
がた

diamond

平面
へいめん

patag (plane) 正方形
せいほうけい

regular na parisukat

正方形
せいほうけい regular na parisukat

(square)
線
せん

linya

線
せん

対称
たいしょう

line symmetry 弧
こ

arko (arc)

点対称
てんたいしょう

point symmetry 弦
げん

chord

対称軸
たいしょうじく

symmetry axis おうぎ形
がた

sector

対称
たいしょう

の中心
ちゅうしん

sentro / gitna ng simetria 中
ちゅう

心
しん

角
かく

sentrong anggulo

合同
ごうどう

pagkakapareho (congruence) 多
た

角
かっ

形
けい

polygon

対応
たい おう

correspondence 正
せい

多
た

角
かっ

形
けい

regular polygon

点対称
てんたいしょう

grado / punto 対角線
たいかくせん guhit na hiris (diagonal

line)

線分
せんぶん

parte / bahagi 作
さく

図
ず

paggawa ng figures
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垂線
すいせん patayong guhit

(perpendicular line)
円錐
えんすい

cone

垂
すい

直
ちょく patayo / patindig

(vertical line)
側面
そくめん

lateral side

二
に

等
とう

分
ぶん

paghahati sa dalawa 底面
ていめん

base

接
せっ

する tangent
ねじれの位

い

置
ち

turning point

接線
せっせん

tangent line 対角線
たいかくせん guhit na hiris (diagonal

line)

接点
せってん

tangent point 回転体
かいてんたい

kinatawan ng pag-ikot

空間
くうかん

puwang (space) 母線
ぼせん

generating line

面
めん

sa labas / sa ibabaw 球
きゅう

sphere

辺
へん

panig (side) 見
み

取
とり

図
ず

diagram

頂点
ちょうてん

tugatog / tuktok (vertex) 展
てん

開
かい

図
ず

expansion / unfolding

多
た

面
めん

体
たい

polyhedron 表面積
ひょうめんせき sukat ng labas / sukat ng ibabaw

(surface area)

正多面体
せいためんたい

regular polyhedron 側面積
そくめんせき

lateral area

立方体
りっぽうたい

cube 底面積
ていめんせき

area of base

角柱
かく ちゅう

rectangular cylinder 外角
がい かく panlabas na anggulo

(external angle)

三角柱
さんかくちゅう

triangular pole 内角
ない かく panloob na anggulo

(internal angle)

四
し

角柱
かくちゅう

quadrangular prism 対頂角
たいちょうかく patayong anggulo (vertical

angle)

円柱
えんちゅう

circular cylinder 同位
ど う い

角
かく

corresponding angles

角錐
かくすい

pyramid 錯角
さっかく pamalit o panghaliling

anggulo (alternate angle)

三角錐
さんかくすい

triangular pyramid 証明
しょうめい

pagpapatunay

四
し

角
かく

錐
すい

parisukat na pyramid 条件
じょうけん

kundisyon
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仮
か

定
てい

palagay (hypothesis)

結論
けつろん

konklusyon

直角
ちょっかく

right angle

頂角
ちょうかく kaitaasang anggulo (vertex

angle)

底角
ていかく punong anggulo (base

angle)

定
てい

義
ぎ pagpapaliwanag ng isang

bagay

定
てい

理
り teorem / ayon sa ideya ng

isang bagay (theorem)

鈍角
どんかく

obtuse angle

鋭角
えいかく

acute angle

斜
しゃ

辺
へん

hypotenuse

対
たい

辺
へん

salungat na panig

対
たい

角
かく

magkasalungat na anggulo

円周
えんしゅう

角
かく

circumference angle

相
そう

似
じ

pagkakatulad (similarity)

相
そう

似
じ

の
ちゅう

中心
ちゅうしん sentro ng pagkakatulad

(similarity in the center)

1対
たい

2 1 laban sa 2

三
さん

平方
へいほう

の定
てい

理
り teorem ni Pitagoras
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理
り

　科
か

 Siyensiya

特徴
とくちょう

katangian / pagtatangi

一
いっ

定量
ていりょう

nakatakdang dami

性質
せいしつ

kalikasan 粉末
ふんまつ

pulbos

状態
じょうたい

kundisyon / kalagayan 課題
かだい

paksa

固体
こたい

bagay na buo at matigas 結晶
けっしょう

kristal / bubog

液体
えきたい

likido 再結晶
さいけっしょう

rekristalisasyon

気体
きたい

gaas 温度
おんど

temperatura

水溶液
すいようえき

agwadong solusyon 溶媒
ようばい

pantunaw / panunaw

方法
ほうほう

pamamaraan 溶質
ようしつ likidong nakakatunaw ng

bagay

区別
くべつ

pagkakaiba / katangian 混合物
こんごうぶつ

pagtitimpla / paghahalo

金属
きんぞく

metal / bakal 溶解度
ようかいど

solubility

非金属
ひきんぞく

di-bakal 中和
ちゅうわ

niyutral

反応
はんのう

epekto / reaksyon 塩
しお

asin

溶質
ようしつ likidong nakakatunaw ng

bagay 酸性
さんせい

kaasiman

特有
とくゆう

tangi / kakaiba 蒸発
じょうはつ

sumingaw

実験
じっけん

esperimento 飽和
ほうわ

pagkababad

薬品
やくひん

gamot 濃さ
こ

kakapalan

器具
き ぐ

kasangkapan / kagamitan 濃度
のうど

dami ng substansya sa
likido o iba pang
substansya (concentration)

観察
かんさつ

pagsisiyasat 体積
たいせき

dami / laki

＜身
み

のまわりの物質
ぶっしつ

＞Mga bagay-bagay sa

kapaligiran

≪１分
ぷん

野
や

上
じょう

≫Unang Bahagi  Unang Parte

ng Libro
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密度
みつど

kakapalan 光線
こうせん

liwanag

加熱
かねつ

pagpapainit 焦点
しょうてん

距離
きょり

pokal na haba

純粋
じゅんすい puro / walang halo /

malinis 実像
じつぞう

tunay na anyo

沸点
ふってん

temperatura kung saan nag-
uumpisa itong uminit o
kumulo (boiling point)

虚像
きょぞう

nilikhang anyo

融点
ゆうてん

temperatura kung saan ang
isang substansya ay
matutunaw (melting point)

振動
しんどう

pag-uga

蒸留
じょうりゅう

distillation 現象
げんしょう

bisa/ bunga / resulta

分離
ぶんり

paghihiwalay / pagbubukod 直進
ちょくしん

patuwid

準備
じゅんび

paghahanda / pag-aayos 幅
はば

lapad / luwang

混合
こんごう

pagtitimpla / paghahalo 移動
いどう

ilipat / lumipat

発生
はっせい

pangyayari 圧力
あつりょく

puwersa

割合
わりあい kasukat / katimbang /

katumbas 重力
じゅうりょく

bigat

酸素
さんそ

oxygen 気圧
きあつ

atmospheric pressure

水素
すいそ

hydrogen 垂直
すいちょく

抗力
こうりょく

normal na lakas/puwersa

窒素
ちっそ

nitrogen 摩擦力
まさつりょく

lakas sa pagkuskos

二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

carbon dioxide 合力
ごうりょく higit sa dalawang lakas na

pinag-isa

塩酸
えんさん

hydrochloric acid 浮力
ふりょく

lakas sa pag-akyat

反射
はんしゃ

aninag / anino 化学
かがく

反応
はんのう

pagbabago sa kemikal

入射
にゅうしゃ

magbigay ng init o liwanag 化学
かがく

変化
へんか

pagbabago sa kemikal

屈折
くっせつ

pagbabagong anyo 化学式
かがくしき

pormula sa kemikal

＜光
ひかり

・音
おと

・熱
ねつ

・力
ちから

＞ Liwanag・Tunog・

Init・Lakas
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＜化学
かがく

変化
へんか

と原子
げんし

と分子
ぶんし

＞

Pagbabagong Kemikal at Atom at

Molecule



化合物
かごうぶつ

a chemical compound 電源
でんげん

装置
そうち

aparato ng kuryente

還元
かんげん

pagbawas / pagtunaw 交流
こうりゅう an alternating current

)AC)

酸化
さんか

oxidation 直流
ちょくりゅう

direct current (DC)

原子
げんし

atomic element 磁界
じかい

lawak ng pagkakamagnetiko

質量
しつりょう

保存
ほぞん

pagkonserba sa kabigatan 磁力
じりょく

線
せん linya ng magnetikong

puwersa

単体
たんたい

single substances 真空
しんくう

放電
ほうでん

vacuum electric charge

沈殿
ちんでん

precipitation 直列
ちょくれつ

paglagay ng baterya sa
tamang lugar (connect
batteries in series)

燃焼
ねんしょう

pagsunog 並列
へいれつ

magkahilera

有機物
ゆうきぶつ

organikong substansya 抵抗
ていこう

sukat ng grado ng
elektrisidad na gumagapang
tungo sa boltahe.

無機物
む き ぶ つ

di-organikong substansya 電圧
でんあつ

boltahe

分解
ぶんかい

decomposition 電流
でんりゅう

kuryente

鉄
てつ

bakal 導体
どうたい

substansya na tumutulong
sa kuryente para mag-init
ang isang bagay.

装置
そうち

kagamitan 絶縁体
ぜつえんたい

isang bagay na kung saan
pinipigil ang pagtaas ng
init ng isang bagay.

法則
ほうそく

batas / regulasyon 不導体
ふどうたい

non-conductor

発熱
はつねつ

init

＜電流
でんりゅう

＞ Pag-agos ng kuryente 電気分解
でんきぶんかい

elektrolisis

電気
でんき

kuryente 電磁石
でんじしゃく

an electromagnet

静電
せいでん

気
き

nakakakuryente 電磁
でんじ

誘導
ゆうどう

electromagnetic induction

放電
ほうでん

paggamit ng kuryente 発
はつ

電機
でんき makinang nagtutustos ng

kuryente

回路
かいろ

sirkuwit(circuit) 電
でん

熱線
ねつせん

init ng kuryente
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消費電
しょうひでん

力量
りょくりょう

paggamit ng kuryente

誘導
ゆうどう

電流
でんりゅう

paghatak ng kuryente

電極
でんきょく

electrode 顕微鏡
けんびきょう

microscope

陽極
ようきょく

positive pole / anode 種子
しゅし

buto ng halaman

陰極
いんきょく

negative pole /cathode 子房
しぼう

obaryo

力
ちから

lakas 胚珠
はいしゅ

munting itlog (ovule)

果実
かじつ

prutas

抗力
こうりょく

resistansiya 受粉
じゅふん magbulo o mamulo

（pollination）

台車
だいしゃ kariton na ginagamit sa

laboratoryo 裸子植物
らししょくぶつ

uri ng halaman na mayroong
binhi na di  protektado sa
obaryo (gymnosperm)

移動
いどう

距離
きょり

distansiya ng paglipat 被子
ひ し

植物
しょくぶつ

angiosperm

引力
いんりょく

lakas na humihila para ang
dalawang bagay ay maging
pareho ang lakas

葉
は

dahon

運動
うんどう

エネル
えねるぎい

ギー
enerhiyang kinetiko 葉脈

ようみゃく
ugat ng dahon

等速
とうそく

直線
ちょくせん

運
う

動
んどう tulin ng paggalaw 葉

よう

緑体
りょくたい kapamilya ng kloropila

(chlorophyll plant family)

物体
ぶったい

bagay 細胞
さいぼう

selula (cell)

慣性
かんせい mabagal na pagkilos

(inertia) 気孔
きこう maliit na butas sa ibabaw

ng balat ng dahon (stoma)

原理
げんり

tuntunin / teoriya 光合成
こうごうせい

photosynthesis

作用
さよう pagpapakilos /

pagpapatakbo 栄養分
えいようぶん

pagkain

反作用
はんさよう epekto / bisa / bunga /

resulta 呼吸
こきゅう

paghinga

燃料
ねんりょう

電池
でんち

fuel cell (battery) 根
ね

ugat

素材
そざい panangkap / kagamitang

panangkap 茎
くき

tangkay

＜運動
うんどう

とエネルギー
え ね る ぎ い

＞Kinetiko at

Enerhiya

＜植物
しょくぶつ

の世界
せかい

＞Mga Pananim

＜２分野
ぶ ん や

上
じょう

＞Ika-2 Kategorya Unang

Bahagi ng Libro
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根
こん

毛
もう

ugat ng buhok 星座
せいざ grupo o pulutong ng mga

bituin

導管
どうかん

conducting vessel 黄道
こうどう

laho (eclipse)

師管
しかん

ugat ng dahon 観測
かんそく

pagmamasid

維管束
いかんそく

vascular bundle 恒星
こうせい

mga bituin

合弁
ごうべん

花
か

bulaklak na magkakasama-
sama ang talutot
(gamopetalous flower)

惑星
わくせい

planeta

離
り

弁
べん

花
か

bulaklak na magkakahiwa-
hiwalay ang talutot
(schizopetalous flower)

金星
きんせい

Venus

蒸散
じょうさん pagpapasingaw ng water

vapor(transpiration) 太陽
たいよう

araw

双子葉類
そうしようるい

uri ng bulaklak na
mayroong embriyon na
namumunga ng dalawang
kotiledon (dicotyledoneae)

黒点
こくてん

itim na bahagi ng araw

単子葉類
たんしようるい

uri ng bulaklak na
namumunga ng isang
kotiledon
(monocotyledoneae)

太陽
たいよう

系
けい

solar system

≪2分野
ぶんや

下
げ

≫
Ikalawang Bahagi-Huling
Parte ng Libro 衛星

えいせい
satellite

小惑星
しょうわくせい maliliit na planeta

/asteroid

天体
てんたい

mga planeta at mga bituin 銀河
ぎんが

Milky Way

海洋
かいよう

karagatan 円
えん

軌道
きどう pag-ikot ng ligiran sa

kalawakan(circular orbit)

陸地
りくち

babaan / lunsaran 公転
こうてん

周期
しゅうき

pag-inog

地軸
ちじく

axis of the earth 春分
しゅんぶん

spring equinox

自転
じてん

pag-ikot 夏至
げ し

mahabang araw sa tag-init

天球
てんきゅう kalawakan kung saan

nakapirmi ang mga bituin 秋分
しゅうぶん

autumnal equinox

天頂
てんちょう

pinakatuktok ng kalawakan 冬至
とうじ

mahabang gabi sa taglamig

日
にっ

周
しゅう

運動
うんどう

pag-ikot araw-araw

南中
なんちゅう

高度
こうど

sukat ng taas ng Kanluran

＜地球
ちきゅう

と太陽
たいよう

系
けい

＞Mundo at ang Solar

System
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食物
しょくもつ

pagkain 脂肪
しぼう

taba sa katawan

草食
そうしょく

肉食
にくしょく

kumakain ng
damo(herbivore) at
kumakain ng
karne(carnivore)

髄
ずい

utak sa buto

神経
しんけい

ugat 肝臓
かんぞう

atay

運動
うんどう

神経
しんけい

nerbiyong panggalaw 肺
はい

baga

感覚
かんかく

神経
しんけい

nerbiyong pandama 肺胞
はいほう maliliit na bahagi o cell

ng baga

中枢
ちゅうすう

神経
しんけい

malaking ugat sa balikat na
nagkokonekta para makakilos ang
braso hanggang kamay

気管
きかん daanan ng hangin mula

ilong hanggang sa baga

感覚器
かんかくき pandamang organo (sensory

organ) 筋肉
きんにく

laman / kalamnan

消化
しょうか

pagtunaw ng pagkain 血液
けつえき

dugo

消化管
しょうかかん

buong daanan ng pagkain
magmula sa bibig hanggang
sa labasan ng dumi.

循環
じゅんかん

circulatory system

刺激
しげき

pampasigla 動脈
どうみゃく

malaking ugat

排出
はいしゅつ

panunaw/ labasan 静脈
じょうみゃく

ugat

条件
じょうけん

反射
はんしゃ

conditional reflex 成分
せいぶん

sangkap

状態
じょうたい

変化
へんか

pagbabago ng sitwasyon 赤血球
せっけっきゅう pula ng dugo (ito ay

mababa sa mga anemik)

胃液
いえき

uri ng likido o sekresyon
na nasa loob ng ating
tiyan.

白血球
はっけっきゅう

puti ng dugo (ito ay
mataas kapag may
impeksyon)

酵素
こうそ

mga protina na
nagpapabilis ng reaksyon
kemikal ng katawan.

血管
けっかん

ugat ng dugo

柔
じゅう

毛
もう

malambot na balahibo 組織
そしき

bahagi ng loob ng katawan

消化
しょうか

液
えき

uri ng likido o sekresyon
na makikita sa loob ng
digestive tract.

心房
しんぼう isang bahagi o chamber ng

puso

組織
そしき

液
えき likido na nagmumula sa

kumpol ng mga cell. 心室
しんしつ

parte ng bahagi

小腸
しょうちょう

maliit na bituka 横隔膜
おうかくまく malaking kalamnan sa

pagitan ng baga at tiyan

＜動物
どうぶつ

の生活
せいかつ

と種類
しゅるい

＞Uri at buhay ng

mga hayop
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心臓
しんぞう

puso 骨格
こっかく

kalansay

背骨
せぼね

gulugod
飽和
ほうわ

水蒸気
すいじょう

量
きりょう

dami ng nahigop na tubig
pataas

関節
かんせつ

kasukasuan 露点
ろてん

paigahin (condensation)

胎生
たいせい

isang uri ng reprodaksyon
katulad ng sa tao kung
saan namumuo ang binhi sa
loob ng katawan ng ina.

水滴
すいてき

patak ng tubig

卵生
らんせい

isang uri ng reprodaksyon
katulad ng sa ina o ahas
kung saan ang itlog ay
numumuo at lumalaki sa
labas ng katawan ng ina.

霧
きり

hamog

ほ乳類
ほにゅうるい

hayop na nagpapasuso 膨張
ぼうちょう

paglaki

両生類
りょうせいるい

ampibyo 降水
こうすい

pagpatak ng ulan

魚類
ぎょるい

lahat ng uri ng isda 気圧
きあつ

lakas ng barometro

変温
へんおん

動物
どうぶつ

mga hayop na mayroong
malamig na dugo gaya ng
mga isda at ahas.

大気圧
たいきあつ

atmospheric pressure

恒温
こうおん

動物
どうぶつ

mga hayop na mayroong mainit na
dugo gaya ng mga ibon at hayop
na nagpapasuso.

等圧線
とうあつせん

isobar

反射
はんしゃ

anino / aninag 海陸風
かいりくふう

hangin mula sa karagatan

＜２分野下 ＞
Ika-2 Kategorya Unang
Bahagi ng Libro 季節風

きせつふう
monson

下降
かこう

気流
きりゅう bumababa ang lakas ng

hangin

天気
てんき

予報
よほう

balita sa panahon at klima 上昇
じょうしょう

気流
きりゅう tumataas ang lakas ng

hangin

気温
きおん

temperatura 気圧
きあつ

配置
はいち distribusyon ng

atmospheric pressure

温度
おんど

temperatura 高気圧
こうきあつ mataas na atmospheric

pressure

湿度
しつど

kahalumigmigan 温帯
おんたい

低気圧
ていきあつ extratropical

cyclone(bagyo)

気象
きしょう

lagay ng panahon 気団
きだん

air mass

観測
かんそく

pagmamasid / pagsusuri 西高
せいこう

東低型
とうていがた

high-west-low-west pattern
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＜天気
てんき

とその変化
へんか

＞Pagbabago ng

Panahon/Klima



風力
ふうりょく

階級
かいきゅう

instrumentong ginagamit sa
pagsukat ng hangin (wind
scale)

南
なん

高北
こうほく

低型
ていがた high-south-low-north

pattern

水蒸気
すいじょうき

singaw 前線
ぜんせん

harap / unahan

温暖
おんだん

前線
ぜんせん

warm front 有性生殖
ゆうせいせいしょく

uri ng reproduksyon na
nangangailangan ng babae
at lalaking kasarian.

寒冷
かんれい

前線
ぜんせん

cold front 無性
むせい

生殖
せいしょく

uri ng reproduksyon na
hindi nangangailangan ng
lalaki at babaeng
kasarian.

梅雨
ばいう

前線
ぜんせん

rain front 授精
じゅせい

paglagay ng semilya sa
reproductive organs ng
isang babae upang
makatulong sa isang
matagumpay na pagbubuntis.

停滞前
ていたいぜん

線
せん

ihip ng hangin na
nagpipirmi kung mainit o
malamig

胚
はい

semilya

台風
たいふう

bagyo 発生
はっせい

salinlahi

四季
し き

apat na panahon 減数
げんすう

分裂
ぶんれつ

uri ng pagsasama-sama o
pagdikit-dikit ng mga
chromosomes o genetic
materials na nagmumula sa
isang babae at lalaki.

雄
おす

lalaking hayop

成長
せいちょう

paglaki 雌
めす

babaeng hayop

単細胞
たんさいぼう

isang cell 雌雄
しゆう

kasarian / babae’t-lalaki

多細胞
たさいぼう cells na magkakasama o

magkakakumpul-kumpol 形質
けいしつ

katangian / plasma

表皮
ひょうひ

balat 遺伝子
い で ん し

hene

核
かく ubod / pinakagitnang

bahagi (nucleus) 卵
らん

細胞
さいぼう

egg cell

細胞壁
さいぼうへき ang bumabalot sa isang

cell (cell wall) 精子
せいし

ispermatosun

細胞質
さいぼうしつ

ang nilalaman ng isang cell,
ito ay parang gelatin at semi-
transparent

精
せい

細胞
さいぼう

ito ang mga cells na
bumubuo ng semilya ng
lalaki.

細胞
さいぼう

膜
まく isang bahagi ng cell na

panang-galang nito 花粉管
かふんかん tube ng bulo ng

bulaklak(pollen tube)

液胞
えきほう isang bahagi ng cell na

tumutulong sa paglinis 食物
しょくもつ

連鎖
れんさ

food chain

葉
よう

緑体
りょくたい

chloroplast 生産者
せいさんしゃ

tagapaglikha / tagagawa

分裂
ぶんれつ

paghahati-hati ng cell 消費者
しょうひしゃ

mamimili
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＜生物
せいぶつ

の細胞
さいぼう

とふえ方
かた

＞Pagpaparami ng

mga may buhay



染色体
せんしょくたい

kromosom 分解者
ぶんかいしゃ

tagapaghiwalay

遺伝
いでん

minana 自然界
しぜんかい

kalikasan

個体数
こたいすう

populasyon 堆積
たいせき

pagkaipon

菌類
きんるい

mga amag 火成岩
かせいがん

nagbabagang bato

無機物
む き ぶ つ

di-organikong substansya 深成岩
しんせいがん

plutonic rock

有機物
ゆうきぶつ

organikong substansya 火山岩
かざんがん

kumukulong putik

自然
しぜん

環境
かんきょう

kapaligiran 鉱物
こうぶつ

mineral substances

生息
せいそく

manirahan 等
とう

粒状
りゅうじょう

組織
そしき

equigranular texture

石基
せっき tumigas na maliit na putik

galing sa bulkan

地震
じしん

lindol 風化
ふうか pagsalubong sa kundisyon

ng panahon

震源
しんげん

kahabaan ng lindol 侵食
しんしょく

agnas

震度
しんど

lakas ng lindol 地層
ちそう

sapin / suson

震央
しんおう

kalagitnaan ng lindol 堆積岩
たいせきがん

latak na bato

初期
しょき

微震
びしん

unang pagyanig ng lindol 化石
かせき

abok sa bato

断層
だんそう

sira / depekto 示
し

準化石
じゅんかせき

index fossil

活断層
かつだんそう

depekto / nasira 示相
しそう

化石
かせき

facies fossil

海溝
かいこう

bambang / kanal / daungan 地質
ちしつ

heolohiya(geology)

分布
ぶんぷ

pamamahagi 古生代
こせいだい

Panahon ng Palezoic

火山
かざん

bulkan 中生代
ちゅうせいだい

Panahon ng Mesozoic

噴火
ふんか

pagsabog / pagbuga 新生代
しんせいだい

Panahon ng Cenozoic

火山
かざん

噴出物
ふんしゅつぶつ

mga buga mula sa bulkan 大気圏
たいきけん

atmospera

火山
かざん

灰
ばい

abo ng bulkan
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＜大地
だいち

の変化
へんか

＞Pagbabago ng Lupa



英
えい

　語
ご

Ingles （English）

＜読解
どっかい

＞ Pagbasa 風景
ふうけい

tanawin

言葉
ことば

salita 季節
きせつ

panahon

言語
げんご

wika / lengguwahe 全体
ぜんたい lahat-lahat /

pangkalahatan

語句
ご く

parirala 部分
ぶぶん

bahagi

熟語
じゅくご

kawikaan / kasabihan 組み立て
く た

pagtatayo / pagbubuo

単語
たんご

salita 基本
きほん

batayan / basihan

考え
かんが　　

balak / opinyon 発展
はってん

paglaki / pagpapalawak

気持
きもち

damdamin 前後
ぜんご una’t-huli / simula at

tapos

意味
い み

kahulugan 前半
ぜんはん

unang bahagi

内容
ないよう

nilalaman 後半
こうはん

huling bahagi

説明
せつめい

paliwanag 表現
ひょうげん

pagpapahayag

疑問
ぎもん

pag-aalinlangan 人物
じんぶつ

tao / pangunahing tauhan

質問
しつもん

katanungan 描写
びょうしゃ

paglalarawan

問題
もんだい

problema 関係
かんけい

relasyon / kaugnayan

場面
ばめん

tanawin 順序
じゅんじょ

pagkakasunud-sunod

感想
かんそう

impresyon 区別
くべつ

pagkakaiba

感動
かんどう

palagay / paniwala 練習
れんしゅう

pagsasanay

心情
しんじょう

damdamin 作者
さくしゃ

manunulat

情景
じょうけい

malungkot na tanawin 具体的
ぐたいてき

tiyak
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否定
ひてい

pagtanggi / pagkakaila 名詞
めいし

pangngalan

話
はなし

kuwento 動詞
どうし

pandiwa- salitang
nagpapahiwatig ng
kondisyon o kilos.

会話
かいわ

pag-uusap 形容
けいよう

詞
し

pang-uri   salitang
nagpapahayag ng kalidad
at kalagayan ng

詩
し

tula 副詞
ふくし

pang-abay  salitang
nagpapahiwatig ng isang
kilos o galaw.

手紙
てがみ

liham 助動詞
じょどうし

pandiwang pantulong

日記
にっき talaarawan / sariling

talaan 肯定
こうてい

文
ぶん

pangungusap na tiyak

慣用句
かんようく

kawikaan / parirala 否定
ひてい

文
ぶん

pangungusap na pagtanggi

＜文法
ぶんぽう

＞ Balarila 疑問文
ぎもんぶん

pangungusap na patanong

英文
えいぶん

pangungusap sa Ingles 疑問
ぎもん

詞
し

panghalip na pananong

日本
にほん

文
ぶん

pangungusap sa Nihongo 代名詞
だいめいし

panghalip

文章
ぶんしょう

pangungusap 進行形
しんこうけい pangkasalukuyang

nagaganap

単語
たんご

salita 過去形
か こ け い

pandiwang pang nakaraan -
anyo ng pandiwa na
ginagamit sa
pagpapahiwatig ng
nakaraan tulad ng

記号
きごう

marka / simbolo 一般
いっぱん

動詞
どうし

pandiwang regular

接続語
せつぞくご

pang-ugnay 未来形
みらいけい

pandiwang panghinaharap-
pinahihiwatig ang
magaganap na bagay tulad
ng “suru deshiyou”o
“suru tsumori desu”

修飾語
しゅうしょくご

panuring 現在形
げんざいけい

pandiwang pangkasalukuyan
  anyo ng pandiwa na
nagpapahiwatig ng
pangkasalukuyang kilos
tulad ng “suru” ,
“masu”, “desu”.

指示語
し じ ご

palatandaang salita 受身形
うけみけい

pabalintiyak

種類
しゅるい

uri 過去分
か こ ぶ ん

詞
し past participle na

pandiwa

品詞
ひんし

klase/ uri ng salita 不定
ふてい

詞
し

pawatas na pandiwa

主語
しゅご

simuno 動
どう

名詞
めいし pandiwaring pangngalan /

pangngalang-diwa

述語
じゅつご

panag-uri 関係
かんけい

代名詞
だいめいし

panghalip na pamanggit
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音　楽
お ん が く Musika

＜楽
がく

　典
てん

＞
Mga tuntunin sa pagsusulat ng
musika

フレーズ
ふ れ え ず

（ま

とまり・流
なが

pag-iisa ng tono

五
ご

線
せん

（譜表
ふひょう

） pangunahing tono
シャープ
し ゃ あ ぷ

（嬰
えい

♯）
sharp sign

音
おん

符
ぷ

nota
フラット
ふ ら っ と

（変
へん

♭）
flat sign

休
きゅう

符
ふ

pahinga ナチュラル
な ち ゅ ら る

natural

拍
はく・ぱく

kumpas
臨
りん

時
じ

記
き

号
ごう

（♯♭ ）
flat at sharp sign

拍
ひょう

子
し

tempo / time 強弱
きょうじゃく

diin (lakas at hina)

小
しょう

節
せつ

measure / bar
強
つよ

く・大
おお

きく

（ｆ
ふぉるて

）
forte

指
し

揮
き

mamuno
弱
よわ

く・小
ちい

さく

（Ｐ
ぴあの

）
piano

長調
ちょうちょう

の音階
おんかい

major scale
だんだん強

つよ

く

（＜
くれっしぇんど

）

palakas ng palakas
(crescendo)

短調
たんちょう

の音階
おんかい

minor scale
だんだん弱

よわ

く

（＞
でくれっしぇんど

）

pahina ng pahina
(diminuendo)

音
おん

程
てい

pagitan sa musika o awit 反復
はんぷく

記号
きご う

ulit na simbolo

全
ぜん

音
おん

whole tone 戻
もど

る balikan / bumalik

半
はん

音
おん

half tone 終
お

わり wakas / katapusan

音
おん

名
めい

＝ハニホ
はにほへとい

ヘトイロハ
ろ は

ginagamit na kapalit ng
abc sa wikang hapon sa
musika.

速
そく

度
ど

（速
はや

く・

遅
おそ

く）
tulin (bilis・hina)

階
かい

名
めい

＝ﾄﾞレミ
どれみふぁそ

ファソラシド
ら し ど

pagbasa ng doremi sa
paraan ng Italyan sa
musika.

♪
しぶおんぷ

＝120
ikaapat na nota(quarter
note)

主
しゅ

音
おん pangunahing nota ng isang

awit/musika スタッカート
す た っ か あ と maikli at malinaw na

tunog (staccato)

調
ちょう

号
ごう

（右
みぎ

の♯

♭）
simbolong gamit sa musika アクセント

あ く せ ん と
punto /diin (accent)

和
わ

音
おん

（コー
こおど

ド）
kuwerdas フェルマータ

ふ ぇ る ま あ た pagpapahaba ng tunog
(fermata)

旋
せん

律
りつ

（メロ
めろでぃ

ディー
い

）
himig タイ

た い
pagdugtong ng higit sa
dalawang tono para pag-
isahin ang tono.
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スラー
す ら あ

kailangang nasa magkaibang
tono ang dalawang nota 和

わ

楽
がっ

器
き Japanese musical

instrument

演
えん

奏
そう

pagpapalabas

＜鑑
かん

　賞
しょう

＞ Pagpapahalaga 演奏法
えんそうほう istilo ng pagtugtog

(style of play)

楽
がっ

曲
きょく

musika 変
へん

奏
そう

pagkakaiba-iba

器
き

楽曲
がくきょく

instrumental music 構
こう

　成
せい

pagbuo / paglikha

交響曲
こうきょうきょく

simponya ソ
そ

ナ
な

タ
た

形
けい

式
しき

sonata form

交響
こうきょう

詩
し

symphonic poem 主
しゅ

題
だい

pangunahing tema

管弦楽
かんげんがく

（オー
おおけす

ケストラ
と ら

）
orkestra 動

どう

機
き

hangarin

総合
そうごう

芸術
げいじゅつ

opera 提
てい

示
じ

部
ぶ

sa pasimula ng sonata

伝
でん

統
とう

tradisyon 展
てん

開
かい

部
ぶ

ikalawang bahagi

民族
みんぞく

音楽
おんがく

makabayang awit/musika 再現部
さいげんぶ

buod/ kalagitnaang bahagi

民
みん

謡
よう

katutubong awit コーダ
こ お だ

huling bahagi (coda)

協奏曲
きょうそうきょく

konsiyerto 聴
き

く makinig / pakinggan

重
じゅう

奏
そう

dalawahang tinig (duweto),
tatluhang tinig (trio),
apatang tinig (quarter)

観
み

る tingnan / magmasid

弦
げん

楽
がっ

器
き

string instruments 情
じょう

景
けい

tanawin

管
かん

楽
がっ

器
き

wind instruments 場
ば

面
めん

kalagayan / katayuan

木管
もっかん

楽
がっ

器
き

woodwind instruments 雰
ふん

囲
い

気
き

kapaligiran

金管
きんかん

楽器
がっ き

brass instruments 曲
きょく

想
そう

larawan ng musika

打
だ

楽
がっ

器
き

percussion instruments 変
へん

化
か

pagbabago / pagpalit

鍵
けん

盤
ばん

楽
がっ

器
き

keyboard instruments 特
とく

徴
ちょう

katangian
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想
そう

像
ぞう

imahinasyon / guni-guni ＜その他
た

＞ At iba pa

感
かん

じ取
と

る
pag-unawa sa musika sa
pakikinig 姿

し

勢
せい

posisyon ng buong katawan

創
そう

作
さく

paggawa / paglikha

＜器
き

　楽
がく

＞ Instrumento sa Musika 即
そっ

興
きょう kumatha o bumigkas ng

walang paghahanda

 合奏
がっそう

（アン
あんさん

サンブル
ぶ る

）
kabuuan / pagkakasama-sama 音

おん

域
いき

tono (pitch)

笛
ふえ

（リコー
りこおだあ

ダー）
recorder

低
ひく

い音
おと

（低
てい

音
おん

）

mababa ang boses/
mahinang tunog

構
こう

造
ぞう

pagyari / pagbuo
高
たか

い音
おと

（高
こう

音
おん

）

mataas na tunog / mataas
ang boses

構
かま

え方
かた tamang posisyon sa

paggamit ng instrumento 楽
がく

譜
ふ

musika

運
うん

指
し

（指
ゆび

使
づか

い）

tamang paggalaw ng mga
daliri 暗

あん

譜
ぷ

pagsasaulo ng musika

吹
ふ

く hipan ／pag-ihip

チューニング
ち ゅ う に ん ぐ pagtotono/

pagsasatono(tuning)

弾
ひ

く pagtugtog
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美
び

　術
じゅつ

Sining

画
が

面
めん

larawan / puting tabing

鉛筆
えんぴつ

lapis 彩色
さいしき

pangulay

絵の具
え ぐ

gamit sa pagpinta 配色
はいしょく

kombinasyon ng kulay

パレット
ぱ れ っ と

paleta (palette) 陰影
いんえい liliman / sombrahan

(shading)

筆
ふで brotsa / pinsel (writing

brush) バランス
ば ら ん す

balanse / manimbang

水
みず

入
い

れ lalagyan ng tubig バック
ば っ く

kapaligiran / palibot

雑巾
ぞうきん

basahan 単　色
たん しょく

isang kulay

色
いろ

（色彩
しきさい

） maraming kulay 点
てん

tuldok

赤
あか

pula 線
せん

linya

黄色
き い ろ

dilaw 直線
ちょくせん

deretsong guhit

青
あお

asul 曲線
きょくせん

baluktot na guhit

緑
みどり

berde 奥
おく

行
ゆ

き kalaliman / kaloob-looban

紫
むらさき

ube
類似
る い じ

色
しょく

（似
に

て

いる色
いろ

）

pagkakapareho/pagkakatulad
ng kulay

白
しろ

puti
対照
たい しょう

色
しょく

（反対
はんたい

の色
いろ

）

kaibahan/pagkakaiba ng
kulay

黒
く ろ

itim 薄
うす

い色
いろ

maputlang kulay

灰色
はいいろ

abo 明
あか

るい色
いろ

maliwanag na kulay

水彩画
すいさい が pinturang pantubig

(watercolor paint) 鮮
あざ

やかな色
いろ

malamig na kulay

下
した

絵
え

（
した

がき） disenyo / guhit 鈍
にぶ

い色
いろ

madilim/malabong kulay

構
こう

図
ず komposisyon / paglikha /

pagbuo 暗い
くら

色
いろ

madilim na kulay

＜絵
かい

画
が

・デ
で

ザ
ざ

イ
い

ン
ん

＞Pagpinta・Pagguhit
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基
き

本
ほん

batayan スケッチ
す け っ ち

pagguhit

変
へん

化
か

pagpapalit 静物画
せいぶつ が

may buhay na larawan

統
とう

一
いつ

pagkakaisa 風景画
ふうけい が

tanawing larawan

分
ぶん

割
かつ

paghihiwalay 人物画
じんぶつ が

larawan ng tao

円
えん

bilog 自画像
じ が ぞ う

sariling larawan

配
はい

置
ち

lay-out ポスター
ぽ す た あ

paskil/poster

グラデーショ
ぐ ら で え し ょ ん

ン

pagbai-baitang/pag-aantas-
antas(gradation) 抽象

ちゅうしょう

系
けい

（
まと

的
てき

） buod ng larawan

効
こう

果
か

bisa/epekto 具体
ぐ た い

系
けい

（的
てき

） tiyak

図柄
ずがら

papel pangdingding 想像
そうぞう

likhang-isip/guni-guni

模様
もよう

disenyo 空想
くうそう

imahinasyon/pantasya

折る
お

pagtiklop/pagtupi 発想
はっそう

balak/opinyon/ideya

用具
よ う ぐ

kagamitan まねる gayahin

技法
ぎ ほ う

teknik/pamamaraan 平面
へいめん

patag

部分
ぶ ぶ ん

bahagi 立体感
りったいかん

a third dimensional 3-D-

全体
ぜんたい

pangkalahatan 遠近感
えんきんかん

padamang layo

視点
し て ん

punto/paksa/palagay 素描
そびょう

pagguhit (sketch)

方法
ほうほう

pamamaraan 描
えか

く gumuhit/magdrowing

作品
さくひん

paggawa/paglikha 塗る
ぬ

pinturahan

対象
たいしょう

bagay 混
ま

ぜる haluin

画家
が か

pintor 拡大
かくだい

pagpapalaki
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縮小
しゅくしょう

pagpapaliit 材質
ざいしつ

materyal/kagamitan

題材
だいざい

tema/paksa 扱い
あつ か

方
かた

paraan ng paggamit

文字
も じ

letra/titik 接着
せっちゃく

matibay na pandikit

書体
しょたい istilo ng pagsulat

(writing style) 穴
あな

butas

手
て

順
じゅん pamamaraan/paraan ng

pagganap

づかみ pangkalahatang paggamit

彫
ほ

　る ukitin/mag-ukit 製作
せいさく

paggawa

刷
す

　る ilimbag/itatak

削
けず

　る gadgarin ＜その他
た

＞ At iba pa

粘
ねん

　土
ど

clay 提出日
ていしゅつ び

araw ng pagpasa

石
いし

bato 名
な

前
まえ

pangalan

木
き

kahoy 名
めい

称
しょう

pamagat

形
かたち

hugis 持
も

ち物
もの

mga dadalahin

生活
せいかつ

buhay/pamumuhay 忘れ物
わす もの

nalimutang bagay

塊
かたまり

umbok/buu-buo 用
よう

具
ぐ

kasangkapan/kagamitan

材料
ざいりょう

sangkap/ materyal 資
し

料
りょう

mga gamit/mga data

道
どう

　具
ぐ

kagamitan 紙
かみ

papel

深
ふか

　く kalaliman/malalim 画
が

用
よう

紙
し

papel na pang-drowing

浅
あさ

　く kababawan/mababaw 表
ひょう

紙
し

takip ng (aklat)

質　感
しつ かん alam/batid ang uri at

kalidad 厚
あつ

い makapal
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＜版
はん

画
が

・彫刻
ちょう こく

・工芸
こうげい

＞Pagmolde・Pag-

ukit・Pagbuo



薄
うす

い manipis 油彩
ゆ さ い

（油絵
あぶらえ

） langis pintura/kanbas

定
じょう

規
ぎ

panukat (ruler)
水
すい

墨
ぼく

画
が

（墨
すみ

絵
　え

）
tintang pintura

色
いろ

鉛筆
えんぴつ

lapis na pangkulay

図
ず

ilustrasyon

参考
さんこう

reperensiya/sanggunian

特
とく

徴
ちょう

katangian

細
ほそ

い manipis/payat

太
ふと

い makapal/mataba

練
れん

習
しゅう

pagsasanay

計画
けいかく

plano

完成
かんせい

tapos/kumpleto/pagkayari

組
く

み合
あ

わせ paghahambing

大切
たいせつ

importante

ていねいに～ pulido

工
く

夫
ふう

する lumikha/umimbento/gumawa

強
きょう

調
ちょう

する bigyang diin

方　向
ほう こう

direksyon

鑑賞
かんしょう pagtanggap/ tumanggap ng

pasasalamat/ pagpapahalaga

画
が

家
か

pintor

製作
せいさく

者
しゃ

lumikha/gumawa/nagdisenyo
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日射病
にっしゃびょう istrok dahilan sa pagbibilad ca

araw

神経
しんけい

ugat/nerbiyos 凍死
とうし

nakamamatay na lamig

リンパ
り ん ぱ

limpa 二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

carbon dioxide

生殖
せいしょく

pamumunga/pagpaparami 換気
かんき pagpasok ng sariwang

hangin

呼吸器
こきゅうき

aparato ng respiratory 騒音
そうおん

ingay

肺活量
はいかつりょう

kapasidad o kalakasan ng
masiglang baga 廃棄物

はいきぶつ
basura

脈拍数
みゃくはくすう

bilang ng tibok ng puso 保全
ほぜん

pag-iingat sa bagay

シナプス
し な ぷ す

ito ay koneksyon sa
pagitan ng dalawa o
maraming cells kung saan
ito ay nagiging tulay sa
pagpasa ng mga
kemikal,elektrikal at
impormasyon sa mga cells
ng ating katawan.

汚染
おせん

dumi/marumi

思春期
ししゅんき pagdadalaga at

pagbibinata 温暖化
おんだんか pag-iinit ng mundo dahil

sa iba’t-ibang polusyon

ホルモン
ほ る も ん

hormone 酸性
さんせい

雨
う

acid rain

精通
せいつう

kaalaman/karunungan

射精
しゃせい

magbulalas/maghayag 事故
じ こ

aksidente

初経
しょけい

unang regla 傷害
しょうがい

nasugatan

月経
げっけい

regla 要因
よういん

sanhi/dahilan

精神
せいしん

damdamin/kalooban 防止
ぼうし

pag-iingat

欲求
よっきゅう

hangarin 交通
こうつう

事故
じ こ

aksidente sa trapiko

心身症
しんしんしょう ang sakit na nararamdaman

ay galing sa pag-iisip. 原因
げんいん

dahilan/sanhi

安静
あんせい

magpahinga

適応
てきおう pagbabagay/pag-aayon/pag-

aakma 人工
じんこう

呼吸
こきゅう

uri ng paghinga ng tao
kung saan walang
kakayahan sa pagkusa ang
baga ng katawan. Ito ay
maaaring bibig sa bibig o
ginagamitan ng makina o
respirator

保　健
ほ け ん

  Pag-aaral sa Kalusugan

＜体
からだ

と心
こころ

の発達
はったつ

＞Paglaki ng katawan

at kaisipan

＜事故
じ こ

・応急
おうきゅう

処置
しょ ち

＞Aksidente・First

Aid

＜環境
かんきょう

と適応
てきおう

＞Kapaligiran at

Pakikibagay
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ねんざ bali/pilay シンナー
し ん な あ

thinner

骨折
こっせつ

nabalian ng buto 依存症
いぞんしょう

sugapa/nakadepende (adik)

だっきゅう nalinsad ang buto 薬
くすり

gamot

やけど napaso 脳
のう

貧血
ひんけつ kakulangan ng daloy ng

dugo sa utak.

〈病気
びょうき

〉 Sakit 有毒
ゆうどく

ガス
が す gaas na

nakakalason/nakakapinsala

結核
けっかく

tuberkulosis 副作用
ふくさよう epekto (mabuti man o

hindi)

脳
のう

卒中
そっちゅう

ang pinagmumulan ng
paralisis. Isang sakit ng
pagdurugo ng utak o kaya
ay ugat sa utak na
dinadaluyan ng dugo
dahilan sa problema ng
mga ugat na nakapalibot
sa utak. Ito ay stroke na
nagiging dahilan ng
paralisis o panghihina ng
isang parte ng katawan

基礎
き そ

代謝
たいしゃ

ito ay natural na
pagtakbo ng function ng
ating system sa katawan.

肺炎
はいえん

numonya 肥満
ひまん

katabaan

がん kanser 疲労
ひろう pagod/pagkabalisa/pagkaba

hala

感染症
かんせんしょう

nakakahawang sakit 回復
かいふく gumaling sa

karamdaman/pagkagaling

病原体
びょうげんたい lasong galing sa

impeksiyon o mikrobyo

白血病
はっけつびょう

leukemia/kanser sa dugo

免疫
めんえき

kaligtasan sa sakit

心臓病
しんぞうびょう

sakit sa puso

たばこ sigarilyo

タール
た あ る

tar

ニコチン
に こ ち ん

nicotine

一酸化炭素
いっさんかたんそ

carbon monoxide

慢性
まんせい talamak/walang

kagalingang sakit

酒
さけ

alak
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体
たい

　育
いく

P.E.

首
く び

leeg

集合
しゅう　ごう

magtitipun-tipon 肩
かた

balikat

整列
せい　れつ

pumila / humilera 胸
むね

dibdib

列
れつ

pila / hilera 胸
むね

をはる ilabas ang dibdib

間隔
かん　かく

pagitan 胸
むね

にかかえる hawakan ang dibdib

方向
ほうこう

転換
てんかん

umikot 背
せ

すじ gulugod

右
みぎ

向
む

け右
みぎ

（左
ひだり

）

humarap/lumiko sa
kanan(kaliwa) 背中

せな か
likod

まわれ右
みぎ

（左
ひだり

）

bumaling/humarap sa
kanan(kaliwa) 肩

かた
balikat

前
まえ

へ進
すす

め sumulong/pasulong 体側
たいそく

tagiliran

止
と

まれ huminto 腕
うで

braso/bisig

２
ふた

人
り

組
ぐみ

（グルー
ぐ る ー ぷ

grupo ng 2 tao 腕
うで

立
た

て push up

手
て

をつなぐ hawak kamay/magkaakay 伏
ふ

せる mahiga/yumuko

先　頭
せん とう

unahan/harapan 手首
て く び

pulso

体
からだ

を起
お

こす itatayo ang katawan 手
て

のひらを返
かえ

す iharap ang palad

体
からだ

を倒
たお

す
ihihiga/ibabagsak ang
katawan ひじ siko

体
からだ

をひねる iikot ang katawan 腰
こし

baywang

頭
あたま

ulo 尻
し り

puwit

あごを上
あ

げ

る
itaas ang panga/tumingala ひざ tuhod

あごをひく yumuko 脚
あし

（足
あし

） binti

＜運動
うんどう

・体操
たいそう

＞Gymnastics
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足
あし

の間
あいだ

pagitan ng dalawang paa 回旋
かい　せん

umikot/uminog

片足
かたあし tumayo ng nakataas ang 1

paa
リ
り

ズ
ず

ム
む

に合
あ

わ

せる
sumabay sa himig

両足
りょうあし

parehong paa バ
ば

ラ
ら

ン
ん

ス
す

をと magbalanse

もも hita うつ伏
ぶ

せ nakadapa

かかと sakong あお向
む

け humiga ng patihaya

～の外側
そとがわ

sa labas ng　～ 深
しん

呼
こ

吸
きゅう

huminga ng malalim

～の内側
うちがわ

sa loob ng ～

～の幅
はば

luwang/lapad ng ～

～を上
あ

げる itaas ang ～ マット
ま っ と

（運
うん

mat (pang-ehersisyo)

～を下
さ

げる ibaba ang ～ 鉄棒
てつ　ぼう

（運動
うんどう

） iron bar (high bar)

～を曲
ま

げる iyuko/ibaluktot ang ～ 平均
へいきん

台
だい

（運
うん

balance beam

～を伸
の

ばす iunat ang ～ とび箱
ばこ

（運
うん

vaulting box

～を開
ひら

く buksan ang ～ 伸脚
しん　きゃく

pag-unat ng binti

～を閉
と

じる isara ang ～ 伸膝
しん　しん

pag-unat ng tuhod

～につける ilagay/sindihan ang ～ 開脚
かい　きゃく

ibuka ang mga binti

力
ちから

を入
い

れる bigyan ng lakas 閉脚
へい　きゃく

itikom ang mga binti

力
ちから

を抜
ぬ

く bawasan/alisan ng lakas 回転
かい　てん

umikot/magpagulong

屈伸
くっしん

pagyuko/pag-unat 展開
てん　かい

pagpapalaki

平行
へいこう

magkahilera 支
し

持
じ

suporta sa likod

水平
すいへい

patag/pantay/pahalang 握
にぎ

り方
かた

paraan ng paghawak

＜器
き

械
かい

運動
うんどう

＞Gamit sa Ehersisyo
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逆
さか

手
て

pasaliwa リレー
り れ え

riley

順
じゅん

手
て tamang paggalaw ng mga

kamay
バトン
ば と ん

（パ
ぱす

ス）
pagpasa ng baton

補
ほ

助
じょ

umalalay 記
き

録
ろく

tala/rekord

助走
じょ　そう

panimula sa takbuhan 計測
けい そく

sukat

着
ちゃく

 地
ち

paglapag/pagbaba

倒立
とう　りつ

isang paggalaw na kung
saan ay iyong balansehin o
itimbang ng maayos ang
katawan sa pamamagitan ng
iyong kamay habang
nakataas ang mga paa.

〈球
きゅう

　技
ぎ

〉 Larong Bola

前転
ぜん　てん pagulungin ang buong

katawan バスケットボール
ば す け っ と ぼ お る

basketball

後転
こう　てん gumulong ng

paurong/pabalik サッカー
さ っ か あ

soccer

重心
じゅう　しん

lakas ng paggalaw バレーボール
ば れ え ぼ お る

volleyball

卓球
たっきゅう

table tennis /pingpong

バドミントン
ば ど み ん と ん

badminton

跳躍
ちょう　やく

tumalon/talon ゲーム
げ え む

laro

距
きょ

離
り

distansya 頭上
ずじょう

lagpas ulo

走
はし

る tumakbo/takbo 位
い

置
ち

posisyon/ranggo

投
な

げる ihagis/hagis
相
あい

手
て

（
ち

チー
ちい む

ム）
kalaban na team sa laro

跳
と

ぶ tatalon/tumalon
自
じ

分
ぶん

（
の

のチー
ちいむ

ム）
sariling team

競争
きょう　そう

paligsahan/kompetisyon ルール
る う る

tuntunin/regulasyon

踏み切
ふ き

り足
あし

paghahanda sa pagtakbo 審判
しんぱん

tagahatol/tagapasiya

短
たん

距
きょ

離
り

（走
そう

）

karera sa malapitang
distansya 線審

せんしん
line referee

長
ちょう

距
きょ

離
り

（走
そう

）

karera sa malayuang
distansya/mahabang
takbuhan

副審
ふくしん

assistant referee
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＜陸上
りく　じょう

競技
きょう　ぎ

＞Takbuhan



制限
せいげん

区域
く いき ipinagbabawal na

lugar/limitadong lugar キャッチ
き ゃ っ ち

salo/saluhin

得点
とくてん

puntos 返球
へんきゅう

ihagis pabalik ang bola

最高点
さいこうてん

pinakamataas na puntos 攻撃
こうげき pag-agawan ang

bola/umatake

勝敗
しょうはい

（勝
かち

ち・負け
ま け

）
manalo’t matalo 速攻

そっこう
mabilis na pagkilos

引き分
ひ わ

け tabla/parehas 奪
うば

う agawin/pag-agaw ng bola

反則
はんそく

foul 抜
ぬ

く hilahin

危
き

険
けん

（
あぶ

な

い）
mapanganib キック

き っ く
sipain

警告
けいこく

yellow card/babala 守
まも

る magbantay/bantayan

失格
しっかく

naalis/di nakasali フォロー
ふ ぉ ろ お

pagsunod/sundan

退場
たいじょう

umayaw/umalis/walk-out 技
ぎ

術
じゅつ

paraan/pamamaraan

交代
こうたい

palitan ng manlalaro 作戦
さくせん

pamamaraan

守
しゅ

備
び

depensa コントロール
こ ん と ろ お る

magpigil/maghadlang

ボール
ぼ お る

bola 視
し

線
せん

nakasubaybay na mata

コート
こ お と

court 動
どう

作
さ

paggalaw/pagkilos

ゴール
ご お る

goal 軸足
じくあし sumusuportang

paa/umaalalay na paa

ラリー
ら り い

rally

サービス
さ あ び す

（サーブ
さ あ ぶ

）
service(serve) ＜その他

た

＞ At iba pa

レシーブ
れ し い ぶ

receive 種目
しゅもく

ebento/labanan

パ
ぱ

　ス
す

pasa 水泳
すいえい

swimming

シュート
し ゅ う と

shoot 柔道
じゅうどう

Judo

剣道
けんどう

Kendo 壁
かべ

pader
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ダ
だ

ン
ん

ス
す

sayaw 瞬間
しゅんかん sa isang saglit/ sa

isang sandali

縄
なわ

跳
と

び luksong lubid(jump rope) 往復
おうふく

papunta’t-pabalik

ストレッチ
す と れ っ ち

mag-unat/pag-uunat 固
こ

定
てい

katatagan

号令
ごうれい

（合
あい

図
ず

）
utos(senyales) 真

ま

上
うえ

itaas/taas

気
き

をつけ tumayo ng tuwid じゃんけん jak en poy

礼
れい

yumuko (bow) 特性
とくせい

katangian

休め
やす

pahinga 技
ぎ

能
のう

kakayahan

腰
こし

を下
お

ろす maupo
ジャージ
じ ゃ あ じ

（指
し

定
てい

体
たい

操
そう

itinalagang uniporme sa
P.E.

マ
ま

ナ
な

ー
あ

を守
まも

る

pagsunod ng tamang pag-
uugali

ハーフパンツ
は あ ふ ぱ ん つ

（指
し

定
てい

体
たい

操
そう

half pants na pang P.E.

安全
あんぜん

を確
たし

か

める
siguraduhing ligtas

短
たん

パ
ぱ

ン
ん

（
そう

体操
たいそう

着
ぎ

）

short pants na pang
P.E.

禁
きん

　止
し

pagbabawal/ban Tシ
し

ャ
ゃ

ツ
つ

T-shirt

練習
れんしゅう

magsanay
（指

し

定
てい

または

白
しろ

）

nakatalagang gamit o
puti

計画
けいかく

plano 運動
うんどう

靴
ぐつ

sapatos pang P.E.

努
ど

　力
りょく

pagsusumikap

（スポーツ
すぽおつしゅう

シューズ
ず

・ス
す

ニーカー
に い か あ

）

sapatos na pang sports
・sneaker

用
よう

具
ぐ

の
じゅん

準
じゅん

備
び paghahanda ng mga
kasangkapang gagamitin

用
よう

具
ぐ

の
かた

づけ
pagliligpit ng ginamit na
mga kasangkapan

筋力
きんりょく

kalamnan/laman(muscle)

構
かま

える isaayos/magsaayos

反動
はんどう

epekto

135



＜基本
きほ ん

の言葉
こ と ば

＞Basihan na Salita 木目
も く め

butil ng kahoy

生活
せいかつ

buhay 年輪
ねんりん

taunang (paglaki ng puno)

作業
さぎょう

paggawa 板材
いたざい

kahoy/tabla

材料
ざいりょう

kagamitan 角材
かくざい

kahoy pambahay

道具
ど う ぐ

kasangkapan 等角図
とうかくず

isometric view

工具
こ う ぐ

kasangkapan 正投影法
せいとうえいほう pagpapalabas ng wastong

pagbaybay

加工
か こ う

proseso/pamamaraan 繊維
せ ん い

hibla

設計
せっけい

plano 裏金
うらがね

back metal

部品
ぶ ひ ん

sangkap 組み立て
く た

pagkakagawa

安全
あんぜん

kaligtasan 塗装
と そ う pahiran/patungan ng

pintura

塗料
とりょう

pintura

木材
もくざい

kahoy/tabla 寸法
すんぽう

pagsukat

森林
しんりん

kagubatan ＜電気
で ん き

＞ Elektrisidad

資源
しげ ん

mapagkukunan 電流
でんりゅう

kuryente

特徴
とくちょう

katangian 電圧
でんあつ

boltahe

製作
せいさく

paggawa 電源
でんげん

electric power supply

切断
せつだん

pagputol 電力
でんりょく

lakas ng kuryente

接着剤
せっちゃくざい

madaling kumapit/dumikit 回路図
か い ろ ず

circuit diagram

穴
あな

butas 回路計
かいろけい

circuit tester

技
ぎ

術
じゅつ

  Sining/Kakayahan

＜木材
もくざい

加工
か こ う

＞Pagproseso ng kahoy
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電池
でん ち

baterya

直流
ちょくりゅう

direct current 金属
きんぞく

metal

交流
こうりゅう

alternating current(AC) 板金
ばんきん

steel plate

点検
てんけん

pagsusuri/inspeksyon 合金
ごうきん

magkahalong metal

保守
ほ し ゅ

pagtaguyod 切削
せっさく

pagputol

測定
そくてい

pagsukat ＜機
き

械
かい

＞ Makina

測定値
そくていち

measurement data 固定
こ て い

pagkumpuni

周波数
しゅうはすう periodic recur at regular

intervals 熱処理
ねつしょり

pagpapainit

電極
でんきょく

electrode 運動
うんどう

ehersisyo

導通
どうつう

conduction 往復
おうふく

papunta’t-pabalik

絶縁
ぜつえん

insulation 直線
ちょくせん

deretsong guhit

導線
どうせん pangunahing linya ng

kuryente 回転
かいてん

paikot/magpagulong

許容
きょよう

電流
でんりゅう

ipinahihintulot na dami
ng elektrisidad na
magagamit

歯車
はぐるま

gear

電気
で ん き

機器
き き de-kuryenteng gamit sa

bahay (appliances) 摩擦
ま さ つ

kiskis/kuskos

発熱体
はつねつたい

pagbibigay init 整備
せ い び

tagapanatili/tagapamahala

放電
ほうでん

paggamit ng kuryente 軸
じく

baras/haligi/poste

増幅
ぞうふく

magpalaki/magpalakas 内燃
ないねん

機関
き か ん

loob ng makina

信号
しんごう

signal 圧縮
あっしゅく

paikliin

電子
で ん し

electron 膨張
ぼうちょう

pagpapalaki

半導体
はんどうたい

semi-conductor 排気
は い き

pagpapasingaw
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〈金属
きんぞく

加工
か こ う

〉Pagproseso ng Metal



行程
こうてい

proseso
フロッピー
ふろつぴいでぃすく

ディスク
floppy disk

上死点
じょうしてん

top dead center 起動
き ど う

boot

下死点
か し て ん

bottom dead center 終了
しゅうりょう

paglabas/pagtapos

圧縮比
あっしゅくひ

tumbas ng pagsiksik マウス
ま う す

mouse

燃料
ねんりょう

panggatong
ネットワー
ね っ と わ あ く

ク
network

運転
うんてん

operasyon 削除
さくじょ

burahin

停止
て い し

pagpigil/pagtigil ペースト
ぺ え す と

idikit

機構
き こ う

paraan/pamamaraan フォルダ
ふ ぉ る だ

folder

原動機
げんどうき

makina 階層
かいそう

patong

熱
ねつ

機関
き か ん

mainit na makina 機能
き の う

tungkulin/gawain

掃
そう

気
き

filter 保存
ほ ぞ ん

pagpapanatili

＜情報
じょうほう

＞ Impormasyon/Kaalaman 検索
けんさく

hanapin/magsaliksik

コンプュー
こ ん ぷ ゅ う た

タ
computer 電子

で ん し

メール
め え る

e-mail

インター
いんたあねっと

ネット
internet 著作権

ちょさくけん
karapatang maglathala

入力
にゅうりょく

装置
そ う ち

panloob na aparato
マルチメ
まるちめでぃあ

ディア
multimedia

出力
しゅつりょく

装置
そ う ち

panlabas na aparato センサ
せ ん さ

censor

処理
し ょ り

装置
そ う ち

processing unit
インター
いんたあふぇえす

フェース
interface

発信
はっしん

ipadala 計測
けいそく

pagsukat

ハードウェ
は あ ど う ぇ あ

ア
hardware 制御

せいぎょ
magpigil/pigilin

ソフトウエ
そ ふ と う え あ

ア
software センサカー

せ ん さ か あ
sensor car
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家庭科
か て い か Home Economics 米

こめ
palay/bigas

＜食物
しょくもつ

＞ Pagkain いも patatas/kamote

栄養素
えいようそ

pagkaing masustansya パン
ぱ ん

tinapay

エネルギー
え ね る ぎ い

lakas/enerhiya めん mike/bihon/miswa

炭水化物
たんすいかぶつ

carbohydrates 砂糖
さと う

asukal

たんぱく質
しつ

protina 油脂
ゆ し

taba/sebo

無機質
む き し つ mineral/inorganic

substances 油
あぶら

langis/mantika

カルシウム
か る し う む

kalsiyum バター
ば た あ

mantikilya

鉄
てつ

iron ごはん kanin

ビタミン
び た み ん

bitamina 献立
こんだて

talaan ng mga putahe(menu)

脂肪
しぼ う

taba 調味料
ちょうみりょう

pampalasa/pampasarap

食品群
しょくひんぐん

mga uri ng pagkain 塩
しお

asin

魚
さかな

・肉
にく

・卵
たまご

isda・ karne・ itlog しょう油
ゆ

toyo

大豆
だい ず

balatong コショウ
こ し ょ う

paminta

豆
まめ

製品
せいひん

produktong gawa sa patani 小麦粉
こ む ぎ こ

harina

牛乳
ぎゅうにゅう

gatas 薄力粉
はくりきこ

harina para sa cake,
cookies, tempura at
okonomiyaki

乳製品
にゅうせいひん

produktong mula sa gatas 強力粉
きょうりきこ harina para sa tinapay,

pizza

海藻
かいそう halamang dagat/damong

dagat 中力
ちゅうりき

粉
こ harina para sa udon,

soumen

緑
りょく

黄色
おうしょく

野菜
やさ い

dilaw at berdeng gulay 材料
ざいりょう

sangkap/rikado

穀類
こくるい

butil 成分
せいぶん

sangkap

139



栄養
えいよう

所要量
しょようりょう

kailangang nutrisyon 量る
はか　　

sukatin

生鮮
せいせん

食品
しょくひん

sariwang pagkain 吸水
きゅうすい

pagsipsip/paghigop

加工
かこ う

食品
しょくひん processed food/preserbang

pagkain 廃棄率
はいきりつ

tumbas ng pagtatapon

乾燥
かんそう

食品
しょくひん

pinatuyong pagkain 糊化
こ か

magbuo/magpabuo

食品
しょくひん

添加物
てんかぶつ

pampalasa sa pagkain ＜被服
ひふ く

＞ Kasuotan/Pananamit

＜調理
ちょうり

実習
じっしゅう

＞ Pagsasanay sa Pagluluto 布
ぬの

tela

身支度
み じ た く

paghahanda sa sarili 繊維
せん い

hibla

エプロン
え ぷ ろ ん

apron 裁縫
さいほう

pagtatahi

三角巾
さんかくきん

bandana/triangle cloth 裁つ
た

gupitin

短い
みじか　　　

爪
つめ

maiksing kuko 縫う
ぬ

manahi

衛生
えいせい

kalinisan ミシン
み し ん

makinang panahi

手
て

を洗う
あら　　

maghugas ng kamay 吸湿性
きゅうしつせい moisture-absorbing

property

包丁
ほうちょう

kutsilyo 吸水性
きゅうすいせい

pagsipsip ng tubig

炊飯
すいはん

saingan 通気性
つうきせい pagpasok ng sariwang

hangin

切る
き

hiwain 保温性
ほおんせい

mapanatiling mainit

煮る
に

pakuluan 汚れ
よご　　

dumi/mantsa

炒める
いた　　　　

igisa 洗
せん

たく maglaba/labahin

蒸す
む

pasingawan 洗剤
せんざい

sabong panlaba

揚
あ

げる iprito 品質
ひんしつ

表示
ひょうじ

pagbibigay alam ng uri

ゆでる pakuluan/ilaga 性質
せいしつ

kalidad
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種類
しゅるい

klase/uri 成長
せいちょう

paglaki

特徴
とくちょう

katangian 心
こころ

と体
からだ

kaisipan at pangangatawan

選ぶ
えら　　

pagpili/mamili 情緒
じょうちょ

damdamin

取り扱い
と　　あつか　　

表示
ひょうじ

pag-alam sa pangangalaga 遊び
あそ　　

maglaro

アイロン
あ い ろ ん

plantsa おもちゃ laruan

＜家庭
かて い

生活
せいかつ

＞ Pamumuhay 生活
せいかつ

習慣
しゅうかん

kinasanayang pamumuhay

日常
にちじょう

pang-araw-araw 社会性
しゃかいせい kalagayang

panlipunan/sosyalidad

生活
せいかつ

pamumuhay 事故
じ こ

aksidente/sakuna/disgrasya

仕事
しご と

trabaho/hanapbuhay 保育
ほい く

園
えん

paalagaan ng mga bata

経済
けいざい

kabuhayan/ekonomiya 幼稚園
ようちえん

kindergarten

住まい
すま　　　　

tirahan/bahay 環境
かんきょう

kapaligiran

育児
いく じ pag-aalaga ng

bata/pagpapalaki ng bata
おやつ miryenda/sitsirya

睡眠
すいみん

tulog/pagtulog 消費者
しょうひしゃ

mamimili

休養
きゅうよう

pahinga 購入
こうにゅう

pinamili

健康
けんこう

kalusugan 価格
かか く

halaga

家族
かぞ く

pamilya ＜基礎
き そ

の言葉
こと ば

＞Basihan ng Salita

核家族
かくかぞく

nuclear family 用具
よう ぐ

kasangkapan

老人
ろうじん

matatanda 作業
さぎょう

operasyon/gawain

青少年
せいしょうねん

bata 計画
けいかく

plano/balak

幼児
よう じ

sanggol/bata/musmos 準備
じゅんび

paghahanda

手順
てじゅん

patakaran/pamamaraan
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楽しい学校改訂版作業部会 

 

大和市立 渋 谷 小学校 教諭  多 田 美 佐 子 

大和市立 下福田 小学校 教諭  清 島  光（委員長） 

大和市立 渋  谷 中学校 教諭  神 田 由 美 

大和市立 鶴  間 中学校 教諭  山 口 隆 子 

 

日  本  語  指  導  員  渡  部  英  子 

日  本  語  指  導  員  永  井  り つ 子 

日  本  語  指  導  員  津  田  い ず ほ 

 

外国人児童生徒教育相談員  高  橋  悦  子 

外国人児童生徒教育相談員  リ ュ ウ  ハ  ン 

外国人児童生徒教育相談員  山  崎  澄  子 

  （順不同） 

  翻訳協力者 

高  橋  悦  子  ：  エルサ・トーレス・アサト （ スペイン語 ） 

リ ュ ウ  ハ  ン  ：  羅   朝  子  （ 中 国 語 ） 

和  田  南  美 ：  日  野   肇  （ ベトナム語 ） 

中  西   格  ：  永  沢  五  枝  （ ポルトガル語 ） 

山  崎  澄  子  ：  金   昌  鎮  （ 韓国・朝鮮語 ） 

成  田  美  貴  ：  チュープ・サラーン  （ カンボジア語 ） 

佐藤ヴィヴィアン ：  石 間 フロルデリサ  （ タガログ語 ） 

平  原  知  子  ：  キャシー・Ｍ・ヤマダ  （ 英 語 ） 

   （順不同） 

  表   紙 

八 木  英 里 子 

 

  指導室担当 指導主事 

丸  山  弘  司        大  森   操 
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